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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazábfJn, 
Hiszek egy isteni ö1'ök igazságban, 
Hiszele Magyarország feltámadásában. 

.Amen. 

Árvíz után. 
Mi nem előszön nézzü.kJ a zúzó vize~, ,a zúgó 

vészt. A szolgálatunk minden évben találkozik az
ZaJL. bár ne találkozna. A gondokba merül t gazda 
sem ujság előttünk. De az 1940-es tavasz gazdája 
más, min t aj másik volt. 

Most másként kell látni a háza végénél vagy 
a 'Vízfödte földje mellett álló gazdát. Most nem vá
laszthat6 el tőle egyetlen szem búza vagy egyetlen 
gyökér répa sem, mert most minden ga~da az egész 
nemzet. Soha annyÍl'aI, mint most. Ezért az egész 
nemzet odaállott az ormótlan hófúvásokhoz, hogy 
segítsen, a fa'lu népe most a szó szoros értelmében 
közm:unkát végzett és a honvéd-csapatok együtt 
lapátoltak velük északon úgy, mint délen. Az ár 
ellen megint együtt verekszik az egész határ s 
elüljárnak a honvéd-csapa,tok. Anyagi és szellemi 
együttfogás segíti a gazdát és az ország - önma
gát. Sohase volt a magyar földön egyetlen ember és 
egyetlen búzaszem fö'lösIeg-es, a mostani tavaszon 
hazaárulás volna, ha nem együtt verekedne min
den ész és erő az életért. EZ) a tavaszi ö'sszefogás 
az egyik tanítás ebben a keserv~s télben. Annak 
eredménye a betaJkarításig is áldás kell, hogy le
gyen és nem szabad, hogy átok szülessen nyomá
ban vagy elma:mdása miatt. 

Pedig v,annak, akik ezt szeretnék. 
Az ár viszi aj termésreményeket és nyomában 

visszahullámzik a gondok tengere. Nekizúdul a 
családnak, a falunak;, a határnak és zúgó erejével 
összecsapja .a'z emberi kezeket, hol imára, hol 
átokra. Ezt a feketébb, indulatosabb, keményebb 
kezet szeretnék látni sokan. 

Az ár nemcsaIk kerítésdIarabokat és vályog
tömeget, csavart fákat és hullott állatokat sodor 
magával, hanem mást is. Konkolyt. 

A vész, a pusztuhis nyomán kikél a konkoly, a 
vészI, a pusztulás és reményvesztés iszapjá:ban ha
mar és dúsan virágzik a kop.koly. A magvetői azok, 
akiket a csendőr jól ismer. Akik ellepik a fa~ukat 
és mesterien - nem veszed észre, ha nem figyelsz 
szüI:ltelenül - elhullatják a kishitűség magvait, 
jól tudván, hogy ahol a lélekből kihull a hit, ott 
befészkel a bűn. 

Ezek az evezők és tollászkodók nagy, messze 
távlatokban gondolkodnak. N em egyéni pecsenyék 
sütögetéséről van szÓr, valahol a sötét háttérben 
meghúzódó vezérkar irányítja mlmkájukat, határo
zott, tervszerű, pontosan, részletekig kidolgowtt 
munka részesei, sőt fanatikusai ezek. Ma nagy
szerű alkalom kínálkozik számulkra, bár ma a nem
zet, a gazda és a honvéd együtt áll és készen kíván 
lenni mindarra, amihez, egy ezerév óta joga van és 
bár most ils !hozzá akar jutni hófúvásokon és árvi
zeken át is, most mégis felcsillanni látják napju~ 
kat, mert most a kenyérmag ,kiserkenésének remé
nyét a Mindenható mintha megdermesztette 
volna ... Most itt az alk:la;lom , mindarra, amit a 
lelkek összeroppantására fel lehet használni! A 
nemzet részese e hetekben aZ11 egész világ lét vagy 
nemlét kérdéséért vívott harcának '8 ha kemény
hitű gazda áll a kemény honvéd mellett, akkor a 
,konkoly nem virágzik ... De a kenyértelen és el
bódított gazda könnyebben hajlik, )lOgy fejét el
fordítsa a napkelt~ felől ... itt az alkalom, éket 
k~ll a lelkekbe 'Verni. A kishitűség ékét s 'az így 
vert seben át ,könnyebb lesz a többi ... 

Már elmondottuk e hasábokon a szakszerűség 
lllondataival az alattomban dorlgozó propaganda 
harcászatá t, nem szükséges hát megismételni a 
teendőket. De val'amire mégis rámutatunk. Az alat
temos harc felderítő járőreire, biztosító osztagaira, 
azokra, akik az . ország erősségeit, a falvakat ezer 
ürüggyel keresik fel. Igazolt a jelenlétük, abban 
nincs is hiba, de ha utánukjár a csendőr és fel
sepri az utat, amelyen eze,k jártak, mindenütt meg
találja. a konkO'ly fekete, bomlasztó csiráit rejtő 
magvai t. -N e elégedj ék meg a csendőr az igazol Va
tás gépies, kü'lsőséges ellátásával, hanem a sz'avak, 
a hanyagul (~!) elejtett m~egyzések és "vélemé
nyek" után nézzen csak a:laposan. Azzal a gyanak
vássai kell minden megtudott szót mérlegre tenni, 
amivel e sorsdöntő napokban a gátat őrzőknek 
minden neszt, rést, hullámverés t figyelnie kell! Le
gyena csendőr kíméletlen, mikor ezt a szolgá:latot 
végzi, ne felejtse el egyetlen örsparancsnok, egyet
len járőr sem, hogy a gát'1lllmn és a hóviharban 
csak egy akarat aI"athat diadalt és most nem indo
kolt senki léte, aki nem .ennek az akaratnak a szol
gája. Minden csendőr a viI ágvi ha rb an álló nemzet 
gátőre, föld- és életmentője és ne ismerjen irgal
mat az. eUenkezők;kel szemben. 

így lesz az árvíz után boldogító érzés a rengő 
búza táblák nézése Szolnok alatt éppúgy, mint ott, 
ahol 'a magyar vizek erednek ... 
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A hamis tanuzás, hamis eskü 
és hamis vád. 

írta: DR. DEMKOVITS LEó ny. kir. ügyész. 

A Btk. a különböző bŰllcselekményeket fejeze.
tekre osztotta, még pedig aszerint, hogy melyek t'ar
toznak ,együvé rulkatelemoik köz,össége, vagy hason
lósága foly,tán. Vannak olyan bűncselekmények, 
amelyek s'emmi más bűncsefukményhez nem hason
litanak s éppem. ezért egészen külön csoportot alkot
nak, mint pl. a péniliamisítáJS. 

Vannak viszont olyan bűncseLekmények, ame
lyek alkatelemeik hasonlósága. afl1apján ugyauazon 
bűncselekmények csoportj ába oűz,thatók be. Ilyenek 
Pl. az emlber élete ellen elkövetett bűncselekmények, 
mint a. gyilkosság, száudél:os ejlllberölés stb. Igy 
került egy fejezetbe a cikkünk anyagát szolgáltató 
hamis tanuzás és hamis eskü; továJbbá, mint rokon 
fogalom kerü]t a következő, feje,z.etbe a hamis vád. 
Mindhárom rokon fogalom 's valamennyi nagy mér
tékben ve.szélyez.teti a jogrendet, mert arra iparko
dik, hogy úgy a büntető-, mint a polgári perben 
a való igazság kideríthető ne legyen. Éppen ezért 
lehet mindhárom bűncselekmény t közv'eszélyűnek 
nyi'~vání tan,i, 

Úgy a hamis tanuzás, mint a hamis eskü azért 
veszélyes, mert igeD' nehéz ellene a. védekezés, külö
n ösen akkor, ha. ,a nagyobb intelligenciaamannal< 
oldalán van. Mindkét cselekmény alkalmas arra, 
hogy a büntető,.., iJl[etve a polgári perben nagy er-

Spitzer agyonlőtte magát. 
írta: NY ÁRY ANDOR. 

Aprilis 'bolondját kétszer járatt'a a századdal 
Spitzer,aki egy árnY'alattal sem volt vékonyabb, 
mint amilyen jókedvű. Éppen azért óriási meglepe
tést keltett, amikor egy szerelmet fakasztó tavaszi 
délután, - természetesen még a békében, - voalami 
szívbéli ügyek miatt belelőtt a ibal ibordái közé. 

Űrlffiester úr Csordás vo1Jt ,akkm Spitzer szJázadá
nál a szolgállatvezető. 

- Ez ugyan meghótt! -'-- dünnyögte, milwr meg
látta a vérében fetr®gő iho'llvédet. - Kár éJ.'lte, dehát 
a másvilágOlIJ. is sziill\:ség van llJéllm ilyem tréJfás em
berr,e. 

Odaszólt a hO'llvédek,nek: 
_ Tak'arjá'tOlk le, aztán hagyjátok békével. 
Ebiben 'a pillanatban a halottnak vélt Spitzer fel-

nY'itotta szemét és megfogta Csmdás ilmzét. 
Csordás őrm1e-ster úr, bár mindig azt hangoztatta, 

hogy ezideig még nem sZlületeJtt olY'an ördög, akitől ő 
megijedne, mos,t az egys,Zler úgy megijedt, hogy majd 
a guta ü tött,e meg. 

Hogyne ij,ec1;t volna meg, 91w[" a "halott" meg
fogta a kelzét! 

Spitze,r csendesen súgta neki: 
- Mondja meg ő'rmester úr a Slézingerr- Reibe1ká

na1\i, hogy miatkt halok meg; u<em tudom elviselni, 
'hogy Golc1herger Móricot, azt a gacsos láibú civilt 
jOlbiban szereti nálam. 

Az,za l hecsukt,a a szemét, többet nem szólt. Ú gy 
tett, mintiha meg!h.alt volna. 

kölcsi, illetve anyagi kárt okozzon s egyének életét, 
iHetve vagyonát tegye tönkre. 

Vegyük ,tehát sorra a három bűncselekmény t. 

I. A hamis tanuzás. 
Altalában azt mondhatjuk, hogy az emberek 

valamely: ügy tekintetében tett kijelentését való· 
nak vesszük, amíg ennek ellenkezőjére ,okunk nincs. 
Sokkal fontosabb . azonban ez a nyilatkozat akkor, 
ha ez valamely büntető-, vagy polgá:ri peTben tör
téník. Éppen erre a fontosságra va.ló tekintettel 
hívja fCl] az elj.áró bíró, vagy más hatósági személy 
a tanu figy'elmét arra, hogy csak az igazat szabad 
vallania, mert vallojIllása p,erdönM fontOSSágú. Még 
inkább kitiínik a vallomás fontossága azáltal, hogy 
azt a tanu esküvel fogja megerősiteni. Még a.z ala
csony.abb műveltségű ember is átérzi az eskütétel 
fontosságáJt 8 tisztában van a:tJzal, hogy a hamis 
tanu vallomás mily nagy veszélyt rejt magában. Ha 
tehát eddig nem i,s gondoH a hamis Itanuzás követ
kezményeire, most már a bíró komoly figyelmezte
tése után tisztában kell lennie, a.nnak ve.szé.J..yes vol
tával. Éppen az ,esküvel történő megerősítés az 
alapja annak, hogy a bíró a vallomást valónak 
fog.adja els ennek alapján dönt a perben. 

A hamis tanuzás t az követi el, aki a biróság. 
1,agy más hatóság előtt az ügynek valamely lénye· 
{IPS köriilményére hamis vallomást tesz és ezt eskü· 
vel megerősíti. ElkövethetŐo büntew- és polgári per
hen. fpgyelmi és közigazgatási ügyben. A törvény 
~egszigorúbban a büntető ügyben elkövetett hamis 
tanuzás t bünteti, mert ennek vannal\:., vagy legalább 

De nem halt meg. Nem, mert sokkal ragyarrThr
tablb volt, mintsem a szívét lőtte volna kWe8z.tü'l ak
kor, rum1kor módjáhan voU magfut úg'Y meglőni, 
hogy az é1etuntságnak a látszlata is meg'l,egyen, de 
amelLett éloetbe iÍs mUJradjQn, mert a SMz.inger Re
beka rátartós leány volt 8 így Spi,t~er mél,tán ;re
mélte, hogy ha a fülébe jut, ihogy meg alkarl érte 
halni, talán majd feLéje ford!itj,a a sZÍvét. 

t 'gy i()Il\Joskolott SpiJtZeT, mialatt a helyőrségi kór
ház sebéscZeti os!ztályán '!1;apról-napra gyógyult. 
V égre egy szép napon meggyógyult és bevonult a 
szálZadáfuoz. 

Minden~d lassan etlf~lejtette a~z esetet, csak 
Csordás őrffies,tiCl" ÚT nem. V:alalháJ:lyslzor meglátta 
Spa.tzert, lIlJÍnJclig valami fllircsa él'!Zléssel telt meg a 
szívta ,és fogadást mert volna ooíl1llli, - s.zázat egy el
len, - hogy ez az. emioo[" még lbolondot csinál, mert 
neki sehogyan s'em tetszett az áJbráza.tja. Úgy látta 
minJd1g\ mintha a ha1M iklullogatt volna utána. 

,Spitzer csak IlJevette az őrmester aggodalmát. 
Az őrmester melg alig vár,ta, hogy letelj.en Spü:t

zer két es,ztenc1ejle, hogy aztán IIDJ8gISzaJbac1ulj)on tőLe. 
Eibibe azonban beleszóHJak :más hatalmaik is. Ép

pen, mikOIr Icitelt volna Spi:tzer két éViO, Ildrü,tött .a 
háJb.orú. 

Cso~dá:s 61':mester úr elme.nt századtLval a harc
téI1l~e és a századáJban) volt Spitz.8il'" is. 

Swptember váLt. A nap oly;an perzse16en sijltött, 
1lrogy majd me,ggyuj,totta ,a menetelő lbaJktLk ihátán a 
borjú SIZŐI\ét. Harrminc lúlométert meneteltek a~dWir 
már a ,rettenetes IorTós;fugba!ll. 

SpH'zer eleinte viooelt, de neilci is fok(['61-folkra 
csökkent a jóikedv,e, majd leihorgas.ztotta fejét, belle-
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is ' lehetnek a legsúlyosabb köv~kezményei, mint 
súlY<:>s szabadságves.Zltésbüntetés; polgári perben ci 

következmény osak vagyoni há;trány lehet, amely 
koránt sem oly súlyos, mint az előbbi. 

A törvény a hamis tanuzá;s fennforgását töbh 
feltételhez köti. 

Az első, hogy a vallomás az ügynek valamely 
lényeges körülményre vonatkozzék. A valamely szó 
nagyon helyesen foglal itt helyet, illeTt az ügyek 
legnagyobb :vészének több lényeges körülménye iR 
van; ha _tehát a vallomás csak egy lényeges körül 
mény tekintetében is valótlan, a hamis tanuzás már 
fennforog. Már most felmerül .az a kérdés·, hog~' 
mely körülmény,t kell az ügyro vonatkozóan lény,e, 
gesnek tekintenH Az a Il'ény·eges, amely az ügye]· 
bírálásánál döntő jelentőségű, tehát esküvel val':' 
megerősí,tése valakinek jogsérelmet okoz, vagy okoz,
hat. Talán úgy mondhatnók, hogy ha a vallomás 
másként hangzott volna 811, aJ{kor az ügyet az arra 
hivatott hatóság is máskérut bírálta volna el. Mint
hogy valamely ügynek iDbb lényeges körülménye 
is leh01;, elképzelhető, hogy a tanuk mindenike az 
ügynek más-más lényeges körülményé:re tesz hamis 
vallomást, tehát mindenik elköveti a hamis tanuzást. 

A má&odik feltétel, hogyatanunak tudnia kell, 
hogy hamisan vall. Kiviláglik ez abbóil ás, hogy ha 
a tanu nem tudrutosan, hanem csaj\: gonJiailanság
ból vall hamisan, ezt a törvény külön bűncselek
ménynek minősíti. Nem kell~ azonban a tanu nak 
tudnia, hogy mi lesz hamis valJomásának a követ
kezménye és ezt nem is kell akarnia. 

Sokat vitatott kérdés az, hogy az úgynevez.ett 

klapaszkodott a p'uskája szójáiba, :hogy valami tám~
tékja legYmL é,s ment, mint a felhúzott gép. 

Délutá:n a szá:Zlad me'gér!l"ez.ett a ren,(J:el.t.etési h.e
lyére. Egy hűs pajtába sz,úllásoltáJ{ be. 

Spitzer annytira fáradt ViOlt, hogy úgy, aJhogyan 
volt, borjústóJ, pusk,áSltól eLdOU a paj,ta s~énáján. A 
fegyv,er csöve iM; aroo'ra esett. Ezzel azonban már 
nem VlOlt ideje törődni, mert mi,előtt még a fájdal
mat megfu~ette volna, m.á.Ir elaludt. 

A többi haka kiment a fál\: alá és ott hevered
tek le a ,bűSÖl1. 

Űrmestelr úr, Csordás egy tereMIyes fa alatt 
ütötte fel a tanyáját. Sáto'rlaPibóJ .el-nyŐt csinálta
tott, 'hogy a fa10lilllbján átsZlűrödO napsugár ne érje, 
aztán lefeküdt, elruludt s rövid idő mulva úgy hor
tyogott, mint a téli álmá,t alvó medve. 

8pitzer ooalatt :boLdog ,tudrutlansá,gthan ;íl.rno
doH, nem él'ezie, ,bogy ,az amClÍra es<ett fte'gyver üté>
sétőJ a,z Ol'\l~avére eleredt és a vér lassan Ikacskarin
g'Ó:MJk végig az ,rurroán. 

Az ügy.eletes bell1ézett apajtálba, al1101 Spitzer 
vérző onral felci1ld:t. ArnÍJn't rnJeJglátta la hátán fekvő 
emJhert a fe jének g,wg,ezett :l'egyvenel és V<ér€1S rur
cávaJ, szöll'nyen megijedt, ~ztán rohant az ő:rmes
ter!hez és megll'á0ba ,a vállát: 

- Ürmester úr! 
- Mi az~ - moz.dult m eg, aJZ örnnester. 
- SpitZleIl' rugyonlőtte magát, - rebegte aJZ ügye-

letes. 
Au. őlI:'1llester s,~emélből egyszel'Te elszállt ;az. álom, 

hirtelen felugrott: 
- Hogy a fene! ... Már me,gini~ ... Hol van a 

g aJZIeID1Ioor ~ 

I 

általános kérdésekre adott vrulóüan felelettel elkö
vethetö-e a hamis tanuzás ~ A bírói gyakorlat sze 
rint az. ily hamis felelet nem tekinthető hamis tanu
zásnak, ha egyébként vallomása a valóságnak meg 
felel. N em is igen képzelhető el, hogy pl. a tanun~ 
arra a kérdésre adott válasz.át, hogy hol sz.ületett, 
vagy milyen vallású, az ügyre vona'tkozóan lényer 

ges körülménynek kelljen tekinteni. De ha pL a 
tanu eltagadja azt, hogyaterhelttel a törvélIlyben 
felsorolt rokonságban van, vagy hogy már hamü.: 
ianuzásért büntetve volt, ezzel a hamis tanuzást el 
köyetheti, mert ezeknek a körülményeknek tudatá
ban a bíróság nem adott vO'lna a vallomásnak hitelt 
s az ügy másként nyert volna elbírálást. Itt tehát 
a valótlan vallomás az ügy lényeges körülményérp 
vonatkozik. 

Harmadik feltétele a hamis tanuzásnal{, hogy 
a tanu vallomását eski;,'vel 1,S megerősítse. Ennek 
hiányában nincs hamis tanuzás. Tehát csak oly 
hatóság előtt követhető el, amely nemcsak a ,tanu 
kihallgatására, hanÜjm annak megesketésére is jogo
sult. Ilyenek büntető ügyben a bíróságok, polgári 
ügyben a híróságok és közigazgatási haÍ<Óságok. 
A csendőrs·ég, vagy a rendőrség előtt hamis tanu
zá& azért nem követhető er, mert bár mindkettő 
jogosult a tanu ki hallgatására, de nincs joguk an
nak megeskotésére. 

Nem minden egyén követhet el hamis tanuzás t. 
Igy az, aki a kihallgatftskor m(';g hem tóUötte be 
tizennegyedik életévét, nem bocsátható esküre, mert 
ennek fontosságát még nem képes kellően mél"le
grIni. Vallomást éppúg;\' tehet, mint Mxki más; 

- A szénapajtá'ban. 
A'Z őrmester megdÖirzsölte öJclév,el a s.oomét és 

mérgesen oormögoo: 
- Mieg :mertem volna rá eslkÜJdni, hogy ,az a bi-

tang előibb-utbbb agyonlövi magát! 
És lóhalábíiban elindult az ügyeletes után. 
A pajtálhoz értek. 
Csordás őll'!IIl!ester úr a hom:íly'os helyiséghen r ,á

né.zett a véres 81roo ,eID)berre: 
- lllimé~{ ugyan hefölleg~ett! - cs6válta meg a 

f,ejét. - Nem hiáiba nem tetszett nekem. Egyszer 
már ,agyonlőtte mrugát. De aJkkor nem halt meg. 
Most 101.&1'00 a üélj.át ... Zál"d be a, p,ajta ajtaját, hogy 
ne mehessen 'be senki. Én majd a száJzrudlos úTnak 
megjelOO1Jem az esetet. 

Az ügyeletes bezárta a pajta ,ajtaját. Az ŐTIllIŰS
,tier pedig a százados laJ\:ására sietett és felilreltette 
az alvó S'l.á.zadost. 

A százados dühös voLt: 
- Mit akar~ - förmedt rá az ,alk,almatlankodó 

em'bem,e. 
- J ,elentem alássan: Spitool' honvéd agyonlőtte 

magát! - húz.ta ki magát az őrmester. 
- Mit csinálU 
- Agyonlő>tte magát, jelentem alássan. 
- Holt 
- A szénapajtáhan. 
A s,zázados U\:irudta a p,arancsot: ~ 

- Menj,en az eZlI'edorvos úrihoz és lhivja gyorsan 
aszinhelyre. 

Az őil'mester az ezredorvos laJk,ására rohant. 
A száz.rudos öltözött. 
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vallomása is teljes mértékben valónak fogadható el; 
hamis tanuzás azonban n~n foroghat fenn, mert II 

vaMomásnak ,esküvel való megerősítése hiányzik. 
De vannak olyan egyének is, akiket tanuk gya

nánt kihallgatni nem szüad s ha mégis kihallgat
ják, vallomásuk semmis. Ilyenek a lelkész, a védő, 
a köztisztviselő a Bp. 204. §O-ában meghatározott 
körülmények tekintetében. Minthogy a tilalom elle
nére történt vallomásuk serntnis, hamis tanuzás 
nincs. 

Azokat, akik a tanuságtétel kötelessége alól 
mentesek, figyeLmeztetni ll::ell arra, hogy nem köte
lesek vallomást tenni. Ha tehát ez a figyelmeztetés 
bármely okból elmaradt s a tanu hamis vallomást 
tesz, ez a vallomása semmis, tehát ellene hamis 
tanuzásért eljárni nem lehet. Feltehető ugyanis, 
hogy a tanu figyelmeztetés es'etén a vallomást meg
tagadt.a volna. Nem kerülhet tehát rosszabb he-ly
zetbo azért, iIDert az eljáró személy a figyelmezte-
tést elmulasztotta. ' 

Felmerül az a kérdés, hogy valaki hamis. vallo
mást tesz, de vaJllomására nem tesz; 'esküt, e vallo.
másának következményei alól mentesül-e~ E miatt 
ellene el lehet járni bűnpár:tolás címén. 

Most rátérünk arra oa !kérdésr,e, hogy mikor 
valósul mega hamis tanuzás~ Ha a tanu hamis 
va,llomást tett és erre esküt tett, a bűncselelGmény 
az eskü letételével ny,er bef.ejezést. Előfordul az az 
eset, hogy valaki igaz vallo.mást tesz és ezt esküvel 
is megerősíti. Utóbb újabb kihalll'gatása alkalmá
val a már letett esküjére való hivatkozáJSsal hamis 
vallomásit tesz;. Ebben az esetben a hamis tanuzás 
a vallomás megtételével nyer befejezést. 

" Ezala,tt a bakáKi között is elterjeciu Spiwer ÖIL

gyiTh:osságának a híre. Valamennyi a pajta elé 
.sereglett és komolyr,a vált arocal suttogta,k ,a sZ€Q'len
csGtlen t>aj,társ,l"Ól. 

Köz:ben .az őrmester felzavarla a,z alvoÓ elwoo-
orvost. 

Arz. ezredorvos U\: ár omlwdott, mint a jJÓg;eső. 
- Ki az~ - kiáltott a nagy dörömJb,ö1ésre. 
Csordás őrmester úr ,a kulcsly'uikJra sZOIritotta a 

s?Já,ját és úgy jelentette a lyukon át: 
- Ezredorvos úrna'k jelentem alássan, tessél, 

gyorsan jönni. Spitz,er !honvéd agyonlőHe ma,gá1J. 
- Hol v.an~ 
- A sz,énapajtáJban. 
- .Megyek! - szólt az ezredorvos és lázasan öl-

tözni ;kezdett. 
öt perc 'illul va a szá:zados, az emr,edorvos, - ke

zében a műszeres táskával - CSO'l'dás őrmester, meg 
a száza,d kétszáz ernlJ.m'e, mind a szénapajt.a előtt 
ál1t. 

- Nyisd ki ,a:z ajtót! - szólt a száza,dos ,a kaput 
őr,w ügy,eletesnek. 

Az ügyeletes kinyitotta a pajta ajtaját. 
A s záz;ad!o.s , az ewedorvos és Osordás őrmester 

belépett a pajtába. De :a következő pillanatban meg
döblbenve néztek egymásr,a, mert Spitzert sehol sem 
ltuttáJk. Osa:k la borjaíja és a fegyvere !hevea>,t a szénán. 

A s zá;z,ados am őrmester feJJé .fordult: 
- Hol van ~ - :kJéJ.1dezte /rosszat sej,tv'e. 
- Itt volt! - makogott az; ŐTill.ester s mint-

hogy maga sem. találta il'eIlJdJesnek, hogy ,a halott ne 
legyen ott, a'hol meglhalt, zavartan pislogott és men 

Említettük már, hogy a :törvény a büntető 
ügyben tett hamis tanuz.ást bünteti súlyosabban. És 
itt is különbséget tesz, hogy a va,liomás a vádlott 
javára, vagy terhére hangzott-e el; az utóbbira sú
lyo.sabb büntetés jár. Ez azt mutatja, hogy az állam
nak inkább az; az érdeke, ho.gyaz ártatlan embert 
ne ítéljék el, mint az, hogya bűnös ne lliyerje el 
büntetését. 

Ha a bünteroügyben eJköveltett hamis tanuzás 
büntetését vizsgáJIjuk, az,t látjuk, hogy a hamis tanu 
kb. olyan büntetésben részesül, mint amilyen bün
tetést az; az egyén kapott, aki ellen hamisan vallott. 
Csak akkor van e megállapítás alóL kivétel, mikor 
a vádlottra halálbünte,tést szabnak !ki, mert ebben 
az asathen a hamis tanuzás legmagasabb büntetése 
15 évig terjedhető fegyház., holott ő maga is meg~ 
é1'd'e.melné a halálbüll'tetést. Ellenben a kihágások
nál a büntetés 1 évig 'te;rjedhető fogház, tehát sok
kal súlyosabb, mint magának a kihágoásnak a bün
tetP.se. 

A hamis tanuzással egyenlően kell büntetni azt 
a sílakértőt, fordítót és tolmácsot, ald akár büntető-, 
akkr p()llJgári ügyben az ügy lényegére valÓ'tlant, 
hami'! véleményt, vagy hamis fordítást terjeszt 
akár a bíróság, a1kár más hrutóság elé. Mindhárom 
s~emély állandó kinevezést ny,ert, esküt tett arra, 
hogy csllk a valót fogja mondani, tehát szerepe 
éppen olyan, mint a tanué. 

Ha a tanu polgári ügyben tesz hamis vallomást, 
akkor mindenekelőtt azt kell megállapítani, hogy 
tm ekkora a pe'rtárgy értéke . .Az értékhrutár 200 pengő. 
Ha az ér,ték a 200 pengő t meghaladja, a büntetés 
súlyosabb. A bűncselekmény elbíráláJsánál azonban 

negette magát. - A saját két s,z;ememmel lá,ttam . .Az 
arca csupa vér volt. Meg volt h,alva, jel'en,nem alás· 
san. Agyo.nlőtte magát. 

A <bakák !kíváncsian dug tál, be fejüket a;z ajtó
nyí1áson és bonza1omma~ hámultáJk: a gazdátlaIlJul 
mar,rudt borjút és a puskát. 

- Hol van Mt ~ - kezdett megméI1gesedni a szá
z,a,dos. 

Ebben a pillanathan a pajta ajta,j.áJban bámész
lwdó ibal\:ákm rászó.Jt e,gy ijedt naIlJg: 

- Mi 'történt' gywe:mk ~ 
:MÍnde:ruki a !hang felé néze.tt. A ibrukáJrnak még a 

1élegzetüik is elállt. 
A pajtáha belépett Spitziffi', az ÖIIlgyil:kos. 
Csordás őrmester úr egy pillanatra megszédült, 

de aztán megfeledkezve a jöveteliik' komo,ly voltá
ról, Spitzm-h.eZí ug'oott és rákiáltott: 

- Rogy mersz elmenni innét, mÍ!kor meg vagy 
halva, te ibuta! 

- Bocsánatot kére/k, őcr:"llies,ter úr, - ijedt meg 
Spiiz;er és szaporán mrugyará.zott: - Amig aludtam, 

- eleI"edt az orromvéire. Valamelyik g~emlber rám
záJrta az ajtót. Az ahla1{:0'll kellett kimásznom, ho,gy 
megmossam magam. 

A százados, meg az ezredorvos vala,mit mormog
tak, aztán elmentek. 

- Te, ,te istootel'en! - topOlI'zéskolt Csordás Ő!l'
mester ÚJr a sz.áz.rudos és az ezrecLoll'vúS távozása után 
a mit sem sej:tő Spitz,er előtt és vÖ1',ösre vált a,mcal 
h3Jdonászott az; orlra kJörül: - Kétszer már a",ooyonlőt
ted magrud, de ha mégegyszer agyon1öv,ödi magad., 
hát úgy váJgiliak pofon, 'hogy menten meghalsz! 
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azt kell elbírálnunk, hogy mekkorá az az összeg, 
amEl'l'yre ·a hamis vallomás vonatkozik. Ha a tanu 
pl. egy 10.000 pengő s perben általában igazat vall, 
de 200 pengőt meg nem haladó értékI'e hamis vallo
mást tesz, akkor csak ~t az értéke't kell a.1,apul venni. 

Kérdés, hogy a polgári ügyben elkövetett hamis 
tanuzfu<; mikor kezd elévülni 1 E tekintetben a véle
mények megoszlanak. Az egyik szerint az elévülés 
az eskü ]etételével kezdődik. A másik szerint az 
elévülés a p·er jogerős befejezéséig nyugszik s ekkor 
v,eszi csak kezdetét. Az előbbi álláspont a helyes. 
Kitűnik ez abból is, hogy ha a per nem nyer jog~ 
erős befejezést, tynert pl. a pert a felek szüneteltetik, 
akkor a hamis tanuzásnak semmi jogkövetkezménye 
nem volna. A mi állfLspontU1l!k s:z.erint apolgád 
per befejezése előtt is megállapítha;tó a hamis tanu
zás, ha erre a per adatai alapot szolgáltatnak. 

A hamis tanuzás kétféle módon kövrethető el, 
ú. m. szándékosan, v:agy gondatlanul. 

A Ileg több esetben a hamis tanuzás szándékosan 
elkövetett cselekmény. A tanu tudja, hogy hamis 
vallomást tesz; ,ennek oka lehet az illető iránti ha
rag, gyűlölet, l,egtöbbnyire a:z.onban anyagi érdek; 
v,aillaki, akinek érdekében áU, hogyellenfelét meg
büntessék, vagy hogy a polgári pert ő Imaga nyerje 
meg, pénzt vagy más értéket ad, vagy ígér a tanu
nak, ha hamis vallomást tesz. A megkö'rnyékezett 
tanu hajlandónak mut3Jtkozik s minden lelkiismeret
furdalás nélkül teszi meg a hamis val1()mást. 

]]gyidőben igen elterjedt volt Máramaros vár
megyében a hamis tanuzás. A felper,es mindig z!Sidó 
volt, az alperes pedig valame]yik szegény ill1agyar, 
vagy o'láh. A kereset arra irányult, hogy alperes
IlJek kölcsönt Mott s azt még nem kapta vissza. 
Alperes kétségbeesetten védekezett az alaptalan ke
reset ellen; előadta., hogy felperest egyáltalán nem 
ismeri s tőle kölcsönt nem kapott. F 'elperes hivat
kozott 2 tanura, akik aztán bizonyították, hogy al
peres igenis lmpott kölcsölllt s ,erre esküt is tettek. 
Erreterméswteseu követloozett alperes elmaraszta
lása a hamis tanuk vallomása rulapján. A szegény 
emberek mindig ki voltak téve ily alaptalan perek
nek. Sokáig nem találták meg a védekezés módjá:t. 
Egyszer aztán jött a meglepetés. F ,el'Peres plegjelent 
a tárgyaláson, természetesen magával hozta a hamis 
tanukat is. Milyen nagy volt azonban meglepetése, 
amikor alperes nem azzal védekezett, hogy a perelt 
kölcsönt nem kapta meg, hanem .azzrul, hogy a2'Jt 
már visszafiootte s ennek bizonyítására ő is hozott 
magáv.al két hamis tanut. Ezek eskü alatt valloItták; 
hogy a viss.zafiwtés megtörtént, mire a b:íTóság a 
keresetetelutrusította. Igy sikerült elejét venni az 
alaptalan percskedésnek. Természetesen ezek is 
hamis tanuvallomások voltak. 

A gondatlanságból elkövetett hamis tanuzás 
már sokkal enyhébb bűncselekmény. Ez is ugyan· 
olyan körülmények közt folyik le, mint a szándékos 
hamis tanuzás, osak éppen a legllényegesebb elem: 
a szándékos&ág hiányzik. A tanu nincs tisztában az 
ügy körülményeivel, de megnyugtatja a lelkiisme,r 
retét, hogy az az igaz, amit ő vall s megteszi vallo
mását. N em rosszhiszemü, hanem gondatlan, ;mert 
aJliapos megfontolás után azt kellett volna monda
nia, hogy nincs tisztában a körülményekkel, tehát 
nem tud vallomást tenni. Éppen abban van a gon
datlansága, hogy ezt a kijelentést nem tette meg .. 

Legfelsőbb kézirat. 
A Kormányzó Úr Ö Főméltósága ország

Jásának 20 éves évfordulója alkalmából a Honvéd
ség és Csendőrség nevében átnyujtott díszkarddaI. 
valamint a tisztikar által felajánlott 40 ~ves tiszti 
szolgálati Jellel kapcs~latban hozzám a következŐ' 
legfelsőbb kéziratot intézte: 

Kedves Vitéz B A R T H A Táborszernagy r 
A művészi kivitelű kard és az I. osztályú 

,tiszti katonai szolgálati jel felajánlásában meg
nyilvánuló ragaszkodás mélyen meghatott. Kérem 
Önt, hogy a magyar királyi Honvédség és Csendőr
ség tiszti és tisztviselői karának, valamint legény
ségének ismételt ő3zinte és meleg köszönetemet 
tolmácsolja. 

Kelt Budapesten, 1940. évi március hó 
9. napján. 

Horthy s. k. 

(Rend. sz.: 12.840jElnöki osztály. -' 1940. évi 
március hó 12-én) 

vitéz Bartha s. k. 

Az eljáró bíróság, vagy más hatóság természetesen 
nem tud erről a körülményrM s a vallomást teljes 
értékűnek fogadja el .st ennek alapján hozza ,meg 
döntését. 

Hogy a hami,g. tanuzás közveszélyű bűncselek
mény, az kitűnik abból is, hogy a törvényhozó szük
ségesnek tartotta annak a megbüntetését is, aki 
mást hamis tanuzásra reábírni törekszik, habár 
szándéka nem i,s járt eredménnyel. Az Hy cselek
ményt nev,ezzük sikertelen felbujtásnak. 

Ugy,anígy bünteti a törvény a kormányzósér
tésre, hűtlenségre, lázadásra, bűntett vagy vétség 
elkövetésére, párviadalra való felhívást, ha a fel
hívás nem járt eredménnyel. 

Ha a csábítás sikerrel járt, úgy a csábító mint 
felbujtó feleJ tettéért. De a csábítás komoly kell 
hogy legyen s erősen, kell akarnia az eredmény 
elérését. Ennek érdekében pénzt, vagy miLs kézzel
foghllJtó ért.éket ~ell1 adnia, vagy legalább is ígérnie, 
hogy eredményre száplítson. Haa csábító egysze
rűen csak felszólít valakit hamis tanuzásra, a nélkül, 
hogy ezt a felsz6lí:tást bármi más módon is támo
gatná, ezt nem tekinthetjük hamis tanuzásra való 
reábírásnak, iUetve csábításnak: A bÍl'ói gyakorlat 
szerint is a csábitásnak arra kell irányulnia, hogy 
a tanu az ügy lényegére tegyen hamis vallomást. 

Ha valaki több tanut vesz r,eá, hogy ugyan,.. 
abban az ügyben hamis vallomást tegyen, cselek
ménye anyagi halmazat, vagyis annyi bűncselek
mény terheli, ahány tanu tett hamis vallo,mást, még 
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akkor is, ha a vallomások mind ugyanarra a tény
körÜ'llményre vonatkoznak. 

Ha pedig valald má8nak nevében tesz hamis 
tanu vallomás t, ezzel nem hamis tanuzás bűntettét, 
hanem a Btk. 400. §-ában meghwtározott köwkirat 
hamisítás 1űntettét, vagy vétségét követi el, a sze
rint, hogy cselekményével magáInak, vagy másnak 
jogtalan vagyoni hasznot szerzett-e, vagy s~m. 

II. A hamis eskü. 

Az követi el, aki saját polgMi perében hamis 
vallomást tesz és ezt esküvel is megerősíti. De csak 
aluW!' forog I'enn bűncselekmény, ha a vallomás az 
ügy lényegél"le vonatkozik. 

A most érvényben levő polgári perrendtartás 
szerint már nincs Iő-, pót-, becslő- és felfedező eskü. 
Elköv,ethető azonban a hamis eskü a következő négy 
esetben: 1. polgári perben az egye:sségi esküvel; 
2. közjegyző eLőtt a perenkívüli 'esküvel; 3. a csőd
eljárásban; 4. valamint a csődön !kívüli kényszer
egyességi ,eljárásban a vagyontaltansági eskü letMe
lével. Éppúgy, mint a hamis tanuzást, el lehet kö
vetni szándékosan, vagy gondatlanságból. 

A büntető bírónak úgy a hamis tanuzásnál, 
mint a hamis eskü néJ alaposan k,ell ismernie az alap
pert, mert e nélkül nem tudná eldönteni, hogy a 
hamis valLomás a. per lényeges körülmény,eire vonat
kozik-le. A bűncselekmény elbíráJásánál azonban 
nincs fontossága annak, vajjiIDa bíróság, vagy más 
hatóság a. hamis vallomást a per elbirálásánM figys
lembe vette-e, sőt az sem, hogy :a hamis vallomás· 
ból joghátrány számnawtt-e. 

A törvény !ljem bünteti sem a hamis tanuzást, 
sem a hajIDis esküt akkor, ha az il:l:ew a v,aló meg
vallásával magát büntet.endŐ cselekménnyel vá
dolná. Ennek az az; alapja, hogy senki sem kénysZ!e
ríthető arra, hogy önmaga 'eHen bizonyítékot szol
gáltwsson. 

A törvény módot ad annaJ{, aki hamis tanuzáSlt, 
vagy hami.s esküt követett el, ho'gy magánaJ{ bün
tetlenséget biztosítson ,azzal, hogya hamis vallo
mást visszavonja. De a visszavonásnak előbb keH 
megtörténnie, mielőtt a cselekményt feljelentették, 
illetve mielőtt a bűnvádi ffitiárás megindult. Másik 
feltétel, hogy a. cselel~ményből még senkire sem há
ramlott valamo1y hátrány. 

Ha vaillkinek nincs tudomása arról, hogya fel
jelentést már megtették és hamis vallomását visz
szavonja, nem szerez magának büntetlenséget az 
áíllandó bírói gyakorlat szerint, mert a törvény 
egyenesen megköveteli azt a feltételt, hogy a f~l
je,lentést még nem tették meg. A gyakorlat a tö1'
vény mndelkezésével ,egy.ezi,k. Helyesebbnek tekint
hető az az áJliáspont, hogy ily esetben is meg legyen 
szeTezhew a büntetlenSég; ugyanis a visszavonás
nak rendszerint a megbánás az alapja; a megbánás 
pedig ugyanolyan értékű, ha nem tettek még 
feljelientést, mint hogyha a feljelentést megtették 
ugyan, de neki erről tudomáJsa nincs. 

Külön foglalkozll( a törvény azzal az esettel, 
amikor a tanu, vagy a pedél igaz vallomást tesz, 
majd ezt a vallomását oly indotkolással vonja visz
sza, hogy az hamis volt. Ez éppen oly veszélyes 
cselekmény, mint a hami~ tanuzás, vagy a hamis 

eskü, mert ugyanúgy veszéiliyeztJeti a jogrendet. 
A törvény erre való iekürtettel azt is bünteti, aki 
mást igaz vallomáJSának visszavonására reá akar 
venni, habár szándéka sikertelen maradt. Termé
szetesen csaJ{ oly vallomás visszavonása bűncselek
mény, melyet a vrullomást tevő esküvel is megerő
sített; az azonban nem szükséges, hogy a vissza
vonást is esküvel erősítse meg. Ennek a vissza
vonásnak oly hatóság előtt kell történnie, amely a 
nyilatkozat, vagy vallomás kivéte1lére jogosult. 

Kérdés, hogy abban. az esetben, ~mikor a tettes 
idejéhen viISlSza.vonj:a hamis vallomását és így ma
gának büntetlCillSéget biztosít, mi történjék a fel
bujtóval és a bŰI1Begéddel ~ 

Minthogy a törvény csak a tettessel sZlemben ad 
büntetilienséget, a vallomás visszavonása sem, a fel
buj tót, sem a bűnsegédet ThOOl. mentesíti a büntetés 
alól. HilSoon tudjuk, hogy ra sikertelen felbujtás is 
bűncselekmény. Millt mir említettük, a visszavonás 
alapja rendszerint a megbánás, ami tehát ,éppen a 
vallomás visszavonásában nyilvánuiJl. De nem nyil
váníthat jIllegbánási sem a felbujtó, sem a bűnsegéd, 
mert nem áll módjukban ily nyilatkozatot tenni. 
Vannal{ esetek, ,amikor 'a hamis vallomást tevő ezt 
nem eskü veli, hau8m ünnepélY'CJs biwnylással, vagy 
lelkiismeretére való hivatkozáJssaJ erősíti meg. En
nek hatálya egyoolő az eskütét~llel. Ilyen nyilatko
zatot azok tehetnek, akik kijelentik, hogy ,az esküt 
vallási meggyőződésük miatt nem tehetik le. 
U gyaniJlyen hatálya V1an anll/ak, amikor az állandó 
szakértő a már letett hivatal,os esküjére való hivat
ikozáSlSal terjesZJti elő véLeményét. 

Nem csaJ( a bíróságok jogosultak az eskü kivé
telére, ha.n(';IIl más hatóságok is. Igy a képviselőház 
bizottsága az össz.eférhetehleuségi ügyben (1901, 
XXIV. t .... c.); a pénzügyi hatóság a V1agyonváltság 
kivetése alkalmával (1921. XV. t.-c. 45. §-a); ra köz
adók kivetése során (1923. VU t.-c.) stb. 

A kihallgatás .alkalmával a kihahlgatandót 
figyelmeztetni kell az eskü szentségére és 'a hamis 
eskü következményére. A figyelmeztetést be kell 
venni a jegyzőkönyvbe. Allandó bÍró i gyakodatunk 
szerint ha a figyelmeztetés a je'gyzőkönyvben nincs 
henne, hamis tanuzás és hamis eskü Illem állapít
ható meg. 

Fegyelmi ügyben is követh8ltő el hamis tanu
zás. A fegyelmi e.Jdárás igen súlyos köv,etkezmé
nyekkel jáTlhat; még állásvesz:tést is vonhat jIllaga 
után, tehát a hamis tanu súlyos büntetést érdemel. 
Fegyelmi leljárás inditható a bírál~ ü gyés zek , ügy
védek, köz.jegyzők és közigazgatiísi tisztviselők elilen. 

III. A hamis vád. 

Az követi el, aki mást hatóság előtt tudva hami. 
san azzal vádol, hogy büntetendő cselekményt köve
tett el. Tehát nOOl. ham.is feljtéllentést, hanem hamis 
vádat követel a törvény. Ide tartozik a hamis bűn
jelek és bioonyfté.kok koholása és előállítása is. 
Éppen úgy, mint a hamis tanuzás éSl hflJmis eskü, a 
jogrend ellen irányul, tehát igen súlyos következ
ményekkel járhat. Gondoljunk Pl. a rögtönbirásko
dásra. Hamis vád alapján induf IDeig valaki ellen 
ellijárás; a kihallgatott hamis tanuk vaJlomá;sa alap
ján a bíróság halálbüntetést szab ki, amelyet 2 óra 
eltelItével Vlégre kell hajtani. Hiáb'a derül ki utóbb, 
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hogy a vád hamis volt., az ítélet következménye: a 
kivégzés már soha többé jóvá nem tehető. 

A hamis vádnak nemcsak határozott szeméLy el
len, hanem határowtt cselekményre is kell irányul
nia. Ha la vád csak általánosságban Imozog, nincs 
bűncsel,ekmény. 

A hamis vád súlyosabban büntetendő, ha bűn
tettre, vagy vétaég:I'le irányul; viszont enyhébben 
büntetendő, ha a hamis vád tárgya kihágás, vagy 
fegyelmi vétség. A bűntettre vagy vétségre irányuill(, 
hamis vád büntetése ugyan;az. Úgy látszik, hogya 
törvényhozó csak a cselekmény közveszélyű voltát 
tartotta szem előtt. . 

Ha a hamis y{m oly cselekményre iráiJ1yul, 
amelyről megállapítható, hogy nem 'bűncselekmény, 
1rlUwr nincs ham.is vád. Ha pedig valaki indítvány i 
bűncselekménynél nem jogosult az indítvány meg
tételére, akkor haiffiis vádat nea:n követhet el, mint
hogy indítválnyi bűncselekmény miatt cS3Jk az arra 
jogosult indítványára indulhat meg a ,bűnvádi el
járás. Nem bűucse1ekmény az sem, ha a vádbeli bŰlli
<cselekmény már elévült, vagy a vádlott kegyelmet 
1mpott, mert mindk,ettő kizárj:a a bűnvádi eljárá1st. 
ElőforduiL, hogy pl. lopá1st a vádló rablásként teszi 
vád tárgyává, vagy könnyű testi ,sértést gyilkosság 
kísérleteként. Mindkét esetben terheli a vádlottat 
bűncselekmény, de lényegesen enyhébb, mint aminő 
a vádbeli cselekmény. Vajjon megállapítható-e a 
hamis vád~ A kérdés azon fordu~ ,meg, tudta-e a 
vádló, hogy azok .a körülmJények, amely-eket a vád
ban előadott s ·amelyek a cselekményt s:úlyo'sabbau 
minősítik, valótlanok~ Ra igen, akkor a hamis vád 
megállapítható. 

A törvény szerint a hamis vádat valamely ha
tóság előtt kell emelIllÍ. Nem kell annalka hatóság
nak lennie, amely abban az ügyben döntésre jogo
sult. De mindenesetre olyan hatóságot keH értenünk, 
amely arra hivatott, hogy int.ézkedjék. Ebben az 
esetben á:tteszi az iratokat az illetékes hatósághoz. 

A haanis vád visszavonása nem ad büntetlensé
get, mert ez irányban a törvény nem intézl"edilc A 
kiszabandó büntetés körülbelül olyan nagy, amilJyen 
nagy sérelmet okozott a hamis vád. Ha azonban a 
hamisan vádlottat a bíróság felmenti, aJkkor a ha
misan vádló bürrtetéoo Lényegesen enyhébb. Ha II 

hamis vád alapján a bűnvMi. eljárás meginduwt, ak
kor ,a ha.rn:1s vád müvtt ·az eljárás hivatalból indul 
meg. Ha azonban a hamis vád .alapján a bűnvádi 
eljárás nem indult meg, akkor az eljárás csak a ha
misan vádlottook indítványára indítható :meg. A 
régebbi bírói gyaJw['I]ata nyomozást neiill tekintette 
oly cselekménynelr, me~y :a bűnvádi 'eljárás meg~ 
indítáJsánaJr fogalmáJt kimeríti. A mai gyakorlat a 
nyomozást már a bűnvádi eljárás megindítáS'ának 
tekinti. 

Mit :ffiell érteni e kifejezé.s alatt: "hamisan vá· 
dol"? IDlSősorban mag-át a hamis vádat, de azután 
a bűnvádi eljárás folyamán tett további lépéseket 
is, igy különösen a felle1beZJést. A hamis vádat e,l 
lehClt követni a hatóság kérdésére adott felelettel. 
pl. 3.imikor valaJdt megnevez, iffiint 'a kérdéses lopás 
elköve'tőjét. 

A hamis vádhoz szükség,es" hogy határozott :sze
mély ellen irányuljon; ha a vád több személy ellen 
irányul, aJllior anyagi halmazat forog fenn. Mint
hogy a hamis vád mindenképpen befejezett cselek-

Az ungvári tan alosztály sí osztaga az erős napsütésben 
így gyakorlatozik. Gy. Takáeh hdgy. felv. 

mény, akár megindult a bűnvádi eljárás, akár ne:m, 
e cselekrnénynek nincs kísérlete. Az az .eset, amikor 
a hamis vád allapján a bűnvádi eljárás nem indult 
meg, lényegében megfelel a kisérlet foga4nának. 
de mint befejezett cselekményt kell tekintenünk. 

A hami:s vád ellévülése aJdwr kezdődik, amikor 
az alapügy, vagyis a hamis vád ügye jogerősen el
intézést ny,ert, illetve amely napon a .sértett az el
iniézé:sről szóló közlést kézhez vette. Az indítvány i 
határidő pedig attól a naptól számit, am~ napon 
a sértett az alapügyben howtt jogerős határOZJatról 
tudomás,t szerzett. Ha a sértett még :az indíiványi 
határidő előtt meghal, a hátralevő hatáJ.'idő eltel
téig az indítványt úgy, mint a Iiágalmazásnál, Imeg
teheti :az ~lőd, gyermek, unOlka, testvér ,és házastárs. 
Ha a vád nem tudva hamis, vagyis wem rossz
hiszemű, akkor a cselelanénYj hatóság előtti rágal
mazássá minősül. 

V,égiil a Btk. 230. §-a vétséget állapít meg azok
kal szemben, akik abban meghatározott körülmé
nyek közt a felmentésre alkaJllmas bizonyítékokat 
elhallgat j ák. . 

A font előadottak magukban foglalják a ciik
künkben szereplő 3 bűncsele~ényre vonrutkozó főbb 

. tudnivalókat. Ezekből! láthatj,a minden nyomozó .. 
hogy az ily bűncseLekmények nyomozása a nyomo.
zót igen nehéz feLadat elé állítja; nagyon kell 
figyelnie a cselelunényelk minden. mozzanatára, hogy 
a vaLó tényáJláls gondosan megállapítható legyen. 

J 
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Bűnügyi apróságok. 
Ina: KRIMINALISTA. 

E sorok nem tartana:k igényt arra, hogy tudo
mányoS bűnügytani értekezésne'k: tekintsék. Első
sorban szórakoZ'tatni aJraTnak. Tarka össze-vissza
ságban, apró-cseprő furcsaságo:killt, érdekességeket, 
:J.'1endkívüliségeket tárnak az olvasó elé a bűnözési és 
a bűnüldooés külön világából. A tárgy ilyenképpen 
közel áll a csendőr Ihivatásálhoz, tehá,t az, aki akar, 
a SlZÓrakoztató olvasmányból tanul!h.at is. 

(Folytatás.) 

A pénwamisitás társas bűncselekmény. Ritikán 
fordul elő, hogy egy.edül álló ember vállalkozzon 
PénzhamisítáJsra, bá.r a bűnügyi krónika máJr ilyent 
is elkönyveit. P. kölni kereskedő Pl. egész pénz
hamisító műheJyét egy bőröndbe építette be'. A bő
rönddel azután városról-V'áro..'mL utazgatott. A szál
lodruszobákban kicsomagolt és ,éjjel, zárrt ajtók mö~ 
gött, ,gyártotta 'a hamis pénzt. Másnap a hamisítvá
nyokat forgal'Ümba hozta, azután a bőröndjével odébb
állt és működése 'színhelyét mindig ilehetőleg jó távol 
eső városba helyezte át. Oinkosai egyáJ1talán nem 
voltak. A németországi közbiztonsági szervek nek 
hosszú és fáradságos munkivba 'került, amíg ártal
matlanná tudták tenni. 

Rendes körülmények kw.ött azonban a pénzJhami
sítás olyan bűnöző vállalkooás, amelynek elköveté
sére többen is szövetkeznek. A banda tagj'rui fkJÖZJÖtt 
amtán felosztjá]( a szerepeket. MásOk végúk a hami
sitást, mások hozzák forgalomba a hamisítV'ányokat, . 
sőt igen sokszor a hamisító és forgalombahozó közzé 
még közvetítőket is iktatnak úgy, hogya forgalomba
h~zóknruk fogalmuk sincs ,arról, hogy a hamiJs pénzt 
ki, hol, milyen módon,' milyen eszközökkel állítja elő. 
Ez; la szervezettség a pénzhamisító bandáJ'k leleplezé
séné! nehézségeket okoz. A nyomozásnál óvakodni 
kelil az elhamarkodástól. Ha pl. sikerüJt egy forga
lombahozót e'lcsípni, nagy Mrdés, !hogy az Ő !"lévén el 
lehet-e jutni a hamisítókhoz és a tárgyi bizonyíté
kokhoz (pélllzhamisító műhely, pénwamisító anyagok 
és eszközök, hamispénzkészle,t). Ha ez nom sikerül, a 
pénZlhamisítólk a "lebukott" forgalomba hozó helyébe 
másikat alkalmaznak és üzelmeikclt tovább foly tat
hatj,ák, te.hát a nyomozás célja nem valósult meg. 

A pénzhamisítás ,ell em V'édekezésnek már a meg
előző szolgálatban kell győk:e.roznie. R,égi igal2\Ság 
Pl. az, hogy lU bör,tönből szabaduló bűnöző a bűnözést 
ugyanott folytatja, ahol azt börtönbe kerülése előtt 
abbahagyta. 

A kutyából nem lesz szalonna, mondja a köz
mondás. A börtönből szabaduló kassmfúró újból 
visszatér a hidegvágójához, vagy a villanytfúrójá
h'Üz, a csaló újabbl trillkköt agyal ki és igyekszik a 
hiszékeny embereroet tovább!"la is megkru-ositani és 
a pénzhamisító is cs'ak alkailon1iI'a vár, hogy újabb 
bandát szervezzen és újból elárassza az O'l'Szágot 
hami:sítványaivaJl. A tanulság ebből az, ' hogya sza
badságvesztés bün,tetése után hazatérő bűnözöt az 
állandó laklhelye Vlagy tartó1Jkodási helye szerint ille
tékes köizbiztonsági szervnek szigorú megfigyelés 
alatt keH tartania. Alaposau a kÖl'lffiére kell nézni. 
Nem elég tehát, ha a portyázó j'árőrök gyakran fel
keresjk, körülné~nek a házatájékán, alkalmilag les
ál:1áJsok,at tar.tanaik stb. A bűnözőt a B. egY'ének egész 

h'á:lómtával kell körülvenni, amely minden lJépésé
ről értesíti az örsöt. Ha a Br. hálózat valami gyanús 
jelenségről hoz hírt, a megfigyelést - feltűnés nél
kül - még szorosabbá kelJ tenni. Itt rendswrint máT 
szük.ség lesz polgJári ruhás nyomooó közreműködésére 
is. Jó példa erre a következő eset: a berlini rendőr
ség érte el ezt az eredményt az 1930-as évek elején. 
Egy évvel az esoolény előtt két pénzhamisításélrt eJ
ítélt berlini kereskedő kerüLt szabadlábra. A berlini 
rendőrség mindakettőt swros figyellés alá vette. Egy 
szép napon a rendőrség B. egyénei től ~ól é!rtesült. 
hogya bejel'entett lakálsáróllnindkét jómadár nyom
taJlam1J1: eltünt. A rendő'l'Ígazgatóság a felkutatásukra. 
sZJéleslkörű intézkedéseket te,tt. A várost nagyszám.ú 
bűnügyi tisztviselő jáJrta kel"esztül-roasul és moogó
sították a rendől1Ség egész B. apparátusát is. Erek
nek az intézkedéseknek eredményeképpen sikerült 
a két ker€Skedő nyomára bukkani. A város egyik 
sötét külvárosába tették át a székhelyüket. A meg
figyelő a.pprurátus mostmlÍlr fokozottan a sarkulkba 
eredL Minden lépósüket nyHIvántaJrtották. Megfigyel
ték, hogy a külvárosban a két kereskedő több gyanús 
emberrel 6T1Íntkezik. A további megJlgyelések sol'lán 
azt is megfigyellték, hogy a két kereskedő és táJrsaik 
gyakJran ta:lálkozJlllak egy ottani tházban. A rendőrség 
a jelekből arra következtetett, hogy a két kereskedő 
újabb pénzhamisításra készül. A további megfigyeLé
sek és az állandó nyomonkísérések egy kis 
szállodához vezettek. Azt is megtudta a rend
őrség egyik B. egyéne útján, aki a banda egyik 
tagjának bilzalm:áJha férkőzött, hogy bizonyos nap, 
bizonyos órájában a banda a smHodában összejöve
telt lÍarl ,,5 órui tea" ÜJrÜgye alatt és ezen az össze
jövlOteJen beszélik meg a forgal()mba h()'lJatal módo-
7lrutruit. A megjelölt időben a berl'lni rendőrség le
zárta a szállodát körülvevő egész háztömböt, majd 
behatolt oda és a banda vaJamennyi tagjára rátette 
a kezét. A szállOll.ában és a letartólztattalmál a rend
őrség bűnjelet nem taliáJlt. A banda tagjai már azt 
hitték, hogy bünjeJek hiányában baj nélkül ússzák 
meg a dolgot, mert n~m volt tudomásuk arról, hogy 
ElO 'rendőI1ség egyidej-{tleg lU külvárosi házban is wa
pos kutatást tartott, molynek BOé!.'án lrozébe került a 
banda egpsz pénzhamisító felszerelése és igen jOl 
sikeriUt 50 már,l{á,s ihamis bankjegykészlete. A ház-. 
kwtatásnál fa rendőrség talált igen jól sikerült bank
jegyszalag-hamisítványokat is (nyomtatott szalag), 
amivel a banikok 100 daTab ban1(jegyet swktaJk össze
kötni. Ez a banda a német birodalmi bank szabvá
nyos kötegszalagjait hamisította. A hosszú, türel
mes figyelőmunkának meg volt tehát a teljes ered
ménye. KézrekerÜJ1rt: a banda vallamennyi tagja és az 
összes tárgyi bizonyítékok is, még pedig azelőtt, mi
előtt kárt okowattak volna. 

A pénz,hamisftók néha llJagy rav,aszságtról tesz
lliek tanuságot a bünjelek elrejtése körül is. így pl. 
Berlinben egy Dr. Salaban nevű ügyvéd 2 márkás 
vá~tópénzeket hoonisJ.tott. A rendőrség ennek hosszú 
figyelés után nyomára jött és házkutatást ,tartott ajz. 

ÜJgyvéd villájáhan. N agy esomó hamis 2 máJrkást 
tahlltak, de nem ta~áltták meg az elkövetélSlherh hasz
nált ,anyago:'IDat és eszközöket. Az ügyvéd ismeretle
nekre. hiYatkowit, akik a pénzt nála hagyták. A 
pénzhamisítás eLkövetését azonban tag,adta. Az ügy
védre ilyenformán tagudáJsáV'al szemben nem sikerült 
a pénzhamisHás elköveOOsét rábizonyítani. A rend-
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őrség több ízben megismételte a házkutatást, de ered
ményt nem értek el. Végül újból átkutatták a hámt, 
most már négyzet cm-ről négyz,ei cm-re. Az egyik 
helyiség padlózata aJ.M előkerültek a hamis 2 márká
sok előállítás ához szolgáló verőfejek. Ezeket a fon
tos bűnjel'eket a rendőrség eddig azért nem találta 
meg, mert ebben a helyiségben eddig nem is kuta
tott, éspedig azért, mert a helyiség pa;dlóját vastag, 
több évesnek látszó porréteg borította és így teljesen 
használaton kívül állónak tünt fel. Ennek következ
tében nem is gondoltak arra, hogy ez a helyiség szol
gálhat a bilnjelek :rejtekhelyéiil. Most >31zonban ki
derült, hogy a padlót borító porréteg mesterséges 
volt. A port az ügyvéd hintette széjjel, hogy ezálta;l 
az érintetlenség, használaton kívülálIóság látszatát 
keUse. 

Néhány év ,'el ~zelőtt a hamburgi vámhi vatalllál 
két kínai jelent meg, hogy két Kínából érkezett láda 
zs:úrkőszobrot elvámoljana;k és átvegyen ek. Az áru 
átnézése köz.ben a Viámtisztviselő észrevette, hogy aTL 
egyik soobor t.alapzatából kínai újságp.apír lóg ki. Ki
s2'Jedte a papi rost. Ekkor láthatóvá vált. hogya szo
bor belsejében üreg vun, amelyben egy tekercs ha
mis ezüst 5 márkás húzódott meg. Az eredmény a 
többi szobwknál is ugyanaz volt. A szobrok alja be 
volt tapasztva. A vapa;sztás az egyik szobOll'uá1J a szál
lítás alatt meglazult, igy vált láthatóváa ikilógó új
ságpapír, ami azután a V'ámtiszt.viselőt nyomm ve
ret,lJe. A hamisítványok Kínában készültek, mégpe<Ug 
színezüstből, mivtU akkoriban Kínában az ezüst igen 
01086 volt. Kínában a folytonos forradalmak követ
keztében a pénz áJrfolyaina állandóan ingadomtt, 
ezért vetemedtek a kínai hamisítók állandóbb értékű 
európalÍ pénznem hamisításáa.'a. . 

1934-ben a német rendőrség egy másik pénmhami
sító bandára tette rá a kezét. Ezek 20 márkás bank
j.egyeket hamisítottak, még pedig igen jól. A banda 
feje egy hannoveri jó hi~névnek örvendő kmeslkedő 
volt. A hamispélnzrnűhelyt ,az ő pincéjében fedezték 
fel. A hamispénzraktár stuttgarban völt. egy f,élszer-

Bakos cső. felv. 

ben, ame.lyet a kereskedő bérelt. Itt tatTtotta felesle
ges bútorai t. A rendőrség megfigyelte, hogya lmrcs
kedő gyakran jár ebbe a raktárba "utánanézni, hogy 
minden rendben van-e". A hamisítványok az egyes 
bútordarabokba sok agyafurtsággal beleépített rava
s'zabbnál-ravasz!ubb mesterséges rejtekheJ.yekről ke
rültek elő. Ugyancsak Stuttgartban lakott a keres
kedő két cinkosa, akiknek a forg,alombahozsa1Jal volt a 
feladatuk. MásiJk két forgalmnbahozó Hannoverben 
lakott. A handa ft hamis pénzt a két székhelyen, te
hát Hannoverben és Stuttgartban sohasem hozta for
galomba. Gépkocsin távolabbi városokat k,wesett fel 
és az "árut" ott helyezték el. A stuttgarti cinkos tár
sait a rendőrség épp akkor fogta el, mikor ilyen ki
rándulásra gépkocsin indulófélben voltak. Egyikük 
kabátujjaiba bevarrva a személymotozás alkalmával 
7000 már+kányi 20 márkás hamis bankjegyet találtak. 

A pénZlhrumisításnáJ rendsz,erint vagyorui haszon
szerzJési célzat vezetIÍ II hamisítóroat. Érdekes eltérés 
ettől a következő eset. Egy Cernik nevű cseh 
grafikus, az egyik leghíresebb prágai grafikus
mester növendéke, 'bosszúból, sértett hiúságból 
v:ált pénzhamísítóvá. A cseh-Slzlovák nemzeti bank 
ugyanis pályázatot hirdetett új 100 kmouás ban'/{
jegyekre. A pályáZIaton Oernik is résztvett, de pálya
munkáját nem fogadták el. Oernik erre nagyon meg
haragudott és m·eg wkarta mutatni, hogy ő miJt tud. 
ötdoUáros bankjegye~et hamisított lés a hamisítvA
nyokat ür,eges sétabotokban ki akarta csempésznl 
Németországba. Besúgás alapján leleplezték. A bank
szakértők azt mondtáar, hogy ilyen .tökél,etes hamisít
ványo!kat még soha életükben nem láttak. ., 

A margitszigeti örsön 1939 tavaszán az egyik 
umda.lom intézője feljelentést tett, hogy az urada
lom tengeri góréjából ismereU,en tettessk nagyobb 
mennyiségű csöves tengerit .loptak el. Az intéző nem 
tudott kÖlzelebbi adatol{lkaJ.. szolgálni sem a lopás idő
pontjáJl'la, Isem körülményeire, sem az ellopoii coo,ves 
tengeri mennyilségére. 
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Az örs nyomozójárőre a helyszíni szemle ésa 
kd:kerdez.ések alJmilmával nem ,t..'llált olyan adatokat, 
amelyekből lopás megtörténtére lehetett volna követ
keztetni. Sikkasztás vagy hűtlen ke7Jelés leheiőségét 
f<.>ltevés tárgy ává tette és ilyen iI1ányban is nyomo
zott. De ezek fennforgása mellett szóló adatoikat sem 
sikerült taláJltni. Osupán az volt tény, hogy kevesebb 
csöves tengeri van a góréban, mint amennyi
nek ott áraktárkönyvek tanúsága szerint len
nie kellene. A nyomozó jáTőrr most már abból a szem
pontból vizsgálta alz esetet, hogy büntetendő cselek
mény talán ,egyáltalán nem forog fenn és a l'átszó
lagos hiányt valami tévedés, elszámo]ási hiba, vagy 
ehhez hasonló ok idémette elő, Az ilyen irányhan 
megindított nyomozás hamarosan tisztázta is az 
ügyet A járőr a következőlkret állapította meg: 

A tengerit őssz('il, a betaikarítás allkalmávall, sze
kérrakományonként mérték le. Ennél úgy jártak el, 
hogy először 'lemérték az üres, ázután a tengerivel 
megrakott szekeret. A tengerit azután berakták a 
góréba és a mutatko.zó ,súlykülömbözetet mint tiszta 
tengeri súlyt jegyeztek be a magtáJrkönyvbe. 'Ennél 
az e'ljáTlá:snál .azonban hiba csúszott be. A tengerit 
szá1lító szekereket ÜI'es állapot ban nem minden fOlT
duló előtt., hanem valamennyit a szállítás megkez
dése elOtti napon, egyszerre mérték le. 

Ekkor s'zép száraz idő volt, az eső már hetek óta 
nem esett. U gy,anaznap estére, a megtörtént lemérés 
után, beköszöntött az esős őS/zi időszak. Másnap reg
gel, midőn la tengeri behordást megkezdtéík, máJr az 
egész határ sárban úszott. A tengerivel megrakott 
szekereket lemé'rték és a száraz időben mért ÜI'e:s sze
kér ismert súlyát ebből llevonták. A különbÖ'hetet 
mmt tdszta tengeri súlyt könyveltél1r el. Itt volt a 
té'\~edtés. A s'zekerek üres 'állapotban csoutszárazak 
vdlItak, míg a megrakott azekerek lemérésénél a sze
kerek farészei át voltak már itatva esővízzel és a 
kerekekhez sár tapadt. A súlyikü1önböz,etet tehát 
nemcsak a tengeri rakomány, hanem ezen kívül a 
sz.ekerekhez tapadó sár és víz súlya is okozta,. Ez na
gyobb termésnél több métermázsa különbséget tehet 
ki. Érdemes ezt az 'eset~ megjegyezni, mert a gya
korlatban hasoru6 tévedésekkel gyakran találkoz
hatunk. 

• 
A bűnügyi krónikákban külön fejezetet érdemel 

a gyermekbűnözés. A gyermekek bünözésének nyo
mozása a gyakorlatban sok nehézséggel jár. A ne
hézségek onnan származnak, hogyagyermekbűnö
zésnél a bűnös eredmény - :aJ felnőtt gondolkozá
sával mérve - igen sokszorr legyáltalán nem áll 
arányban a cselekmény rúgójaként szereplő indító 

. okkal, máskor viszont az elkövetési módnál, az esz.
közök megválaSztásánál mutllJtkoznak olyan bűnö
zési sza.kszerűségek, hogy a nyoonozásnál a legtávo-
labhról se gondol senki gyermek tettességére. Ez az 
utóbbi eset különösen akkor következik be, ha a 
gyermek a bűnügyi filmek, vagy a ponyvairodalom 
hatása alatt lépett bűnös útl'la. 

Nehány példa a gYeTIllekbŰnözésre. 
Gelsenkir'ehen németországi község határában 

13 éves gyermek hullája került elő egy homokgödör
ből. A halált félreismerhetetlenül második személy 
szándékos cselekménye idézte elő.. Ezt a sérülések .. 
ből meg lehetett állapítani. A nyomozás számos fel
tevésből indult ki, e feltevések között azonban nem 
szerepelt laz, amelyik a valóságnak megfelelt. Anyo .. 

mozás ezért hosszú ideig er,edménytelen volt, míg 
végre a tettest sikerült H. O. nev ű 14 éves iskolás 
gyermek sz,emélyében kideríteni, aki a sértett nek 
iskolatársa volt. A 14 éves gyermek a nyomozás 
által összehordott bizonyítékok terhe alatt a meg
bánás minden jele néLkül, hidegvérűen beismerte a 
gyilkosság elkövetését. Az áldozatát megölte és 
azután a holttestet 18; homokbányában elásta, hogy 
cselekményére fény ne derüljön. ATTa a kérdésre, 
hogy miért ölte meg kis iskolapajtását, vállvono
gatva csupán annyit jegyzett meg, hogy "éppen ele-
get bo'sszantott". .. 

1934. júniusában a németorSzági Schönbach köz-
_ Slég vasúti állomásának közeMben 1111 nyílt vasúti 

pályán a pályaőr azt észlelte, ,hogyapályatesten 
több szildadarab hever. A pályaőr ;megállította a 
közeledő vonatot, eltávolították a pálYillJtestről a ko
ve~et és ezáltal elej'ét vették a vonat kisiklásának .. 
A nyomozás itt is helytelen irányokban tapogatód
zott. Kommunista, anarkista szervezetek tettessé
gére gondoltak, majd elbócsájtott vasúti alkalma .. 
zott bosszúművének tartották stb. Mindezek a fel
tevések azonban nem bizonyultak helytállónak .. 
Végül a schönbachi csendőrrség a tettest egy 15 éves 
helybeli paras~tleány személyében derítette ki. Arra 
a kérdésre, hogy mi késztette a cselekmény elköveté
s,ére, ;ru kislány csupán annyit válaszoU, hogy szere
tett volna egyszer vasúti szerencsétlenség tanuja 
lenni. 

Ki gondolt volna a nyomozás kezdetén a két 
leírt esetben gyermek tettességére~ A két eset arra 
int, hogy az erre vonatkozó feltevést sem szabad 
soha figyelmen kívül hagyni. 

Természetes, hogy laJZok a gyerrmekek, akik 
ilyen cselekményekre vetem ednek, vagy születésük
nél fogva terheltek, vagy pedig olyan körü1,ményel~ 
között nőttek. fel, hogy a jót a rossztól megkülön ' 
bö~tetni tudó helyes erkölcsi érzék nem fejlődhetett 
ki bennük (lelencek, isz.ákos, bűnöző embeTek gyer
mekei, de ide tartoznak az agyonkényeztetett gyer
mekek is, akik megswkták, hogy otthon nekik min
den szabad és minden kívánságuk teljesül). A cigá
ny oknál a gyermek a bűnözésnél teljes értékű se
gítő társIlJ a felnőtteknek. Ha a helyszínen vegy{';
sen felnőtt és gyerrmek lábnyomokat találunk, majd
nem bizonyosra vehető, hogy cigány bűnözéssel 
állunk szemben. A cigány a gyermeket mint Alöre .. 

, küldött kéme,t I(kolduló cigánygyerek), mint őrtállót 
stb. egyaránt felhasználja, de acigánygyermek 
bújik be betÖTéseknél az olyan szűk nyílásokon is, 
. amelyen a felnőtt nem fér keresztül. 

Az is előfordul, hogya gyermeket megfélemlí
tés viszi a bűnözésre. Egy németországi CSIaIVargó, 
aki 27 éves korában már 17 előző büntetéssel dicse
kedhetett, az országúton öss~etalálko'.lott egy 16 éves 
fiúval, aki kalandvágytól hajtva, megszökött hazul
ról. A csavargó a gyermeket hatalmába kerítette és 
"ki kép ezte". A gyermek nem akart kötélnek állani, 
mire a csavarJt:S egy riasztópisztollyal kényszerí
tette engedeIn ,,,fégre. A gy,ermek a riasztópisztoly~ 

ról azt hitte, hogy valóságos', élesre töltött lőfegy
ver. A gyermek .al fenyegetések hatása alatt több 
ízben segített gazdájának a szakmában. A csavargó 
ugyanis notórius kerékpártolvaj volt.. A gyermek
ben volt jobbérzés. Sokszor lázadozott UTa és paran
csolója ellen, de ez mindig értette a módját, hogy 
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őt fenyegetéssel, bántaJmazással engedelmességre és 
titoktartásra kényszerítse. A gy·ermek annyira félt 
mesterétől, hogy egy alkalommal, midőn újból láza
dozott valami gazság elkövetésére vonatkozó pa
rancs ellen és ezért a csavargó a teljesen ártalmat
lan riasztópisztolyt rásütötte, a gy'ermek ájultarl 
esett össze. Gonosz befolyásolójától csak akkor sza
badult, midőn a csendőrök sorozatos kerékpáJrlopá
sokért gazdájával együtt elfog,ták. 

A ponyvairodalom vagy a bűnügyi film, esetleg 
mindlkettő hatására vezethető wssza a következő eset. 

Romániában 1933. évben Falticeni község (Mold- · 
vaJ-i kerület) határában egy gyermekekből lalakult 
rablóbanda rablótámadást intézett egy dúsgazdag 
ottani polgár ellen. A gazdag polgár. egy erdőn ke
resztül gépkocsin hJazafelé tartott. 

Motmhiba .miatt meg kellett állania. Alig szállt 
ki a kocsijából,midőn az. erdőből több fiatal suhanc 
rárohant, földreteperte és megkötözte. Ezután ld
rabolták, majd az erdő sűrűjébe cipelve, több kés
szúrással megölték. A holttestet az erdőben bokrok 
közé rejtették el. A gJawag polgár eltűnését hozzá
trurtozói bejelentették a hatóságnak. Felkutatására 
a csendőrség járőröket küldött ki. Az egyik járő}' 
meg.találta az erdőn keresztül vezető úton veszteglő 
gazdátlan gépkocsit. Innen az erdőbe vezető nyomo
kat követve, rábukkant az elrejtett holttestre. 
A csendőrség körülvette és átkutatta az erdőt. Az 
átkutatás smán a gyermekekből alakult rablóbanda. 
mely még mindig az erdőben rejtőzködött, szintén 
kézrekerült. Személyazonosságuk megállapításánál 
kiderült, hogy VJalamennyien gimnáziumi tanulók. 

• 
A német igazságügyminiszter és a birodalmi 

statisztikai hivatal időközönként bűnügyi statisz
tikát állitanak össze és tesznek közzé. 1934. évben 
jelent meg ennek a munkának. az 50-ik évfolyama. 
Az alábbiakat ebből a. kötetből vettem. 

A kötet külön fejezetben statisztikailag r észle
tesen, valódi német alapossággal feldolgozva, az 
1928-1930. években j og·erő s ítélettel befejeződött 
gyilkOSSági bűnügyeket is taJl"talmazza. Ez alatt az 
idő alatt Németországban 124 gyilkosságot követ
tek el. Az áldozatok száma 135. 

il\. gyilkosok 90%i-ban férfi és csupán 10%LJban nők. 
A gyilkosok soomélyi viszonyainak vizsgáLata 

a következő adatokat eredményezte: életkorra nézve 
a férfigyilkosok zöme 21-25 éves, a nőigyilkosok 
ennél jóval idősebbek voltak. A legfiátalabb gyilkos 
18 éves, a legidősebb 69 éves volt. Az idős gyilkos 
kelet-poroszországi parasztember volt, a'ki 66 éves 
feleségét megúnta, fiatalabb nőre vetett szemet és 
ezért a feleségét a padláson agyonvede, majd a 
holttestet, öngyilkosság látszatát akarván kelteni, 
felakasztotta. 

Vallás szerint a katholikusok és protestánsok 
egyenlő arányban oszlanak meg. Rajtuk kívül csu
pán egy zsidó és két felekezetnélküli szerepel a gyil
kosok között. A zsidók száma valószínűleg azért 
ilyen alacsony, mert a gyilkossághoz elvetemülts~
gen és kegyetlenségen fel" l bátorságra is van 
szükség. 

Műveltség, képzettség, társadalmi osztály szem
pontjából a gyilkosok legnagyobb része az egysw
rűbb, tanulatlan munkásosztályból került ki, még
pedig túlnyomórészben a mező- és erdőgazdasági 

munkások köréből. A gyillrosok 95o/o.-ának elemi 
iskolai végzettsége volt. Főiskolás csupán egy akadt 
a gyilkosok között. Egy orvos, aki a szeretőjét, egy 
ápolónőt, megmérgezte. 

A férfigyilkosok töblb IIlIint fele, büntetlen elő
életű volt. Hivatásos, szokásos bűnöző csupán el
V'étve akadt közöttük, 13 gyilkos mint lelenc nevel· 
kedett fel. 12 gyilkosnő közül 9 férjes asszony volt, 
javarészt családanyák, akik közül egyeseknek 4-5 
gyermeke is volt. 

A gyilkosoknak több mint fele a szabadban kö
vet.te el a bűncselekmény t. A szabadban elkövetett 
gyilkosságok javarészének az· erdő volt a színhelye. 

Az ölési mód tekintetében első helyen az agyOll
ütés, má&odik helyen az agyonlövés és harmadil{ 
helyen a megfojtás áll Mél'leggyilkosság összesen 
12 esetben fordult elő. Itt a tettesek túlnyo;mó része 
nő volt. A nők olyan gyilkosságok elkövetésénél, 
midőn önállóan, cinkosok nélkül, dolgoztak, minden 
esetben méreggel öltek. 

N agyon érdekes az indító olrok statisztikája. 
Valamennyi gyilkosság Y. -ad részét nyereségvágy
ból követték el (az áldozat kirablása, a gyilkos örö
kölni akart áldozata után, vagy pedig az életbizto
sítási összegéhez akart hozzájutni stb.). Ennek a sta
tisztikának különös ékessége egy 20 éves állatlútömő 
segéd, aki a vonaJton, egy II. osztályú fülkében egy 
fiatal leányt agyonütött és kirabolt azért, hogy a 
menyasszonyának karácsonyi ajándékot vásárolhas
son. Elég nagy a száma az ellenszenvből, megúnás
ból elkövetett gyilkosságolmak. Ennek áldozatai 
javarészben rokonok, hozzátartozók. Hat esetben a 
gyilkosságot nemi erőszak előzte meg. A gyilkos 
ezeknél, a következményektől való félelmében, ölt. 
14 esetben a gyilkos olyan embereket hallgattatott el, 
akik valamely büntetendő cselekményéről tudtale 
11 gyilkos szeretőjét vagy törvénytelen gyermekét 
tette ellábalÓl. A 124 gyilkosság közül csupán 4 eset 
könyvelhető el kéjgyilkosságkéni, vagyis, ahol a tet
test kizárólag a beteges nemivágy hajtotta a cselek
mény elkövetésére. Csupán egyetlen gyilkosságot 
nCiffi lehet a felsorolt csoportok egyikébe se beso
rolni, egy nős kőműves az erdőben sétált 9 éves kis
fiával, akit lIlagyon szeretett. A gyermeket agyon
lőtte. A cselekményt azért követte el, meTt a kis
fiúnál, fiatalkora ellenére, bűnöző hajlamokat vélt 
felfedezni és féltette a gyermek jövőjét. 

Az úldozaiok statisztikai feldolgozása a követ
kező képet mutatja: 

135 áldozat közül 75 nő, a többi férfi. 21 áldozat 
] O éven aluli gyermek, közöttük 13 leány. A gyilkos 
és áldozata közötti viszony tekintetében az összes 
áldozatok Y.-át hozzátartozói VJagy rokonSági viszony 
fűzte a gyilkoshoz. Itt első helyen a h,itvesgyilkos
ság áll. Az áldozat majdnem valamennyi esetben a 
feleség volt. Az apát 3 esetben, az anyát 1 esetben 
ölte meg saját gyermeke. Utóbbi gyilkOSSágot egy 
19 éves mezőgazdasági cseléd követte el azért, hogy 
édesanyja megtakarított fiUéreihez jusson, mert 
rádiókészüléket akart magán·ak vásárolni. A gyilkos 
15 esetben ölte meg ;menyasszonyát vagy szeretőjét. 
Az indok részben féltékenység, reszhen megúnás 
volt. Igen érdekes a statisztikának :az a megállapí
tása, hogy az összes esetéknek csupán 1/5-e olyan 
gyilkosság, amelynél a tettes előtte teljesen ismeret.
len személyt ölt meg. 
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Az ungvári tanalosztály síosztaga az erős napsütésben így 
gyakorlatozik. Gy. Takáeh hdgy. felv. 

Messzemenő következtetéseket ebből a statiszti
káhól nem lehet levonnL Ahhoz, hogy bizonyos tör
v,ényszerűségeket lehessen megállapítani, jóval na
gyobbszámú gyilkosságot kellene bonckés alá venni. 
Ilyenre inkább az Egyesült Allamok gyilkossági 
statisztikája szolgáltathatna szilárdabb alapot. 1934. 
márciusában az Egyesült Allamok sZ8nátusának 
jogi bizottsága egyik államügyésze javaslatot nyuj· 
tott be, melyben azt kívánta, hogy bizonyos vesze
delmes bűnözők és bizonyos súlyosabb bűncselekmé
nyek üldözését szövetségközi szervek vegyék a ke
zükbe. Az Egyesült Alamok ugyanis több szövetségi 
államra oszlanak. Ezeknek az államoknak külön
külön és egymástÓl gyakran homlokegyenest ellen
tétes törvényei vannak. Az eg,ész államszövetség 
területén mintegy 250.000 kisebb-nagyobb rendőr
hatóság működik, amelyek vaLamennyien féltéke
nyen őrködnek hatáskörük felett. Ezek az egymás
tól függetlenül és elszigetelve működő közbiztonsági 
szervek képtelenek voltak megbirkózni a kórszerű 
amerikai bűnözéssel. Ennek az volt a következmé
nye, hogy az Egyesült Allamokban a közbiztonság 
állapota még eddig soha nem tapasztalt mélypontra 
süllyedt. A banditizmus, a gangsterek fénykorukat 
éHék. Az erőszakos bűncselekmények hihetetlenül 
elszaporodtak. Az államügyész javaslatának elfoga
dása érdekében statisztikai számadatokkal érvelt. 
Elmondta, hogy az Egyesült Alamok úgynevezett 
alvilágában több bandita áll fegyverben, mint ka
tona a hadseregben. Évenként 12.000 gyilkosság, 
3000 emberrablás vagy emberrablási kísérlet, 50.000 
rablótámadás és 100.000 egyéb súlyos bűncselekmény 
fordul ,elő. A bűnözők üldözésére fordított költsé
gek, valamint ,a bűnözők ál,tal okowtt károk évente 
olyan hatalmas összeget tesznek ki, amely megfelelt 
az Egyesült Allamok közokta.tási költségvetése há
romszorosának. A javaslatot elfogadták. 

Működése eredményeképpen az Egyesült Allar 
mok közbiztonsági viszonyai jel,entékenyen javul
tak. E szövetségközi rendőrség vezetőjének helyet
tese két évvel ezalőtt Európai tanulmányúton volt 
és eközben meglátogatta a m. m. csendőrséget lS. 
A nyomoz6alalmlatokegyes intézményei, így külö
nösen a csendőrségi hírközpont kebelében ,müködő 
kiértékelő csoport szervezete és munkája nagyon 
megnyerték a tetszését. Ezt gondosan fel is írta mar 
gának, azzal a megjegyzéssel, hogy az intézményt 
:hazatérése után náluk is megfogja honosítani. 

Bfincselekmény, baleset, 
szerencsétlenség? 

T a n u ls á g o s n y o m o z á s o k rO'Vatunkban 
ismételten közölt ünk eseteket, melyeknél az els6, 
futólagos megállapítások azt a feltevést látszottak 
igazolni, hogy bűncselekmény történt. Csak " rész
letes nyomozás után mondhatta a nyomozó, hog'JI 
mégsem btíncselekmény, hanem baleset következ
ményeivel áll szemben. Más esetben szerencsétlen
séget állapítottak meg · ott, ahol, látszatra b1In
cselekmény történt. De megforditva is: nem egy 
esetet hallottunk. A nyomoz6nak soha sincs egy· 
szerd, könnyd dolga. Felkészültségét - hogy ered
mén'JIes legyen a munkája - szüntelenül fokoznia 
keU. Ez a célja annak a cikksorozatnak i8', melyet 
fenti címen közölni kezdtünk és amelyben különös 
súlyt helyezünk olyan ismeretek adására, melyek
nek birtokában több bizonyossággal kezdhetünk 
olyan esetek tisztázásához, melyeknél első pilla
natra ép úgy gondolhatunk bdncselekményre, mint 
balesetre, vagy szerencsétlenségre. A csendőrnek 
tisztáznia kell az esetet s munkájához - hisszük -
jó támpontokat adunk e cikkekben. H angB'Úlyozzuk, 
hogy támpontokat, azt mondhatnánk talán, hog'JI 
általános ismereteit kívánjuk Mvíteni, de kimon
dottan azzal, a céllal" hogy az élet és testi épség 
elleni bűncselekmények nyomozás ánál könnyebben 
feleljenek meg azokra a kérdésekre, melyeket a 
Szolgálati utasítás 392. pontia kötelez6en előír. A 
cikkeket D T. P u t n o k y l s t v á n v. egyetemi 
tanárseg~d, beosztva az 19azságügyi minisztériumba 
- írta és bocsátotta rendelkezésünkre. 

(Folytatás ) 

Mérgezések aUatószerekkel. 
Az olvaJSiÓik kÖ:llÜl biwnyál'a sokan voltak olyan 

helyzetben, hogy este lefekvés után nem tudtak el
aludni. Az ilyen álmatlanul eltöltött egy vagy más
fél óm véigteloo hossz.úrrLak tűnik fel. Először csen
desen feks~ és különböző gondolatokkal szóra
kozunk. De amikor 'látjuk, hogy az. álom makacsul 
elkerül bennünket, idegeskedni ke2'ldünk. Dobálj.uk 
magrunkat erl'le-arra, lámpát gyuj tunk, olV'lliSlUllk, 
cigarettázunk és mindjobban kívánjuk az álmot, 
ami aWI1ban nem jön; V égre éjfél után vagy talán 
):taj nal felé e1alsz<umk, de reggel összetörv,e, idege
sen, álmosan, kedvetlenül ébredÜIlik. s egész napUJllk 
el vam rontv.a. 

Ez az esti kÜ2'ldelem a mindennapi álomért elő
jöhet ritkán, de megismértlődhet heteken keITesz.tül, 
amikor is v.égre orvoshoz fordulunk <és tőle altató
szert kérünk. 

Mi az oka az. álmatlanságnaik1 
Az elalvás úgy jön létre, hogy az idegek . érzé

kenysége aJászáll, aJZ agy kikapcsolódik a külvilág
ból. Az alvás, mint a leirtak'ból is látható, nem csu
pán 18. tes,t izmainak ernyedt pihenÉ'-ae, hanem az 
idegrem.dsrner megnyugvása is. 

Napközben állandó feszűltségben élünk, Ide
geinlr folytonos munkában vannak, kiHső behatáso
kat fognak fel, ezeket átviszik az agyba, ahol kü
iönböző folyamatok indulnak meg, amik moogásba 
hozm az imnolmt stb. Hasonlíthatnánk ezt az álla
potot az őrtálló katonáélhoo, aki több órán keresrLtül 
minden LdegsZlálávaJl. lesi, vlgyá7D.Ia ~z ellem.séget. 
Természetes, hogy egy napig, tartó idegfeszűltség 



1940 ,április 1. CSENDöRSÉGILAPOK 221 

után ágyba loorülve, az idegek, az i'l1D1.ok nem 00-

gedned.: fel wwnna1, az agy is továhb dolgozik még. 
Mlár pedig ahh00, hogy elaludjunk, az szükséges, 
hogy idege ink lecsillapodjrunak, agyunk megnyu
godjék. Csak a teljes nyug~lmi állapot után tudun1k 
álomba merüLni. 

Ha e1"OOoo. idegleSítő vagy túlhajtott m'Urul~át 
végeztünk, úgy ez a nyugalmi állapot lefekv.és után 
csak hosszabb idő elte1tével követkem be, mert az 
idegek, az agy - az erős fe8Q:,ültség után csak 
lIlooerz.en nyugsWJllJak meg s eZléirt az álom is csak 
hosszabb idő után következik be. 

Az elalvás különösen nehézkeiSI azoknál az egY'é
neknél, akik valamilyen oklnál fogva idegesek, in
gerlékenyek. Ezeknél az embereknél a fokozott ideg
ingerlékenység álmatlansághm vezet, amely füg
getlen biwnyos mértékig a napi munk,ától és egye
nesen rendellenes idegállapotra vezethető vissza. 
Ha az ideggyengéik orv'OSi rendelet re altatósz.ereket 
nem kapnak, úgy szervezetük. a hosszú álmatlan
ság folytám teljesen kimerül, munkaképtelenekké 
válnak. Itt lépnek előtérbe az altatóanyagok, amik 
meghozzák az idegek elernyedését és az illetőt elál
mosítják, elaltat ják. 

Elaltatászerek. 
Az altatószerek közül legismertebbek a veroná.~, 

luminál, dial, trional. Hatásuk az idegil'endszer mű
ködésének csökkentése, amely kellő adagolásban 
olyan iokot ér el, hogy az alváshoz teljesen hasonló 
állapotot idéz elő. Alvásnál az agykéreg m'űködése 
csökkent, az öntudat és akarat fel vannak függesztve, 
de a reflexek azért változatlanul működnek és erő
sebb ingerekre, ú. m. hangos beszéd, érintés, stb. az 
öntudat visszatéil'. . 

Az altatószerek általános hibája, hogy a szerve
zet hamar meg'szokja őket. Ennek kettős következ
ménye lesz: L állandóan emelni kell az adagokat, 
mert ellenkező esetben hatásuk elmarad, 2. a meg
szokás folytán a szervezet csak állandó altatószerek 
szedése mellett képes az alvásra. 

Az altatószerek (veronál, lu:rninál, dial, trional 
stb.) fehér kristályos porok, melyeket portokokban 
vagy tabletta formájában ,hoznak forgalomba. Az 
orvos "lefekvés előtt egy port v. tablettát" jelzéssel 
rendeli. 

Mérgezések altatószerekkel. 
Ha az altatószerekből a rendesnél nagyobb ada

got vesz ·be valaki, úgy fellépnek az altató okozta 
mérgezési tünetek. A mérgezett horkolva, esetleg 
hörögve alszik, arca sápadt, sZÍvverés e gy·enge. Hiába 
rázzuk, költög.etjük, nem lehet magához téríteni. Ha 
orvosi segítség későn érkezik s az altató akkorra már 
annyira felSZÍvódott a szervezetbe, hogy Pl. gyomor
mosással azt eltávolítani nem lehet, úgy a SZÍvmű
ködés fokozott csökkenésével beáll a halál, anélkül, 
hogyamérgezett öntudatát egy pillanatra is vissza
nyerte volna. 

A másik lehetőség az idült mérgezés. Ha valaki 
állandóan nagyobb mennyiségű altatószerrel él, úgy 
a részegséghez hasonló állapot fejlődik ki rajta, ami 
általános testi és szellemi gyengesé~ben, bizonyta
lan járás'ban, étvágyialanságban és állandó hány
ingerben nyilvánul meg. A testsúly csökken. Ezt az 
idült mérgezést meg lehet szűntetni az altatószerek 
teljes elvonás ával és frissítő gyógyszerek adago
lásával. 

A súlyosatbb eset feltétlenül az, amikor egyszerre 
nagyobb mennyiségű altatószel.' kerül a szervezetbe. 
Ez 11árom1éle módon történhetik: 

1. öngyilkossági szándékból, 
2. véletlenül, gondatlanságból, 
3. gyilkossági szándékból. 
1. Öngyilkosság. Régóta előszeretettel kedvelik és 

használják az öngyilkosok az altatószereket. Ez em
berileg teljesen érthető is. Ha valaki meg akar válni 
az élettől, igyekszik azt a lehetőséghez képest minél 
kellemesebb körülmények mellett végrehajtani. El 
kell ismernünk, hogya kábító és altatószerek awk, 
melyek fájdalom nélkül, szinte észrevétlenül segítik 
át az életuntakat a másvilágra. Elaludni, amelyből 
nincs fe1ébredés, mindig kellemesebb, mint a fuldok
lás, fájdalmas sérülések, zuhanás, más mérgek stb. 
Innen érthető, hogy az öngyilkosok nagy százaléka 
az altatószereket választja eszközül. 

2. V életlen. Az orvosi rendeleh'e kiszolgáltatott 
al tat ószer ek portokokban vagy üvegc.sövecskékben 
többszöri bevételre szólnak. Egy por vagy tablett~ 
adagja az egyszeri altatáshoz szükséges mennyiség. 
A receptre f.elírt adag azonban ennek ötszörös vagy 
tízszeresét tartalmazza. Ez a felíl'ási mód semmi za
vart nem okoz akkor, ha ·a beteg betartja az orvos 
utasításait és csak egy adagot vesz be esténként. Ha 
azonban a beteg vagy tudatlanSágból vagy figyel
metlenségből (Pl. úgy veszi észre, hogy nem hat nála 
a gyógyszer) többet vesz ·be, úgy bekövetkezik a mér
gezés. 

Egy másik, gyakori eset az, amikor altatót vesz 
be valaki tévedésből, mondjuk aszpirjn helyett. 
A legtöbb családnál az a szokás, hogy a megmaradt 
gyógyszereket (pol'okat, tablettákat) skatulyába 
rakva elteszik, gondolYlán, hogy jó lesz kés öbb is, ha 
valami baj előadódik. A gyógyszeres porok a laikus 
előtt egyformák. Fehér por az aszpirin is, fehér por 
a veronál, luminál, dial stb. is. Össze is keveredhet
nek a "gyógyszeres dobozban" vagy nem sokat figyel
ne-k arra, hogy mit is vesznek be tulajdonképpen s 
mál'is kész a szerencsétlenség. 

3. Gyilkossági s~ándék. Altatószerrel elkövetett 
gyilkossági kísérletek gyéren fordulnak elő. Keresz
tülvitelük nehézkes, mert nagyobb adagot kell az 
áldüzatnak ;lJeadni és a nagy mennyiségeknél ételbe, 
ita}ba csempészni nehézkes. Ízük is keserű s amellett 
vízben, szesZ'ben igen rosszul oldódnak. Leginkább 
még a forró Tumos tea alkalmas erre a célra, mert a 
forró víz jól oldja pl. a veronált s a cukor és rum, el
veszi valamennyire a keserű ízt. De nem célszerű 
gyilkossági kísérletekhez azért sem, mert a halál las
san következik be, hosszú ájulásszerű álom előzi meg, 
amit a hozzátartozók vagy látogatók könnyen észre
vehetnek. 

Mire kell figyelnie a nyornozónak? 

1. Ha a mérgezett mélyen alszik, vagy hörögv·e 
lélegzik, szíve gyengén ver, arca sápadt, esetleg 
hideg veríték gYÖllgyözi(k, a homlokán, költögetésre, 
rázásra, hideg víznek arcba fröccsenésér,e sem ébred 
fel, úgy gyanúnk lehet ana, hogy itt altatószeres 
mérgezés történt. 

2. Kérdezzük ki a hozzátartozókat, hogy az áldo
zat nem szenvedett-e álmatlanságihan s az orvos mi
kül.' járt nála utoljára ~ 

3. Az ágy körül, (az éjjeliszekrényen, földön, asz, 
talon) k.eressük meg az esetleg elszórt papírtokokat, 
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amikből a port bevette. Gyüjtsük össze gondosan 
(valószínűleg több papírtokot fogunk találni), mert 
a portokokon rajta van a gyógyszertár neve (gyógy
szerésztől értékes felvilágosítást kaphatunk) vagy a 
tok,ban odatapadt pormaradék:ból a vegyvizsgáló 
állomás megállapíthatja az anyag összetételét. 

Hasonló gonddal tegyük el az üvegcsövecskét. 
Az éjjeliszekrényen gyakran találhatunk fehér üle
dékes folyadékot pohárban. (Szokták vízzel elke
verve is lenyelni a pOl'okat.) A pohár tartalmát óva· 
tosan öntsük be egy tisztára mosott üvegcsébe (a 
gyógyszertárból kaphatunk ilyet), a poharat pedig 
gondosan csomagoljuk be, vigyázva arra, hogya rá
tapadt por ki ne szóródjék belőle. 

4. Keressük meg a recepteket. A recepteken a 
a következő felírást olvashatjuk, pl.: 
Rp. VeNnali gm. 0'5 

Dent. tal. dos. No X. 
Mfp. Det. eign. Este 1 port. 

Rp. Luminali gm. 0·20 
D. t. d. No. X. 
Mfp. Ds. Este 1 POl' t. 

Rp. DiaIi gm. 0'10 
Dent. tal. dos. No. X. 
Mfp. Det. s. Este 1 port. 

A recepteket is tegyük a többi bűnjel mellé. Ezek 
mind' értékes támpontokat fognak szolgáltatni a 
nyomozás során. 

Lehet, hogy gyilkossági szánd,ékMI megitatták 
az áldozatot (tea, forralt bor stb.) s italá:ba keverték 
az altat6 anyagot. Ezért ha csészét vagy folyadékos 
üveget látunk, vegyük őrizetbe. 

(Folyúatjuk.) 

EM€ÉKEZZVNK! -Szűcs Antal maglódi örsbeli tiszthelyettest vasút
biztosító szolgálat alkalmával a maglódi vasútállo
más közelében 1937 április 2-án egy vonat elütötte. 

Császár Sándor bócsai iYrsbeli csendőr, címz. őr
mester, az orosz harctéren szerzett betegségében 1915 
április 5-tm Soltvadkerten meghalt. 

Demeter István nagyzeréndi örsbeli népfelkelőt 
1917 április 5-én kóborcigányok járőrszolgálat közben 
agyonlőtték. 

Préda György maroshévizi örsbeli csendőr az 
o1'Oszokkal vívott harcban 1916 április 6-án Osztro
vecznél elesett. 

Tóth József dusnoki iYrsbeli tartalékos címz. őr
mester 1918 április 7-én katonaszökeveny kísérése 
közben hajókatasztrófa következtében a Dunába ful
ladt. 

Ábrahám Mihály felsőtörcsvári iYrsbeli alőrmes
ter román hadifogságból hazatérőben, a sípotei tá
borban szerzett betegségében 1918 április 8-án Ara
don meghalt. 

Berta József tiszthelyettes, a móri örs parancs
noka, 19U-ben ágyúZővéstől kapott dobhártyarepedés 
gennyesedése következtében 1930 április 8-án Buda
pesten meghalt. 

Broczkó Gyula remetevasgyári örsbeli alőrmester 
a szerb harctéren szerzett betegségében 1919 úprilis 
12-én Remetevasgyáron meghalt. 

Sztrezsenyiczky János zselizi iYrsbeli alőrmester 
a harctm-en szerzett betegségében 1919 április 13-án 
Esztergomban meghalt. 

Életmentés az árvízből. 
Írta: KALÓCZKAI ISTVÁN törzsőrmester 

(Garadna). 
1925-beu az olaszliszkai örsön teljesítettem sz.oJ

gálatot. 
N ovember első vasárnaJPján, s7jép napsütéses 

délután, jókedvűen sz6rakoztunk a lak tanya udva
ron. Közben megszólalt a telefon osengője és Sáros
patakról 13. járási főszolgabíró úr \közölte, 'hogy a 
volt Cs~hszlová:lcia felől, a Bodrog folyó áradása 
folytán, árvízveszély fenyegeti örskörletünk 4 közsé
gét, úgymint Olaszliszkát, Bodrogsárát, Bodrog,zsa
dány t és Bodrogolaszit. 

Az örsparancsnokom alig tette le a telefonkagy
lót, mi már útrakészen, teljesen felszerelve vártuk 
a parancsot. 

N ekem a legmesszelblb eső Bodrogolaszi község 
jutott felügyeleti területül. Járőrtársam Barcsik 
J 6zsef csendőr volt. 

Az estéli órákban érkeztünk meg Bodrogolaszi 
köz.s.ég'be, a!hol aJkkor még mit sem tudtak a köze
ledő ves:lJélyről. A lakosság jókedvűen szórakozott 
az utcán. A hírt közöltem a községi elöljárÓságigal. 
TrMásan felelték:, hogy megáradt már a Bodrog 
folyó máskor is, mégsem vesZlélyez.tette a községet 
az árvíz. Az áradás 'Pár nap mulva úgyis megszűnik, 
kár lenne a loakossáJgot elrémíteni azzal, hogy ingó
ság aikat lbiztonságba hely~Ziék. 

Beszélgetésün!k közben a Bodrog, medre megtelt. 
Jött a zavaros ár, terjedt az árterületen, hozta la 

Felvidékről a fát, a teng er i.k6r6 t és sok minden tár
gyat. A lakosságot figyelmeztettük, de egyelőre nem 
láttuk nagy loganatját. 

Egy óra sem telt el, a szennyes víz már a la:kó
házak il~ertjei'be hatolt, sőt egyes mélyebben fekvő 
lak6házak falait is nyaldosta már. A lakosság 
a mindjobban emelkedő árvíz láttára elveszítette 
fejét és anélkül, hogy valamit mentettek volna, fej
vesztetten szaladgáltalk: az utcán és · segítségért 
kiabáltaJk. 

I.Játva a veszély nagysáJgát, egy percLg sem této
váztam. Az árvíz által nem veszélyeztetett lakossá
got azonnal a vesZlélyeztetett helyekre rendeltem és 
utasítottam őket, hogy elsősorban 13. gyermekeket, 
aggokat, /betegeiket és az állatokat 1h0000dják ki a víz 
alatt levő házakból, azután pedig az élelmet és bú
oorzatot helyezzék 'biztonsáJg,ba. 

Magam és a járőrtársa;m is nekiláttunk a men
tési munkálatoknak. Mindenki, aki csak járni tu
dott, szorgalmasan dolgozott és mentett, amit men
teni lehetett. Ez azonban nem ment síroán. Közben 
a leve,gő is lehült, megnyiltak az egek csatornái, 
ömlött a oovaseső, ami fokozta az árt. A község 
felerésze már víz alatt állott, az emberek fél1g le
vetkőzv;e jártak a hideg havas víiben. 

Közben értesültem, hogy a 4 km. távo1sáJgra levő 
Bodrogsára községet teljesen elöntötte az árvíz, csu
pán egy kis dombon épült lakásban és annl3ik udva
rán 'húzódhatott már meg a lakosság. Ismertem 
Bodrogsára alacsony fekvéSIét, tudtam azt, hogy ha 
idejekorán nem történik intézkedés, az egész község 
lakossága és állatállománya odavesz. 

Mivel Bodrogsára községgel érintkezni nem tud
tam s fiatala;'blb csendőrök voltak oda ikirendelve, 
kötelességemnek tartottam, hogy a lakossáJg IJ?eg-
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Az elszakadt Zagyva-gátat csinálják Hatvannál. 

mentése érdekében a leggyorsabiban intéz'kedjj'lm. 
Késő éjjel volt már. Telefonon jelentettem a hely
:oetet a sárospataki d'őszolg.abíró úrnak és kértem, 
hogy Bodrogisára l/lJkosságának megmentésére a leg

.gyorsabban küldjön csolnakokat, rögtönzött kompot 
és dereg,lyéket. 

Egy órán belül szekereken csolnakok és deszka
.anyag érkezett Bodrogzsadány községbe. Onnan meg 
lehetett közelíteni Bodrogsárát. A faanyagból a la
kosság rögtönz.ött kompolrot és dereglyéket csinált 
.s így megmentette Bodrogsára lakossáJgát a biztos 
haláltól. . 

Köziben találkoztam Tóth Jánosnéwlli, aki Bod
rogolaszi község,től 4--500 méter távolságra, a Bod
rog folyó balpartján, az árterületen lakott egy ro
zoga házhan. Tóthné kétségbeesve panaszkodott, 
hogyalakásáról aznap délután, ,az, árvíz előtt csol
nakon jött át a Bodrog folyón, Ihogy a községíben 
.ügyes-bajos dolgait elintézze. Az árvíz miatt vissza
menni már nem tud. 

A lakásában hagyta férjét, 4 apró gyermekét és 
beteg atyját. Nem tudja, hogy a víz alatt levő laká
'sUkban maradt hozzátartozóival mi van, élnek-e, 
vagy halnak. Sírva kért, 'hogy mentsem meg hozzá
tartozóit. Ez igen nehéz feladat volt, mert a mély 
itrtérben lévő egyedül álló lakás már másfél méter 
ITIJagas víz alatt állott. De nem sokat gondolkozlhat
tam. Azonnal a révthez mentem, ahol már igen sok 
~Ill!ber gyült össze. HalLgatták 'a víz alatt álló lakás-

ból Tóthné csaláJdjánaJc a sírását és segítségért ri
mánkodó kiáltásait. Figyelték, hogy melyik pillanat
ban rombolja szét az árvíz a gyenge kis házat. 

Ebben a ~ffitségbeesett helyzetben valósággal 
szerencsének tekintettem, 'hogy a mi oldalunkon, a 
rév. jdbbpartján volt a községi rossz, rozoga komp. 
8-10 embert a járőrtársam vez'etésével, a szükséges 
szerszámokkal ellátva, a 'komppal úthaindítottam a 
Tóth-csalá;d megmentésére. Én a víz partján marad
tam a kétségbeesett tömeg megnyugtatására, mert 
még nem tudtam, hogy milyen emberfeletti felada
tot jelent a Tóth-csalá;d megmentése. 

Al'ig haladtak a tkomppal 50-60 métert, a meg
fagyott hó és jég torlasz't képezett körülötte. A folyó 
közepén a komptartó drótkötelet az; ár elszakította 
és járőrtársam az utat folytatni nem tudrta. Nagy
nehezen vissza tudtak térni kiindulási helyükre. A 
folyó partján tartózkodó Tóthné és a néptömeg nagy 
sírás és jajgakásban rtört ki. Kértek, hogy ha egy 
mód VIliU, mentsem meg a családot. Nagyon veszé
lyes volt a ihelyzet, de elJhatároztam, hogy az életem 
felá1dozásával is ·megmentem a családot. 8-10 drb. 
3--4 méteres hosszú rudat, fejs:oéket, 'vődröket és 
lapátokart szerez,tettem. Ekkor 8-10 erős embert a 
tömeg!ből kiválasztottam és vezetésem alatt nek,i
indultunk a jeges víznek. Most már a járörtár,samat 
hagytam a rolyó partján a rend fenntartása végett. 

A ihavas eső mind jdbban esett, a jég és a víz 
által 'hozott rőzse mind nagyobb torlaszokba verő-
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Nagymagyarország emlékdombja a volóci őrsön. 
Zengövári th. felv. 

dött össze.. A komppal csal{ centiméterről-centimé
terre ,tudtunk előre haladni. 5-6 ember a komp 
előtt fejszével törte a jég-és rőzsetorlaszt, a többi 
ember pedig a hossziÚ rudakkal nyomta előre a kom
pot. Az emberek kimerültek, de állandóan lelkesí
tettem őket, hogy csak továJbb dolgozni, mert külön
ben mi is a. jeges vízbe fagyunk. Dolgoztak is az em
berek velem együtt úgy, ahogyan csak erejük 
engedte. 

A rozoga komp az erős nyomás alatt reose,gett, 
ropogott, ahol megsérült, a rendelkezésemre álló fa
anyagga.l a.zoonal kijavíttattam és tovább törtük a 
jégtorlaszt, hwladtunk 'előre. Az élet küzdelme volt 
ez a halállal. 

Mintegy 6-7 órai megfeszített mun1m után el
értük a Tóúh-család házának kapuját, amelynek 
2 méter ma.gas kapuoszlopa már 1tisem látszott a 
vízből. Még itt is tö,btb mint egy óráig küzködtünk, 
amíg a komppal be, tudtunk jutni a ház udvarába. 
Közvetlen a. fal mellett, a padlás d'eljárójánál áll
tunk meg. A Tóth-család tagjai a padláson félig 
aléltan, megdermedve össze voltak bújva, egymást 
melegítették és várt&k a véget. 

Leírlhatatlan jelenet volt, amikor a halálra vállt 
család meglátott bennünket. Azonnallevitettem ő1ret 
a kompra s ezután még az istálló melletti 2 méter 
magassághan Íelhwlmozott farakásO'll. megJhúzódott 
két tehenet is a kompra húztuk. Egyéb menteni 
való már nem volt, mindent elsodort a 'borzalmas ár. 

Ezután megkezdtük újból a harcot, a vissza
térést. Semmivel sem volt ez könnyebb, mint az 
előző út. Mintegy 12 órai megfeszített, keserves mun
kával sikerült végre partot érni és visszatérni a ha
lálból az életbe. Az emberek sírva fogadtak, csólwl
tak, ölelte1{ s mindnyájan úgy éreztük, hogy - rá 
is szolgáltunk erre a fogadtatásra. Nem sok erő volt 
már bennünk, mert mindent kiadtunk a borzalmas 
küzdelemben. De még várt rám egy feladat. Tóthné 
nem bírta kivárni családja megmentését. Egyik kö
zeli házba vitték eszméletlenül, egyesek szerint 
meg is halt. Orvos hiányában hozzruáUam az éleszt
g,etésihez és sikerrel, mert rövidesen kinyitotta a 
szemét. Nagy lett a boldogsága, de hol dog voltam én 
is, mert igazi csendőri munkát végezhettem. Nem is 
maradt el az elismerés. Járőrtársammal együtt ke
rületi nyilvános megdícsérésben részesültünk. 

Hol az orvvadász fegyvere? 
Az 1939 december l-i Csendőrségi Lapok hasáb

jain cikket közöltünk az orvvadász veszedelemről, 
abban kimutattuk, hogy milyen óriási kárt okoz az 
orvvadászat a nemzetgazdaságban. Sem a kérdés a 
maga egészében, sem a károkozás nagysága nem volt 
előttünk ismeretlen. Ha mégis szükségét láttuk azt 
közölni, annak egyetlen magyarázata az a törekvé
sünk, hogy emlékeztessünk. Az alább kezdett cikk
sorozattal is ez a célunk, de most az emlékeztetés 
közelebbi területére indulunk és bajtársak tapasz
talataiMI megmutat juk az orvvadászok egyes "fo
gásai"-t, cselvetéseit, ravaszságait abban a munká
ban, hogy cselekményeiket és annak eszközét, a 
fegyverüket, miként igyekeznek elrejteni. Tervsze
rűen, óvatosan dolgoznak a közvagyon és közhizton
ság ezen ellenségei, akikkel szemben a csendőr küz
delme nem egyszerű nyomozás... Elmondhatjuk, 
hogy bár mindenlti előtt világos ezek kártevő mű
ködése, eddig csupán a csendőri munka tartja fé
ken az ország minden vidékén azokat. A megtorló 
intézkedések ugyanis - mint tudjuk - igen eny
hék, ezek az orvvadászatra vetemedett embert 
ugyan nem tartották soha vissza bűnétől. Örömmel 
értesülünk ezért a tervről, hogy az orvvadászatot 
rablássá kívánják minősíteni, amivel együttjár a 
súlyosabb büntetés s ez talán a helyzet jelentős ja
vulását is eredményezni fogja. 

Közreadjuk bajtársaink tapasztalatait abban a 
meggyőződésben, hogy eddigi eredményeink azok ré
vén gyarapodni fognak A leírásokat mult évi 24. 
ozámunkban hirdetett pályázatunkra beérkezett 
anyagból vettük 

(Folytatás.) 

XI. 

Beküldte: MOLNAR JÓZSEF II. csendőr (Hetes). 

Az >éjjeli őr közölte velünk, hogy Vörös József 
cipészs.egéd - az általunk is ismert hirhedt oma
dász - ma nagyobbS'zabású hajtóvadászatot akar 
rendezni társaival, de hogy hol,ruzt nem tudja. 

A közsóg leportyálZJása után, 3-~ 4 óra tájban, 
nagypihenő megtrurtása vógett a pihenöre m8lI1tünk. 
Az éjjeli őrtől hallottak azonban annyira felizgatták 
idegeinket, hogy az egés~ éjszakai álmatlanság és át
fázáJs ellenére nem jött álom a s'ZJemünkre, hamem 
azon törtük ,a fejiinket, hogya hirhedt orvvadász és 
társai a határ melyik részére mennek orvvadászni és 
hogyan tudjuk őket leleploollÍ. Ilyen tÖprengések kö
zött kivirradt és hogy rajtuk üthe.ssÜllk, pihenés nél
kül felszereltünk és a kÖZiSégbe mentüruk, hogy ott az 
orvvadásook elJ1en mög több adatot szerezzünk. De 
hiába puhatoJtunk, osak nem haNottunk többet, mint 
amennyit 8.IZ éjjeli őr mondott. 9 órakor a kö7JSég8lt 
elhagytuk és 12 óra után egyik pusztához. közeled
tünk. Láttuk. hogy Vörös Józs'e[ ismert orvvadász, 
egy üres hátizsruu-.al a hátán, a pusztába bement. 
Erre megbeszéltük, hogy az ott il:akókkal mit se.m 
sejtetv'e, fogunk értekezni. Amíg járőrvezetőm a 
pu~zta tulajdonosával beszélt, láttam, hogy Vörös a 
nála lévő hátizsákha roosz cipőket rakott, nyilván
valóan azért, hogy magáról a gyanUJt elterESlje. Az é'r
tekooés után a pusztában lalcóktól elköszöntünk s ml-

. v,el húshagyó kedd volt, még jó mulatást is kívántunk 
nekik, a.zzal, hogy most már mi is hazamegyünk: hús-
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hagyót tartani. Mikor 3\ pusZJ1Ját kb. , 1 km távolságra 
elhagytuk, egy völgykatlanba értünk, hol a puszta 
lakossága látha,tárából kiloorültünk. A terep ezen 
kedvező részét arra használtuk fel, hogya pUlSztától 
kb. 60-70 méter távo}ságra lévő erdőbe visSlzamen
tThnk, azzaJ.., hogy onnét a pusztában történendőket 
megfigyelhessük. 

Az erdőt egy patakon keresztül érhettük csak el. 
A patakon, amely kb. 2 méterr széles volt, volt ugyan 
egy roz·oga bürü, melyen j .lirőrvezetőmnek sikerült is 
át jutni , de ruattapl - allli..kora közepére értem - el
törött. Derékig a vízbe estam, honnét a járőrvezetőm 
húzott ki egy-két cifra kÖlrmondat ki.c:;éretéboo, meTt 
attól tartott, hogy mivel én vizes vagyok, a tervünk 
nem sikerül. Én azonban bízta.ttam, hogy · csak a 
csiunámat húzjza le, hogy a vizet kiönthessem belő
lük, azután .mehetünkt<Yvább. Járőrvezetőm a csiz-

. máimat könnyen le is húzta, de én a vizes harisnyára 
sehogy sem tudtam felhúzni,:így kénytelen voltam 
mezítlábra felhúzni, a harisnyákat p'edig zsebre tenni. 
!gy érkeztünk meg a már fentirt erdőhöz és ott eI
foglaltuk leshelyünket. Az elfoglalt leshelyről - de
rékig vizes ruhában ' - 2 óra hosszat figyeltük a 
pusztát, de semmit sem észleltünk. Kb. 15 órakor 
ésmrevettük, hogy két személy kijött a pusztából és 
felénk tartanak. Erre a .leshelyet elhagyva, beljebh 
mentünk az erdőbe. Mikor a pusztából kijött két 
egyén az erdő sarkához ért, az egyik két sípjelet 
adott le, mire az erdő másik sarka felől másik két 
ember bukkant fel, csatlakoztak az előbbiekhez és 
mind oa. négyen visszamentek a pusztába. Ekkor 
már nemcsak nekem a derékig vizes ruhában, ha
nem a száraz 'l'uhában levő járőrvezetőmnek is össze
verődtek a fogai. Jál'őrvezetőm már fel akarta adni 
a további eredménnyel nem. kecsegtető lest, de biz
tattam, hogy ha már eddig vártunk, akkor még vár
junk, ;majd csak fog valami történni. 

16 órára járt az idő, amikor a 4 ember - közöt
tük az ismert orvvadász is, - a pusztát mintegy 
200 méterre elhagyták, ahol közülük hárman a ka
bát juk alól puskát vettek elő és kézbe fogva, ra ha
tárt hajtották. Járőrvezetőm úgy határozott, hogy 
észrevétlenül - rterepszaka.sztól terepszakaszig -
megyünk utánuk és ha már megfelelő távolságba 
érünk, akkor szólítj uk fel őket a puskák letételére. 
Ezért árkon-bokron keresztül mintegy 3 km távol
ságig követtük őket s mikor vagy 100 méter távol
ságra már megközelítettük őket, az egyik észrevett 
bennünket és elkiáltotta magát, hogy itt vannak a 
csendőrök, mire négyen négy felé futottak. Az ál
matlanság, fázás és étkezés hiányában kifáradva, 
főként pedig azért, illert a csizma annyira feltörte 
a Jábamat, hogy alig tudtam lépkedni. nem értük 
utól egyiket sem. Mikor járőrvezetőm 'aQ;t látta, hogy 
a további üldözés céltalan, visszamentünk a pusztá
hoz, azzal az elhatározással, hogy az orvvadászokat 
ott bevárjuk. Ott vártunk 23 óráig, de eredm,ényte
lenül. Ekkor az örsre bevonu1tunk. Másnap sikerült 
a vadászokat kézrekeríteni puskájuJili.al együtt. 

Én az esetből a les türelmes tartásáról szerez
tem hasznos tanulságokat s ehhez tartom' maga
mrut ma is. 

XII. 
Irta: NEMES BÁLINT tiszthelyettes (Kúnhegyes). 

Amikor kineveztek örsparancsliOknak, sok-sok 
olyan tennivalóm akadt, melyeket mielőbb elakar-

t<8jIIl végezni. Fiatalos hévvelJ fogtam ezen tenniva
lók elvégzéséhl'lz, de a;mint ez már ilyenkor lenni 
szokott, az akadályok sokasága megkötötte kezem
lábam, mert örg,körledJemben súlyos bűncselekmények 
fordultak elő és a közbiz.to'llsági viszonyok után is 
csak nyomozások közben tudtam érdeklődni. 

Ilyen érdeklődés közben megtudtam, hogy örs
körletem egyik községében van négy-öt orvvadász, 
akik annyira elbizakodtak, hogy már nappali idő
ben is hajtóvadászatokat rendeznek. 

A hallottak felett csodálkozásomnak adtam ki
fejezést, de a felvilágosítóm lrijelentette, hogy cso
dálkozásnak nem. igen van helye, mert elődeim is 
igen jól ismerték ezeket az orvvadászokat és soha
sem tudták őket tettenérni, sem pedig puskájukat 
őrizetbe venni, pedig egy közülük már 1901 óta orv
vadász. 

Hihetetlennek tartottam az egész elbeszélést, de 
én is könnyelműen kijelentettem, hogy legyenek 
azok az orvvadászok bármilyen agyafurtak, én az 
orvvadászatot meg fogom szüntetni. Ezt a köny' 
nyelmű kijelentésemet nyomban meg is bántam. Sze
rettem volna el nem hangzottnak tekinteni, de már 
későn volt. Az éppen ott levő egyik tisztviselő oly
formán mosolygott, mintha az orvvadászok kiirtásá
hoz egy kicsit fiatalnak tartott volna, mert addig 
ők az örsparancsnokot nagybajusszal és még na
gyobb hassaI képzeLték el. Nekem pedig egyik sem 
volt meg. 

De ha: már így beszéltem. cselekednem kellett: 
Egyik korán reggel két bizalmi egyént vettem 

magam .mellé. Amikor iudtukra adtam. hogy az orv · 
vadászok puskáinak összeszedésére indulunk, mind
kettő azt hitte, hogy tréfát űzök velük. 

Utam ahhoz az öreg orvvadászhoz vezetett, aki 
1901 óta vadászik. Amikor iakására értem, láttam 
rajta, hogy nagyon indulatos lett. Azonnal megkér
dezte,m ,tőle a nevét és azt: van-e puskája' Dühösen 
kij,elentette, hogy 1901 óta van puskája és az. idő 
óta orvvadász is, mert a vadat az Isten teremtette 
és az nemcsak. az uraké, hanem mindenkié. Éppen 
ezért ezután is vadászni fog és puskáját tőle nem 
fogjuk elvenni. 

Láttam az orvvadászon azonnal, hogy hol van 
az a pont, ahol legjobban J.ehelt reá hatni és szelíd 
hangon - a tulajdon foga:lmát illetően - megma
gyaráztam neki tévedéBét. Meglegyezgettem a hiu
ságát egy kissé. Ugyanakkor megmondtam neki az1 
is, hogy puskáját pedig feltétlenül őrizetbe vesz. 
szük. Ha ma nem sikerül, akkor majd később. 

Emberünk gondolkozóba esett és illegkért, hogy 
iIDruradjunk a szobában, majd a puskát ő elő.adja. 
Menni akartunk utána, de kijelentette, hogy az 
esetben, ha nem maradunk benn, a puskát nem adja 
elő és mi pedig éppúgy nem fogjuk megtalálni, mint 
ahogyan már 1901 óta sok-sok csendőr nem találta 
meg. Úgy gondoltam: "Jobb ma egy veréb, mint 
holnap egy túzok" és így a szobában maradtunk. Rö
vid idő múlva visszajött az orvvadász, kezében a 
puskávaL Rejtekhelyét nem áJrulita el. 

Egy év .mulva, amikor egy polgári peres ügyben 
tanáccsal láJttam el, elmondta, hogy az udvarán 
volt egy hatalmas, eperfa. AnnaJ{ egy ágáJt valami
kor a vihar letörte. A letört á g csonkjából 50 cm-t 
levágoit. A fán maradt ág csonkját asztalos barát.
jával kivésette. A letörött ág csonkját a vésésbe bele
faragtatta úgy, hogya faragott vég pontosan bele' 
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illett a kivésett rószbe, amit a föJdről nem leheteit 
ésffi'evenni. Itt tartotta apuskáját. 

Ezután már könnyebb('>n ment a dolgu:nk. Utunll: 
egy másik híres orvvadászhoz. vezetett. Felmutattam 
neki társa puskáját és megmondtam neki, hogy 
nincs más megoldás, mint puskáját átadni, mert ha 
olyan 'kiérdemesült öreg orvvadász, mint a ,társa, át
adta puskáját, neki - aki mondhatni még ujonc -
csak ez lehet a kötel~.ssége. 

Emberünk nézegette társa puskáját és amikor 
felismerte, megindult, mi pedig mentünk utána a 
t('metőig. Oit egy bádoggal bevont fejfáról a báda 
got levette, az odvas fej fából pedig puskáját 
emelte ki. 

Ezen a napon még e,gy puskát a napraforgószár 
kerítésből, egyet pedig az istálló nádietejéből adtak 
át az orvvadászok. 

Tizenkét óra sem telt el és a legveszedelmesebb 
orvvadászok 4 darab puskáját vettük őrizetbe ház
kutatás nélkül. 

Most már más szemmel nézett az a tisztviselő 
is, a faluban pedig hÍI~e szaladt, hogy most van itt 
egy röntgenszemű csendőr, aki mindent megtud. Ki 
is hasznáJltuk ezt a nem éppen helytálló hiedelmet 
és úgy az orvvadászat üldözése, mint más bűncse
lelan-ény előfordulása, nyomoz,ása terén sokszor 
hasznát vettük. 

XIII. 

Beküldte: ZRINYI JÓZSEF tiszthelyettes 
(Kaposvár). 

Néhány esetet írok le az alábbiakban. Bizonyára 
lesznek tanulságosabb esetek is a beérkezett pálya
munkák között, de ahány eset, annyiféle szokott . 
lenni, ezért talán minden esetből vonható le némi 
tanulság, ha máig! nem, hát a rejtegetés swmpont 
jából. 

1. 

Ezt az esetet 1931. évben egy szolgáJlatunk alkal
mával jáJrőrvezetőmtől hallottam, amikor ugyancsal, 
rejtett puska őrizetbevétele céljából voltunk kivezé 
nyelve. Minthogy apuska létezéséről megbizhatú 
értesülésük volt - beszélte a járőrvezetőm .....: annak 
előkerítése céljából - főszolgabírói felhívás alapján 
- töhbszőr házkutatást is tartottak a gyanusított
nál, de eredménytelenül. 

A puska végül is egy silány dunyhából került 
elő, mely - a;mire csak utólag eszméltek rá - min
den házkutatás allmlmávaJ ki volt teritve a ház 
elötti kerítésre. 

A dunyha gyakori szellőztetése egyébként is in
dokolt lett volna, mert apró gyermekek takarója 
volt és mint i.Iyent, kisebb-nagyobb heJ.yen néha ki 
is kellett mOS!IlÍ. Valójában azonban nem s~ellőztetés 
céljából volt kint a dunyha minden alkaIO'ln:rnal, ha
nem. ,a puska r,ej,tegetésére,ami egy darabig be is 
váLt. 

A puska hollétét úgy fedezték fel, hogy a járőr 
egyik ,tagja a kerítésen átalvete<tt dunyhát egyik 
csücskénél fogva fellebbentette, mikor is az abban 
hosszábam. elfekvő puska súlyánál fogva elárulta 
magát. 

2. 
1931 január 4-én a délutáni órákban az uradalmi 

erdőőr ellenőrző sétája alkalmával az erdőben két is-

meretlen egyént orvv,adászaton tettenért, kik közül 
az egyik 10(}.-150 m távolságról golyóspuskából ket
tőt az erdőőrre }őtt, azután elmenekültek. A-z. erdőőr 
nem sérült meg. 

Én akkor szabadságon voltam. Mikor bevonul 
tam az örsre, altkor már a golyóspuskával együtt az 
örsön őriz.cotben volt a gyanusítottak egyike, névsze
rint Sárdi N. fiatalkorú egyén, aki előadta, hogya 
társa, Elek István téglás volt, akivel előre ,megbe
szé1ték, hogy a kérdéses Ilapon - lévén akkor ün
nep - elmennek az ő szü,leit meglát.ogatni és haza
felé ,a határban és az erdőben vadászni fognak. 
Társánál egy kétcsövű 16-os vadll,s~puska volt. 

Ennek a puskának és Elek gyanusítottnak őTi
zetbevételére, ill etve az örsre v,alóelővezetésére Kiss 
J.ózsef XI. őrm. járőrvezetővel engem vezény,eltek 
ki. Ekkor mesélte járőrvezetőm az előbb leírt esetet. 

Elek gyanusított laká,sára bizaJl:rni egyénekkel 
mentünk. Járőrvezetőm közölte gyanusítottal, hogy 
mirő~ van szó, gyanusított azonban tagadott. Fő
szolgabírój felhívás alapján házkutatás követke
zett, mikoris az előbb leír.t dunyha esetén okulva, 
átvizsgáLtuk még a bölcsőben levő szalmazsákot is. 
de a puskát nem találtuk meg. Igy csak a gyanusí
tottal tértünk vis.sza az örSl'e - puskája néLkül. 

Mikor beérkeztünk :ru legénységi szobába, az ott 
volt gyanusítottat éppen akkor bocsátottál\: ki az 
örsirodából, így IB. gyanusítottak szembe kerültek 
egymással. Ekkor Elele - látva, hogy nincs értelme 
a további tagadásnak - beismerte, hogy ő volt a 
tettestárs és kért bennünket, hogy menjünk vissza, 
előadja ·a puskáját. 

Gyanusított lakása egy kerítetlen udvaro, régi, 
zsupptetős községi épületben volt. 

A pitvaron, kivül a konyhaajtó mellett volt egy 
kéve frissen szedett, s fu: g a, kosárnak való fűzf.a
vessző, melynek áJtmérője a vastagabb végénél alig 
15 cm lehetett. Ez volt .az, amit házkutatáskor nem 
bontottunk ki és ebből vette elő gyam.usitott a puskát. 

3. 
1928 október 7-én Inkey Zsigmond földbirtokO!l 

írásban feljelentette aJZ őrsön, hogy előző nap, a 
korar,eggeli órll,kban, a község határában levő bérelt 
vadászterületén két erdőőre ,tettenérte Kiss József 
fö1dmívest, hogy vadászpuskával lelőtt egy nyulat. 
amiit magához vett és . az erdőőröket meglátv:a, el
szaladt. 

Bizalmi egyénekkel együtt, 14-15 óra tájban 
érkeztünk a gyanus.ított l!ak ás ára. Portáján meg
lehetősen sok szalma és takartmányféle volt, ahova 
egy puska könnyen elrejthető, átJmtatása pedig ala
Po.s vizsgálat mellett sok munkába és időbe került 
volna. 

Kiss, mint a legtöbb gyanusított, tagoooit. Jár
őrv,ezetőm - az állandó és általános érvényű - fő
szolgabírói felhívás alapján, bent oa lakásban meg
kezdte a házlmtatást, engem pedig egy bizalmi 
egyénnel az udvarra küldött, hogy az ott átku ta
tandó meUéképületekre, illetve tárgyakra fel
ügytlljek. 

Ki tudja? 
Melyek a híradás eszközei? 
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E feladatüm teljesítése közben az udvarün fel
alJá sétálgattam és - csak úgy szemrneJ - - -én is 
vizsgMtam az előttem látott tárgyakat. A ház előtt 
vült egy hüsszú sertésól, melyet látszólag előtte való 
nap fedtek be friss szalmával, mert itt-ott marüknyi 
fürtök lógtak le a szélén, az óLat körülvevő, 'Szintén 
friss tengeriszárkévére. 

Az ól előtt többször végigmenve, annak elejét 
vettem vizsgáJlat alá, miküris lMtam, hügy egy he
lyen az ereszként ,lelógó szalma ,al,att, :a tengeriszár' 
hegye között egy kis rés van. Osak úgy reménytele
nül benyultam a résen. Szerencsém vült. Megtalál
tam a puskát. Kikérettem járőrvezetőmet 'az udvarra 
és jelentettem neki ,az ,eredményt. Miután maga is 
meggyőződött róla, az elejtett nyúl és lőszer után 
pedig a Lal{,ás belsejét már átkutrutta, nem kutatütt 
tüvább. 

A puska szakértői megállapítás szerint az vült, 
mehlyel gyanusított előző nap a nyuLat Mtte, mert 
egyik c:sövét belül vaJstag rozsda bürítütta, :a má
sikban pedig ott vült a fr1ss lövés kétségtelen 
nyoma. 

Gyanusított azután is tagadütt, de az erdőőrök 
vallomása és :a puska bizünyÍJtó hatásaruLapján 90 
napi elznrásra ítélték. 

4. 
1930 november 10-én 22 óra tájban Sümügyi 

György tőrm. járőrvezetőmmel, V ámosÍ JánOIS ura
dalmi erdőőr bevünáJsával, őrjárat portyázással kap-
cSülatosan orvvadás,zokra előírt les megtartására in
dultunk. Amint a leshelyre igyekeztünk, egész ,ellen
kező irányban, tőlünk 400-500 méterre lövés dördült 
el, amitől hüsszan visszhangzott a határ. J árőrveze
tőm nyümban elhatárüzta, hügy a lest nem az elő
írt helyen tartjuk meg, hanem ott, ahol a }övést tevő 
ürvv,adrusz füg valószínűség szerint hazamenni. Míg 
arrafelé mentünk, ismét hallottunk egy lövést, a les
heJyünkön pedig még kettőt. 

Az orvvadászok haZ/atérését kb. 150 m széles sá
vün várhattuk,amit, mivel holdvilágüseste vült, 
hárüm helyről, különváltan figyeltünk. Én egy 
négy m. szélességű kuküricafö1d végénél álltam, tőlem 
jübbra az erdőőr, azután a járőrvezető. Az ürvvadá
szok ütt jöttek fel a lmküricaföld menet t, ahül én 
áHtam. Mikor egész közel értek hozzám, kész hely· 
zetben ,tartütt puskával elébük ugrottam és puská
juk letételére ,szólítotam fel öket. Hárman vültal\:. 
Felszólításomra hárÜjlll irányban futásnak eredtek. 
Meglepetésükben aZ/onban maguktól eldobva a hely
színen hagytak egy mindkét csőre megtöHött va
dászpuskát, egy l lelőtt fácánt és egy nagykabátüt. 
Utóbbiról sikerült megállapítani egyik gy.aimsított 
kilétét, az ő révén pedig megtudtuk, hügy kik vül
tak a társai. 

Kettő már az őrizetünkben volt, úgy mentünk 
a har,madik gyanusitottért. A lakásban csak gyanu
sítütt ,elvált fI:atalasszüny nővére volt! ütthün. Már 
az is aludt. Tőle megtudtuk, hügy fi.vére ,az istáLló
han szokütt aludni. J árőrvezetőm azért óvatüsság
ból meggyőződött róla, hügy gyanusírtott nincs-e a 
másik szobában, azután mindnyájan elindultunk az 
istálló felé, ami 20---30 m-re lehetett a lakástól. 

Én leghátul mentem és néhány lépés utáJn szót
lanul visszalopództam, hogy az 'ablak,O'Q ,át meg
figye!jem a magárahagyütt nőt. A belső szolbáJban 
ég~tt a lámpa, de ő nem vollt bent. Odaléptem a 

nyitvahagyütt künyhaajtó elé, ünnan láttam, hogy 
az utca felőli szüba ajtaja félig nyitva volt. Oda
lapultam a falhüz és figyeltem. Egyszer csak a me
nyecske egy egycsövű vadászpusikát hüzütt, amit a 
kemencébe akart rejteni. 

Ovatosan a hátamögé lép,tem és megfügtam a 
puskatusát, melynek előrésze már akeme:ncében vült. 
Erre a nő kuporgó helyzetéb6l felegy,enesede'tt, fél
kézzel a puskát fügta, rá;mnézett, "aaa .... ~" - mün
dotta; cSüdálküzva ég J.assan elengedte a puskát. 

Ha vissza nem lüpódzük, ezt a puskát aligha v et 
tük vülna őrizetbe, mert ha én is az istállóha me
gyek és valarrnennyie:n az ürtt öltözködő gyanusÍ
tottra várunk,az idő alatt hazaérkezett kocsmai szó
j',aküz ás áb ól a gyanusított özvegy édesatyja, aki 
valóSZÍnü más módüt talált voiJna Ida puska elrej
tésére. El is vihette volna hazulról ,a puskát és mi 
még azt sem sejtettük vülna talán, hogy időközben 
ő ÍtS ütthün vült .. 

5. 
1937-ben B. egyéntől értesüLtem, hogy egyik gé

pészküvácsuak engedélynélküli pisztolya van. Meg
idéztettem a köz:ségházáTa. Egy ideig tagadütt. K é
sőbb beismerte, hügy ~an piszjtolya, de csak a fele
sége tudja hol, mert az tette el. ElmOiIltünk a ,laká
sára. Felesége is tagadott előbb, de aztán ldfügyott 
a türelemből s miközben férjét átküzta ,a pisztüllyal 
együtt, öklét nekjlökte ,a künyhaasztal feletti diva
tüs, képes papírfalvédő alsó közepének, mire az 
kettéhasadt és egy falüreg'be, úgynevezett vakab
lakba CSiÚS·zütt be az asszüny keze, onnan rántotta 
elő dühösen a pisztolyt az a.sz:talra. 

6. 

1938 februárban B. · egyélIl.í.ől értesültem, hogy 
Ful:mer Ferenc (nem biztos, hogy eZl vült a neve) 
üttani lakosnak engedélynélküli fegyvere van. Meg
idéztet tem a községházára. Hüsszas tagadáJs után 
ismerte csak be, hogy v,an puskája. Az istálló kü
szöbe alól vette elő. ahol rüngyba csavMva a földbe 
VO'lt elásva. 

7. 
193& május hóban B. egyéntől é~tesültem, hügy 

Simün Imre (ez sem biztos név) üttani laküsrrak van 
egy engedély nélküli, katonai eredetű fürgó
pisztülya. Megidéztettelll a községházára. Tagadott. 
FőszüJg,abírói felhívás alapján házkutatást tartüt
tam nála. Az egyik asztalban a fedőlap felretolása 
után találtam egy pisztoly't, de !nem a katonai ere· 
detűt. 

TüvábQ kutu.ttam. Volt a szobában egy régimódi 
nagyübb ruhás láda, melynek a fedelét az egyik vé
gében keTe!;ztben Levő kisebb fiók felnyiJtott tetejével 
szokták feltámasztani. A Ládából már mindent ki
raktam. amikor sZ8íIDembe tünt, hogy akis láda
fióknak ae. oldaldeszkájához képest mégegyszer 
ülyan mélynek kellene lenni, min:t amilyen. Alájcl 
nyúltam, hogy talán nagyün fent van a feneke be
téve. Egészen alul volt. Ekkor szemügyre vettem a 
feLső, fenáknek látszó deszkát. Egy kis lyukat lát
tam rajta, ami egy ferdén beléje vert és' viszahúzütt 
s'zeg helyének felelt meg. Láttam egy rozsdás drót· 
szeget is a fiókban - más nem is vült benne. Ezt II 

szeget beillesztett.em a lyukba, de már ald{or rá is 
jöttem, hügy ez lehet fl, látszólagos fenékdeszka fe1-
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emelője. Felnyiiotta,m a titkos fedelet, alatta volt 
a keresett Steyer-gyártmányú katonai eredetíí 
forgópisztoly 50 darab hozzávaló tölténnyel. 

Mindjárt eszembe jutott a budapesti járőrvezető 
tanfolyamban olyannyiswr megvizsgál,t kettőS' fe
nekű láda;, melynek megvi:z.<Ogálásához szükséges tu
domány sokszorosított szövegét, mindnyájan sz.ajkó
módra fujtuk. Milyen jó i81 volt az a járőrvezetői 
tanfolyam - állapítoitaro meg magamban őszinte 
örömmel. 

XIV. 

KOVÁCS GÁBOR csendőr (Egyek) a ruhás
szekrénybe állított puskatartóban két puskát, a ko
vácsműhelyben öt forgópisztoly t, amestergerendán 
még öt puskát talált egyetlen helyen. A nyomozást 
folytatta. Eredmény: egyik düledező melléképület 
tetőzetén egy igen vastag napraforgószárat talált. 
Kihúzza. A napraforgóbél a végén feltünően ki
püffeszkedik. Ezt is kihúzza. Mögötte egy fényes 
puskacső. A puskatusa viszont a galfJ.mbducban volt. 

Folyt tovább a nyomozás. A következő helyen 
a bölcs,őben mosolygó gyerek nyúlbőrmuffal játszik. 
- Ahol ilyen van - gondolta - ott pusk::t is van. 
Elő is kerül a kemence füstkürtjében ásott lyukból, 
Eddigi eredmény: 8 puska, 7 pisztoly. Folyt a nyomo
zás. Egyik tengeriszárkupacból újablb puska került 
elő. 

Igen szép szolgálatJ lehetett ... 

• 
PALOTÁS JÓZSEF törzsőrmester (Pécs) les

állás on volt, látta, hogy az orvvadász nyulat lőtt, 
látta, hogy a puskát az erdő árkába rejtette. A tá
volság az ellenfelek között kb. 200 lépés lehetett. J ár
őr az orvvadászt követte lakás áig, ott a lőtt nyulat 
követelte. Az - persze - tagadott és _. persze -
hiába tagadott. A kemencéből előkerült a lőtt vad. 
Aztán a puskát követelték, hiába. Végül is gyanusí
tott a járőrt a padlásra vezette, ahol átadott egy 
puskát a nádtetőből kihúzva. A puska mh\dkét csöve 
csupa rozsda volt. A kakas ok is hiányoztak. "Belátja 
- mondták gyanusítottnak - hogy ezzel nem lehe
tett nyulat lőni~" Gyanusítottnal{j leesett az álla. 
Nem sikerült a járőr eszén túl járni. Járőr azután 
elvezette gyanusítottat a puska rejtekhelyére, ahol 
aztán az "megtalálta" a jó puskát. Otthon aztán 
akadt nagymennyiségű töltény is, meg lőpor, sörét ... 

Másik esetben szintén meglesett orvvadásszal 
volt dolguk, aki - szintén tagadott, mondván, hogy 
az egész éjjel otthon volt. Ekkor már járőr kezében 
volt gyanusított átázott, hófoltos esizmája, tovább 
tagadni nem lehetett. A puska a szántóföld végében 
a földbeásott ládából került elő. Ugyanettől az orv
vadásztól nem sok idő mulva másik puskát vett('k 
őrizetbe - egy korhadt fatő al6l. IDgy másik gyanu
sított - jómódú gazda - a vetőgép gabonatm·t6 
vályújából vette elő a puskát. 

• 
Vitéz TÓTH CSAPÓ ALBERT törzsőrmester 

(Gölle) ügyesen használta fel megbíwtt emJberét. 
Kölcsönkérette a ravasz, óvatos és elszánt orv
vadásztól féltett puskáját s alig hogy visszavitték 
a kölcsönpuskút, megjelent a járőr. Nem volt sok idő 
az elrejtésre, így került elő az ágy mellől. 

XV. 

Irta: FARKAS }'ERENC tiszthelyettes (Kassa). 

... Minthogy a kutatás nem hozta meg a remélt 
eredményt, újból kutatni kezdtünk a pincében és 
annak környékén. E közben a pince északi vége felől 
volt almafa egyik vastag ágának csonkját meglát
tam, melyre egy használt bádog vizeskanna volt rá
húzva. Érdeklődésemre Kiss azt mondta, hogy az 
almafának az ága száradófélben volt, ezért azt az 
ősszel levágta és a vágott részt súrral bekente, hogy 
a télen meg ne fagy jon. A bádog vizesvödröt pedig 
azért húzta rá, hogy az eső a sarat le ne mossa, mert 
akkor a fa elszárad. Odamenve a csonkról a bádog
kannát lehúztam s láttam, hogy annak vége tényleg 
be van kenve sárral. Megkopogtattam puskám tusá
val a csonka ág oldalát, amely úgy kongott, mintha 
a belseje üres volna. Jobban szemügyre vettem a 
csonk vágott részének sározását, amikoris a fakéreg 
körül egy köralakú repedést találtam, ami úgy tűnt 
fel, mintha valami kiemelhető fedél lenne a sározás 
alatt. Szuronyommal piszkálni kezdtem, amire meg
mozdult és egy karikaszerű fafedelet emeltem ki 
szuronyom hegyével a csonk végéből, ami tényleg 
lyukas volt. Zseblámpámmal bevilágítottam s lát
tam, hogy abib an egy szép kétcsövű vadászpuska van 
elhelyezve. A puskát kivettük, Kiss beismerte, hogy 
a puska az övé. 

(Fol y ta t juk. ) 

111 •• la 11111.K.~ 
12. Kérdés. ASzut. 26. melléklet 2. oldal 4. és 5. bekezdése 

szerint a szolgálati lapokat, 't'alamint az 1-9. pontok alatt 
fel nem sorolt ügY,darabokat csak akkor kell a szárny
parancsnoksághoz átvizsgálás végett feltel'jesZ1teni, ha a 
szárnyparancsn(lk esetenkint bekövetdi. Aszárnyparancsnok 
belátására van-e bízva, hogy pl. egy örsnqk egész hav~ szol
gálati lapját, vagy azoknak csak egy részét követeli-e be, 
rendszeres átvizsgálás alá nem eső ügydaJrabok bekövetelésé
nél pedig a 26. melléklet 1-9. pont:iaiban foglalt csoportosí
fáshoz kell-e alkalmazkodnia, vagy ped'ig eltérh~t-e attól'! 

Válasz. ASzut. 26. mellé.klete az örs ügyVitelében elinté
zésre került hatokat kM rémre osztja: 1. oly,anokra, ameIyEllk
nek feltétlenül átvi7sgálás 'aIlá kell kerülniök É/8 2. olyanokra, 
amelyeket a márnyparlliILCSllok csaik kérnpróba~rüen vizs
gál M. 

A 26. meUéklct osak uz utóbbiakat sorolja f~ egyenkint, 
minden olyan ügydarnb tohát, amely az 1-9. pontokban nincs 
felsorolva, rendS'Ze'res (időmaki) átvizsgálás alá esik. Ezek a7. 
ügydarabok ,a köve~: 

1. Bűntettekről és nem főmagánvádra üldözendő véts6gEllk
ről 8zerkes·ztett. feljelentések fOglalm.azványai; 

2. minden bír6ságti v.agy hatósági felhívás, .amely nem elő
vElZetést vagy karhatalmi szolgálatot rendol (de .az utóbbiIu
kat is fel keH terjeszteni, ha az olővezstésen vagy karhatalmi 
sogélynyujtáson kívful egyéb intézkedést is kellett tennie Vlagy 
ha 18. szolgáJ.a:ttal kapcsruatosan iküJönös esemény történt); 
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3. polgári hatóságok átiratai (mogkeresbsei) llrL Ö118 részé
ről történt elintézésük fogalmazványaival együtt; 

4. c.sendőrnyomo'lJÓ wl,akulatokkaI folytatott minden leve
lezés; 

5. ludakoüÓ iLapok, ha az örs a tudaJkolt e,gyénről wdatot 
1OO1>Ott; 

6 . . már átvmsgá'lt ügyekben tett minden újabb inwWredés 
(pl. pótjelcntés), amelyet a szárnyparancsnokság még nem 
látott. 

A Szut.-ntak ez a n::mdelker.oose a'll eddigi e1őíráJssal szem
ben jelentős könnyítést jelent mind a szárny-, mind az Öl'S

parancsnok számára. De a könnyÍMsen és az irodai munka 
csö:kkentésén felül biz.almat jelent az örsparancsaokkal szem-
000, hogy t. i. az örs ügyvitelét rukkol' is az eddigi pontos
sággal. lelkiismeretességgel és megbi?JhatÓBággal fogja ve
zetni, ha az ÚJltaLa elintézett ügydarabok jelentős rés7J6 Mm 
k('rül is rendszeres sq;árnyparancsnoki ellenőrzés alá. 

N em kíván azonban a 26. meLléklet semmiféle megszoritást 
alkalmaILni abban a tekintetben, hogya szárnyparanesnok 
bármelyik örsének bármelyik ügydal1abját bekövetelhesse, 
vagy akár rendszeres felterjesztését is elrendelhesse, ha ezt 
szüksügesne.k látja. Ennél nem kell semmiféle egységes 080-
portbeosztáshoz alkalmazkodnia, m('r,t az örsök személyi és 
szolgálati viswnyai különbözők, már pedig az ellenőrzésneik 
ehhe.z és nem merev sZ:1bályokhoz kell alkalmazkodnia. Ahol 
az örs ügyvitel e kevésbbé megbízható, vagy ahol az örsöt 
ideigleIJJeosen olyan parallcsnok vewtésére kcllett bízni, akinek 
még nincs m€\g IR keH ő jártllJSsága, ott a száruyparancsnok 
el rendelheti, hogy úlrY, mint eddig, ezután is kivéte'! nélkül 
minden ügydarabot terjesszen fel átvizsgálásra. Ha a szárny
parancsnok ,afelől akar tájékozódni, hogy valamelYik örse 
mennyi és rnilyen természetű felszólított ~olgálatot teljesít, 
bekövetelheti arzJ összes f6'lhív.ásokat egy, vagy több hónapon 
keresztül. Ha a kihágások, vagy pedig a fömagánvádra üldö
oondő bűncseleikmónyek mmtt ,tett felje,lentésak felől {lkar tá
jékozódni, erzeket követeli be. Ha egyes járőrvezetők tevé
kenygégét akarja elbírálni, névszerint is megjetlöllieti azokat, 
akiknek a fogalmazványait fel kell terje~teni stb. 

Hason1óképpen nincs a ISzárnyparaJllcsnOk sMbályhoz kötve 
abban a tekintetben, hogy egy örsnek hány swlgáJoati J,apját 
követelje be. Itt is elrendelheti az egy hónap alatt kiállított 
valamennYi szolgáJIlati lap !elterjesztését, de ezeknek átvizs
gálása természetesen nem önállóan, hanem Csak a szolgálati 
havifüzettel kapcs01atosan történhetik. Bűnügyi feljelentés át
vizsglálása alkalmával bekövetelheti az illető ügyben eljárt 
járőr szolglálati lapját, a szolgálati havifüzet áJtvizsgálása 
alkalmával pedig akár - mint mondottuk - valamennyi szol
gálati lapot, akár pedig csak egyes szolgálatokrn (pl. a ren
des S!l:olgálatokra, elővezetésekre stb.) vonatkozókwt. 

Egyáltalán a 26. m~llékletnek az a célja, hogy a szárny
parancsnoknak min ól több és alakiságoklkal miné1 kevésbbé 
korlátozott ellenőrzési lehetőség álljon rendf'Jlkezésre; ez ter
mészetes előfeltételle annak a smbálynak, hogy a szárnypa
rancsnok az örsök iigyvitelánek rendj6ért, továbbá szaJkszem, 
pontos és megbízható voltáért IlIe<JIlesak az átvizsgáJJot, hanem 
az át nem vizsgált ügyiratok tekintetében is feletlős. 

Két új rendOOkezése is van aSzut. 26. mell ékle téIook. Az 
egyik :az, hogy a s2Iárnyparancsnok kémpróbaszemen e!llen
őrizn~ :kötelles, v,ajjon la fogalmazvány s:z,{ive.ge egyezik-e ·a 
bírósághoz vagy hatósághoz küldött tisrntázati példány szöve
gévei, a má,sodik pedig, hogy a helyesírási hibákat nem kel<l 
kijavítani, hanem csak alá iken húzni; kijavításuk a fogal
mazványt szerkesztett csendőr feladata. A gyakorlathan sok 
helyütt eddig is az e rendelkezéseknek megfelelő eljárást követ
ték, most azonban a 26. melléklet kötelezővé tette. 

A HS1iltázatok eillenőrz.ése olyan módon történik, hogy a 
számypaooncsnok a bíróságnál va,gy hatóqágnál rövid úton 
betekint az egyes örsök áltaJl teU feljellentésekbe ,és ,a2o~at a!L 

örsről bekövetelt fogalma7JVánnyal össrz.eolvllJStatja, vagy for· 
dítva: először a21 örsről követeli be a fogalmazvány t és aI1ThaJk 
alapján keresteti ki lU bíróságnál a tisztámtot. A fogalmaz
vány és a tisztázat közötti eltérés súlyos felelösséggel jár (L. 
Pinczés-féle Btk. II. !kötet 1730. oklal). 

Annak a rendelkezésnek, hogYafogalmazványokban ej
·tett helyesirási hibákat a szárnyparancsnokságnál nem 10011 
kijavítani, hanem cSlak alá kell húzni és a kijavítást a fogal
illalZványt szerkeszt~t csendőrre kell bí'lJtLÍ, az 11 célja, ho.gy 
a járőrvezetöJr a helyesírást minél tökéletesebben elsajátít
sák. Tapa$zUalllati tény ugyanifl, hogy a helyesírási hibák 
egyéni j elle gűeJk; ugyllJllaz 'a csendőr többnyir(' ugyanaJZt a 
10---15 helyesírási hibát w.okta. ellkövetmi. Akárhányszor ja-

vítja is ki a szárnyparancsnok á. he!lyesíráJSi hibákat, azo~at 
la csendőr sokszor éveken át is újra meg újra cl szokta kö
vetni, mert a javításokróla fogalmazvány irattározása követ
keztében sokszor nem is szerez tudomást. Ha azonban a hibá
kat, esetleg ismételten ÍJs, neki mlligán:ak kell ldjavftania, ez 
jó emlékca;tetőül szolgál a .követk('ző rukialomra, amikor újra 
,fogalmazvány t szerkeszt.. A Ikijavitás úgy törtónik, hogy 'a 
járőrvezető a helytelenül irt S"wt a fogalmal7lVány bal hasáb
ján helyesen leírja. 

13. Kérdés. Tartalékos tiszteknek e minöségükből folyóan 
jogukban áll-e lőfegyver t (honvédségi szolgálati pisztolyt) 
hatósági engedély nélk'ül tartani' 

Válasz. Tartalékos tisztek bármilyen katonai szolgálati 
lőfegyvert csak a tánylElges szolgálatteljesítésük tartama 
alatt v1selhetnek a honvédség tényleges áiIlományú tiszt jeire 
érvényes előírások szerint. Nem'tényleg'69 viszonyban bál'mi
f,éle lőfegyver tartáSiálhoz - tEfuát olyan honvédségi szolgá.
lati pisztoly tartásához is, llJillely tartalékos tiszti f61szerelé
&ükhöz tartozik - a 'közigazga·tási (rendőri) hatóságtól éppen 
úgy engoedélyt kell kérni ök, mint más polgári személyelknek. 
Erre ou csa.prutok kötelesek a tartalékos tisztel!: ilgyelmét a 
leszereLés alkallIIlával felhivni. 

14. Kérdés. Nyugállományú csendőr nyithat-e ingatlan
forgalmi irodát' Kell-e ehhez engedély és mik az engedély 
elnyerésének feltételei'! 

Válasz. Ingatlanok adásvé,tCliének közvetítésével csak az 
foglal'kozhatik, aki erre a földmívelésügyj lIIlinisztertől enge
déilyt nyer. Az engedély meoghatározott helyre 82ól és nean 
jogOSlítja fel az engedélyest arrn, hogy szerződéseket készít
sen vagy a telekkönyvi vagy más hatósághoz beadványt 
szerkes.szen. 

Engedélyt csaik az II{IlJpn.at, aiki 'mlagyasr állampolgár, er
kölcsileg megbízható, a lIIlegállapított óvadékot ,letette, az első 
évieng,edélydíjat megfizette és végűl legalább négy közép
i.skola.i Vlagy ezzel egyenértékű 'V'égzettsége v,an. Nem kaphat 
engedélyt az, aki 'közszolgálatiban áll va.gy ~illdnek a meg
élheMsét 'biztosító állandó foglalkozása van és a k.özvetítői 
fogLaJlkozá&t csaik meollékfoglalkozáslOOnt kívánja folytatni. 

Az engedélyes óva.dék<rl tartozik letenni. Az óvadétk 
összege Budapesten 80 P, törv>ényhatósági jogú várOSlban 
64 P, megyei városban vagy községben 40 P. Eugedélydíj'at 
is kel'! fizetni, ennak évi ös~eg.e az óvadék egy tizedrésze. 

Az engedély iránt a kérelmet a földművelésügyi m1nisz
terlhez oímezve az iroda tervezett működési helye szerint 
illetékes törvényhatóság közigazg1a'tási. bizottságának mező
gazdasági aJIbizottságánáJ, Budapesten a polgá1"IIlesternél kel'! 
benyujtani. Osatolni kell: a) a IThlligy,ar állampolgárságot iga
zoló vagy négy évnél nem l'égilbb i:11etÖ8égi bizonyítványt; 
b) erkölcsi bizonyítványt; c) helyhatósági bizonyítványt a 
kérelmező fog!laLkozásáról, vagyoni és kel"eseti viszonyairól; 
d) az óVladék és ,az első évi engedélydíj befiz'6'tését iglazoló 
beflwtési lapot; e) az iSk 0'1 ai végzettségoet igazoló bizonyít
ványt, végül fi a földművelésügYi m1niszteri'ullll Gazdasági 
Műszaki Hivatala pénztáránaJk nyugtáját arról, ihogy a folya
modó aJZ engedéilyokirabtwl kiadásra ikerülő Okiratmrinták ára 
fej'l'fuen egy pengőt befi~etett-. 

Az eugedélyes nem tarthat f6'nn közvetítői irodáit más 
engedélyessel köZiös h61yiségoon, lIllás engoedélY'essel nem tár
sulhat és jogosítványát lIlláSl'la nem ["ll}} áUl at ja. Az i,ngatlllJl1-
Iközvetítői tev<ékenység ~aJbályait az engedélyessel '!lZ enge
dély lIllieg1llJ<Msa ,allooJLmávllJI a d'ö.ldllllűvelésliigyi m.inis-zter közli. 

15. Kérdés. Hogyan kell a pengőt és a fillért rövidítve 
jelezni'! 

Válasz. Az 5175/19,26. P. M. számú rendelet szerint ,a pengő 
rövidített jel!Zése "P", a fillér jelzése "f". E jelzések után 
csa:k akkor kell pontot bromi, ha mOiIlidJat végón álJaJI1IlJk. A 
"fill" l"övidítés helytelen. 

16. Kérdés. A Kormányzó Úr O Főméltósága országlásá
nak húszéves évfordulója alkalmából kiadott közkegyelmi ren
delet A. II. 6. pontja szerint kegyelemben részesülnek azok 
is, akiket a biróság az 1931:XXVI. t.-c. 9. §-ába ütköző vétség 
miatt jogerősen elítélt. Ezt a törvényt a Pinczés-féle Btk.
ben nem lehet feltalálni. Nem tévedésből maradt-e ki' 
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Válasz • .Az 193'il:XXV1. t.-c. 9. §-a vé'tlség miatt ['endelte 
biintJetni azt, alki a :gazdasági ihelyzetet Valc"'Y a hi1Jelléletet 
károsan lériIllbö hírt- kohol v.agy V'al6tIan ilyen hí["t terjesz
tett. Ezt a rendellrezést azorulJan ilLatJMyon !kívül helyezte az 
1937:X. ,t.-c. 2. §-a. A köz~egyeLmi rendelet arert emLíti ezt 
a hat.ályOOl 1k.í'VÜll ihclyezett törvooyhel~ is, mert lehet el
j,ár.ás, amely anll'a,k ide(jén még az 1931:XXV1. t.-e. 9. §-fvba 
ütköző V'étség miatt indult meg és még n.inooen jogerőSK:m be
fejezve. Ebben az esetben 18. vOOlot-t a közikegyeJ.mi rendelet 
alapján mentesillihet az . Qtt meglhatározott ,büntetések alól. 

V'alótLan ih.írek lkoho1ása vagy terjesztése jeilen:leg Dyolc
féleldéppen minősülhet. EnIJl~ eseteit a Btk. r. kötet n2il. 
oldalán ta1á'ljuik d'elsorolVl8.. 

•• NIIU'1i1)1 N.I)MI)I.II)~. 
~-eo 

I~ 

Az alibivizsgálat szakszerű 
végrehaj tásának jelentősége. 

Beküldte: SZILÁGYI FERENC törzsőrmester 
(Tamási). 

A V eszp rém-D ombóvár kö~ött közlekedő SZ9>

mélyvonat ,egyik kocsijának "W. C." ablakát, a vo
natnak Felsőnyék község mellett való elhaLadása 
közben, jsmeretlen tettes ÖkÖJnyi. kődarabbal 1931 
márciuSi 20-án bedobta. 

Az ozorai örs járőre bevezette a nyomozást. Az 
állomásfőnök és a kalauz kikérdezésével kétségtele
nül meg lehetett állapítaru, hogy az ablakot valóban 
!kivülről törték be. A "W. C." padlóján hevert a kő 
és a kitört ablak cserepei is. A nyomozó jrurőr első
sorban azt igyekezett kipuhatolni, hogy a vonat e1-
haladásának idejében kik tartózkodtak a pályatest 
közelében. Puhatolás közben megtudta, hogy a kér
déses idöben Nyul György felsőnyéki lakos házában 
babot válogattak és erre ~ alkalomra ott a község· 
ből nagyobbszámú fiataLság gyült össze. Nyu] 
György há~a mindÖs.sze 30-40 méter távolságra 
volt a vasúti pályatesttől és az ablakbedobás is e tá
jon történt. A járőr megálLapította a jelenvoltak 
kilétét ·és azután azokat egyenként kikérdezte. A je
lenvoltak egybehangzóan 'azt adták. elő, hogya vo
nat közeledésének zajára valamennyien kiszaladtak 
a pályatest mentén elterülő udv.arra., a vonatot meg
nézni. Mivel valajIIlennyien együtt értek ld az ud
varra, közöttük ifja:bb Nyul György 22 éves legény 
is, teljesen lehetetlen. hogy va!lald közülük a vo
natra követ doboit volna, mert azt meg kellett volna 
látniole Mivel a társaság tc'l.gjaj között több komoly, 
az örs tagjai előtt megbízhatónc'l!k. ismert ember is 
volt, a járőr ezt elfogadta lés má~ irányban nyomo
zott, de eredményt nem tudott elérni. Az eset ki
derítetlen maradt és két későbbi pótnyomozás sem 
j árt sikeITlel. 

Kb. két hónap elmultával e sorok írója Márton 
György törzsőrmester járőrvezetővel az örs egyik 
őrjáraJtának portyázására indult, amelybe Felső
nyék is beleesett. A felsőnyéki vasútállomásra érve. 
a jáJrőr az állomás épülete előtt beszélgetésbe bocsát
kowtt az állomá..,főnöklkel. A közelben hárŰim föld
műves 'ember beszélgetett egymással. Szilágyil Wl"'.l;S·
őrmester odafülelt és míg járőrvezetője az állomás
főnökkel beszélgetett, ő a földművesek bes7.Jélgetését 
igyeke7Á}tt kihallgatni. A földművesek egyike el
mondta a társainak, hogy a napokban bejött a korcs
mába ifjabb Nyul György és bátorságát fitogtrutta. 
Ö félválllról odaszólt neki, hogy a vonatablJc'1!k be
dobásához nem kellett bátorság. Nyul elvörösödve
csak annyit válaszolt, 'hogy: "Azért az is sikerült", 

A járőr most már újból hozzákezdett a nyomo
záshoz. Kikérdezte gyanúsítottként ifjabb Nyul 
Györgyöt, elébe tárta a korcsmában tett kijelenté
sét. Nyuj most már beismerte, hogy a vonat ablakát 
ő dobta be. Előadta, hogy 2-3 jIllásodperccel meg
előzte a társait és elsőnek érkezett az udvarra. 
A ház végénél lévő kőrakásról f,elkapott egy ökölnyÍ 
kődarabot és azt a vontra dobta. A többiek azt nem 
láthatták, mert utána érkeztek ki az udvrurra . 

A tamási-i kir. járásbíróság 4 havi fogházra 
í1Jélte. 

• 
Ha a járőr az aJibivizsgálatnál több hozzáértés

sel és alaposságg.al járt volna el, úgy ennek az eset
nek már az első nyomozás aIklalmával ki kellett. 
vol.na derülnie. 

A babválogatás!D.ál jelenvoltruk azt álJították~ 
hogy valamennyien egys~erre léptek az udvarra. Ha 
a járőr gondolkozott és a helyszínen alaposan körül
nézett volna, akkor a tanulmak ezt az állítását nem 
fogadta volna el minden bírálat nélkül tényként.. 
8-10 ember egy ajtón át nem léphet egyszem'e az 
udvarm. FeJtétlenül kellett els()nek és utolsónak is 
l,enni. Abemondásolk helytállóságái tehát kisérle
tekkel kellett volna ellenőrizni. Kikérdezésük után 
az össZ'es trunukat be kellett volna ültetni abba a 
helységbe, ahol a; babválogatás történt. Mindenkit 
arra a hel)"Te, ahOil. annak idején valójában ült. A'l ... 
eredeti környezetbe való visszahelyezés egyike a 
legjobJb emlékezés-serkentő eszközöknek. Ezután le 
kellett volna játszatni velük az udvarba való ki
OOdulást. Eldmr minden valószínűség szerint kide
rült volna, hogy a gyanúsított ment ki elsőnek és 
a kőrakás köZ'elségét is figyeLembe véve, ideje volt 
a cselekmény elkövetésére, még mielőtt a ttöbbiek. 
kiértek 

II. 

Rablás kiderítése. 
Beküldte: KOV ÁCS SÁNDOR II. alhadnagy 

(N agybajom). 

György Vendel halcsősz 1931 január 30-án 
fél 24 óralwr a Kadarkút község határában fekv{j· 
Kerék-pusztai haleteronél levő csőszkunyh6jából ki· 
lépett, jIIlert a kutyája erősen ugatott. Ekkor valallü 
a sötétben rálőtt. Mindkét láb aszár át söréttalálat 
érte. György a nála ,1evő golyós puskával vissza 
tüzelt. 

Ezután látta, hogy 4 ismeretlen ember elmene
kült. Menekülés közben a kunyhó felé még 4 J.övést: 
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tettelL György 31-én reggel feljelentést tett a kadar
kúti örsön és azután. mivel sérüléS'e súlyos term é
szet ü vOlt, KapOBvfu:.ra ment kórházba. 

A kadarkúti fus iegooysége Gazdag László tiszt
helyettes örsp.arancsnok vezetésével azonnal ta hely
színére sietett és ott megtartotta a helyszíni szem
lét. A kunyhó ajtójábrun, a földszínétől - ember ma
gasságig - 7 sörétszem volt bed'úroova. A távolabbi . 
környék áivizsgálá.,,'a köz,ben a járőr megtalálta a 
tettes ek lábnyomait. A lábnyomokat a deres füvön 
jól kileheteit venni. 6 és nem 4 embertől eredtek. 
A tópart ján egyhelyen a lábnyomok között szétszórt 
halpikkelyek voltak a fűben. A járőr a lábnyom
csapást kb. 4 km távülságra követte, ekkO'r azonban 
a csapás Irát"lért ,a megyei útra és többé nom lehetett 
felismerni. A továbbiakban a járőr január 31-én é~ 
február l-én nyomozott, de eredményt nem tudott 
elérni. 

Kovács alhadnagy szakaszparancsnok február 
12-én ér!kezett a kadarkúti örsre, meglepésre. A le
g'énységgel megbeszélte a nyomozás minden részle
tét, majd február 14-én f1eggel Gazdag tiszthelyettes 
örsparancsnok. Orbán Ferenc tiszthelyettes örs
parancsnokhelyettes, Hencz törzsőrmester és Here·· 
nyányi őrmesteTrel pótnyomozásra indult. Újból 
megtartották a helyszíni sz~lét, majd elindultak 
azon az úton, amerre a nyomok vezettek. A megyei 
útra érve, KO'vács alhadnagy gondolkodni kezdett. 
A legközelebb Kad8.!I'kút esett. Viszont Kadal"kúthoz 
közelebb is volt halastó, így valószínűtlenne!k lát
szott, hogy kadarkúti haltolvajok távolabb eső helyre 
menjenek halat lO'pni. Ezért Kadarkútat egyelőre 
elejtette. A következő község Rinyakovácsi volt. 
Ennek a községnek <ll lakosságát viszont jól ismerte. 
Bec.. .. ii1ef:es, törvénytisztelő emberek lakták a közsé
get, akikkel a csendőrnek alig akadt dülga. Ezért 
egyelőre Rinyakovác8it is figyelmen kívül hagyta 
és a nyO'mozás súlyát a legtávolabb f{~kvő Csököly 
község.I1e helyezte. 

Kovács alhadnagy abból a feltevésből indult ki, 
hogy a tettooek ittas emberek lehettek, mert józan 
ember, olyan kis jelentőségű bűncselekmény mi,att, 
mint a hallopás, nem igen nYÚllőfegyverhez. A tet
teseket tehát a falu mulatorzó korhelyei között keres
ték elsősorban. Si~erült iB ,egy 6 tagú társaságot ld
puhatolni, akik a csökölyi sw'lőhegyen, a hegyől' 
pincéjében szO'ktak rendSZ'ffi'eSen bO'rozgatni és mu
latozni. A számuk is egyezett a tett színhelyéről el
vezető lábnyomesapások számával, így KO'vAcs al
hadnagy a te.ttesSlégiiket feltevés tárgyává tette. 
BizonyítékO'k hiánya miatt egyelőre még nem lehe .. 
tett v;elük szemben nyíltan felépni~ 

KováeB alhadnagynak eszébe jutott a "keresd ft 

nőt" mondás és ilyen irányban próbálkozott. Puha· 
tolt a községben olyan nők után, I3Jkik li. mulatozó 
f-érnak társaságát szO'kták keresni. Nemsokára akadt 
is ilyen. Kovács alhadnagy ügyes fellépésével, hi zel
gJéssel a bizalmába férközött. A nő ismerte mind a 
6 gyanúsítottat. Velük szokott mulatozni ő is. BE'széJ
getés közben sok mindent elárult róluk. Elmondta. 
hO'gy kinek van közülük puskája, halászati eszköze 
és azt is, hogy ezeket kb. hol' rejiegetik. 

A járőr a gyanúsítottakat őrizetbe vette. Vala· 
mennyien tagadtak:. Ezzel csak akkor hagytak fel, 
midőn a járőr a puskákat és a hálókat a megtartott 
házkutatások során előlreritette. Egyik háló az ud
var végében áJlló oSza1ma!kJazalba volt beépítve. 

pénd ! 

d.tt-~ WWj, 
mÜJjen Wt} IJÚ kii-tut
tJ.eke1 J2U.ldne ol()..uoo; 

tM-tineLmi-, wuuLaLmi 
~ekPt,útúimUJlud, 
,ef}inIJP-L éLelm~oka1, 
uindambolw1, e1bRm-
1i.teke1, wméUJdludo.
mánlji-, miioéudi-, f.tÍF.
mda1m1-, Jlh.. kbdi
l1!-k kPll-o-tJ1a1ktnÓ- mun
káIuú, tJ.eN.R.keL ? 

(()á.lo-tJa ua O-ÚJaLniJJaMü! 
dl ;6. kö-ntpJ i-ó- Iuuál! 
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Kovács alhadnagynak ama feltevése is hely t 
állónak bizonyult, hogy a gyanúsítottak a cselek
ményüket ittas állapotban követték el A hegyőrnél 
jól bebOToztak és onnan indultak halat lopni. 

A gyanúsítottak közül a bír6ság egyet felmen
tett, ötöt pedig kettő és fél-három évig terjedö 
fegyházra ítélt. Egyikük felesége is kapott egy havi 
fogházat, mert a rablásból származó halat, a szár
m87.Jlist ismerve, megsütötte és abból fogyasztott is. 

.. 
Ez a nyomozás rámutat a lábnyomok jelentősé

gére, továbbá mTa, hogy gondolatmunkával hogyan 
lehet a nyomozás súlyterületét helyese!Il. megválasz
taní. Régi igazság az is, hogya nőnek nagy szere{Je 
van a bűnözésben. Hol mint tettesse.L, fellbujtóval, 
bűnsegéddel találkozunk vele, hol miatta, vele vagy 
segítségével bűnöznek. De ha a illŐ közvetlenül niu
csen is érintve valamely bűncselekménynél, mint 
ennél az esetnél: is, a bűnözőhöz való kapcsolatait 
Lehet ügyesen kiaknázni. Ebből a szempontból külö
nösen a bűnözö szeretője igen fontos. Elhanyagolt. 
ság, féltékenység, mellőzés. bosszú sok nyoiJllozást 
segítettek már a sikerhez. 

nl. 

Ra blás kisérletének nyomozása. 
Beküldte: SZILAGYI FERENC tiszthelyettes (Inke). 

1938 január 15-00 191 és 20 óm közötti időben Ve
res Györgyné kovácshidai asszonyt a Kovácshida és 
Drávasoordahely községek köz.övt elvezető úton isme· 
retlen férfi megtámadta, vele dulakodott és a műút 
árkába rántotta. Dulakodás közben a támadó 'a sér
tetten levő bőrkabát zsebébe nyulkál1J és saját nyak
sáljával igyekezett a sértettiIlek a száját betömni. 
A gyanusított a rahlást nem tudta befejezni, mert 
a sértettel volt 4 éves Jdsleánykája is, aki hangosan 
jajvesz.ékelt, a sértettnek is sikerült néhányszor se
gítségért kiáltania s így a támadó attól tartva, hogy 
a 4-500 méterre levő községek egyikéből emberek 
jöhetnek 'a mJe,gtámadott segítségére, felkapott kerék
párjára és Drávaszerdahely község irányába el~ne
kiilt. A sértettől nem veH el semmit, ellenben nyak
sálját és kesztyííjét a helyszínen felejtette. Ezeket a 
sértett magához vette és átadta a nyomooó járőrnek, 
melynek tagjai Szilágyi F.el"enc törzsőrmester v. 
dráv8Jszabolcsi örsparancsnok és Blézer Adám próba
csendőr vol tak 

A nyomozás megkezdésekor a sértett ágyhan 
fekvő beteg volt részben a kiállott izgalmaktól, rész
ben pedig azért, rn:ert dulakodás közben támadója 
úgy a lá bára lépett; hogy nem tudott ráállni. Igy az 
asszony a helyszínt se tudta a járőrnek megmutatni. 
IDnnck nem volt különösebb jelentősége. A bűncse
lelmnény elkövetése előtt és azóta is á;Uandóan sza
kadt az eső. úgy hogy a helyszínen úgy sem lehetett 
volna nyomokat találni. 

A járőrvezető abból a . ténybő~, hogy a támadó 
kerékpáron volt, arra következt'etett, hogy csakis 'va
lamelyik környékbeli műút-menti községből származ
hatott, mivel 'az akkori esőben a bekötő földutak ke
rékpáros számára teljesen járhatatlanok voltalc Mi
vel a tettes a tett színhelyétől Drávaszerdahely irá
nyába menekült el, 'elsősorban a Drávaszerdahely től 
nYl.1ga't felé elhúzódó és Sellye felé vezető mi1.út mel
lett fekvő községekre gOlD.dolt. Aznap Siklóson heti-

vásár volt és így ,a járőrvezető la, tettest eLsősorban 
a hetivásáron megfordultak között vélte kereshetni. 
A sál és a kesvtyű, valamint .a sértettől kapott igen 
pontos és hasznáJható spemélyleíráS birtokában a 
járőr sorra vette a kérdéses községeket, valamint az 
utak mentén levő házaJ{lat és korcsmáJkat és a sál és 
kesz.ty.ű felmutatásával . igyekezett a gyanusítható 
személy kilétét megállapítani. A járőr már va.:,rry 15 
különböző helyen érdeklődött eredménytelenül, mi
dőn az egyik harkányi korcsmába jutott. Itt meg
tudta, hogy a rahlásikísérlet előtt kb. 30-40 perc
cel egy vajszlói tojásszedő kocsis hagyta el kerék
párqn a korcsmát, akire a sértett által szolgáltatott 
személyleírás pontosan ráiUett. 

- A járőr a következő vonattal Vajszlóra utazott, 
ott az ottani tojásgyiijtő vállalat össoos alkalmazot
tait kikérdezte, a kesztyűt és a sált is felmutatta ne
kik, de eredményt elérnie nem sikerült. A járőrvezetö 
most már 13 vállalat ré,gebbi és időközben a szolgálat
ból kilépett alkalmazottai után érdeklődött. Igy ju
tott el Száraz J ózse'f vajszlói lakos személyéhez. aki 
büntetett előélet ű volt és a vállalattól is különböző 
sza1,ályLalanságok miatt bocsátották el néhány hó
nappal azelőtt. A rablótámadóról kapott személy
leírás teljeEell ráillett erre az emlberre. A járőr felke
reste a lakásán és felmutatta neld a sált és a kesz
tyíít. MiIlgáénak ismerte el. Ezután UJ járőr a r.ablás 
idejére vonatkozó alibijét kezdte firtatni. Számz za
varba jött és a rablási kísérlet elkövetését a sértett 
által előadottak szerint beismerte. Elmondta, hogy 
Siklóson járt a hetivásáron, ahol már ivott. Hazafelé 
J)J enet betért a kérdéses harkányi korcsmába és ott 
újból 6 deciliter bort fogyasztott. A korcsmából Ko
vácshidán keresztül Vajszló felé tartott a kerékpár
ján. meglehetősen ittas állapotban. Midőn az egye
dül haladó jól öltözött asszonyt megpillantotta, úgy 
vélte. hogy nagyobb összeg lehet nála. és ezt kön.nYŰ
szerrel, egy kis megijes'ltés aran, megsze'rezheti. 
Ezért követte el a cselekményét. Védelmére ittassá
gát hozta fel. 

A pécsi kir. törvényszék rablás kísérlete miatt 
3 évi fegyházra ítélte. .. 

A nyoIDlOzó járőr itt az eredményt a helyes kö
vetkeztetésnek, a sértettől kapott jó személyleírá.s
nak, továbbá gyors, céltudatos és fáradságot nem is
merő buzgóságának kÖ'3Zönhet,te. 

E'lső látszatra azt gondolná az em!ber, hogy la tet· 
tes által a helyszinen hagyott tárgy,ak már önma
gukban is sikerhez segítik a nyomozást. Hogy ez Illem 
mindig van így, azt e~ az eset bizonyítja, ahol a 
nyommó járőr ,a visszahagyott sálnak és kesztyíínek 
tulajdonképpen semmi hasznát sem 'Vette. A vissza
hagyott tárgya,Imak aMmI.' v,an IlaJgy jelentőségük, 
ha azoknak valami sajátossá"o-uk van. Itt a kesztyű 
és la sál olyan megswkott darabok voltak, amelyeket 
a környék lakossága álta.1ánosalll viselni szokott és 
ezért a tanuk. akiknek járőr ezeket felJrn:utatta, nem 
is tudtak a tárgylak tulajdonosára következtetni. 

Ki tudta? 
A puska elcsattantó 1cészülé1céne1c részei: 1. Billen

tyű. 2. V égtámszege1c. 3., 4., 5., 6. Elcsattantó emeltyű
csap, rugó és szeg. 7. Biztosító támszeg. 8. Kivető. 9. 
Kivető szeg. 10. Kivető dúc. 11. Biztosító toldat. 12. tJtő-
szeg nőcsavar szárnya. . 
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L evél a s~erkes~tőhöz. 
Nagyságos Őrnagy Úr! 40..évet meghaladó tény

leges katonai és csendőrségi szolgálat után, 1940. 
évi március l-ével nyugállományba helyeztettem. 
Engedje meg, hogy néhány szóval a Csendőrségi 
Lapokban vehessek búcsút a testülettől. 

Hosszú csendőrségi pályafutásom alatt külcn
böző szolgálati beosztásokban a rám háramló fel
adatokat mindig csüggedés nélkül, kedvvel teljesí
tettem. Elkeseredve sohasem voltam. Kérelmem 
volt a legkevesebb. Rábíztam sorsomat a minden
ható Gondviselésre. 

Az alárendeZtjeimet is ilyen értelemben nevel
tem. A fárasztó szolgálatok után szükséges szórako
zásokból annyit engedtem meg magamnak, ame ny
nyit jó példával az alárendelt jeimnek is megenged
hettem. 

Emelt fővel merek találkozni volt tiszti elől
járóimm;al és feljeb bv alói'l'Y/tYYU1Jl, valamint volt alá
rendelt jeimmel és ismerős bajtársaimmal, mert tud
tommal senkinek kellemetlenséget és viselkedésertL
mel elöljáróimnak felesleges munkát és bosszanko
dást nem okoztam. 

Amikor a közmegbecsülésnek örvendő csen dőr
ségi testWlettől, - mely boldog család megalapoz~ 
sát és öreg napjaimra is nyugodt megélhetést biz
tositott, - megválok és búcsúzom, kérlek, kedves 
bajtársak, ti is ragaszkodjatok testüleWnkhőz és 
előljáróitokhoz. Becsüljétek és szeressétek egymást. 
Legyetek megállapodottak, mert csak így tudtok 
nyugodt és eredményes szolgálatot teljesíteni s ezzel 
Hazánk boldogulását elösegíteni. 

A polgári r'uhát felöltve, csak félpolgár leszek, 
mert fogadom, hogy bensőmben a Gondviselés által 
rám kimért ideig, továbbra is csendőr maradok. 

Ol ~s uJld~pfteH I'RÓGE' PEK legolnóbbao,kedmö 
hordozható ls Irodai fizetIsi feltételekkel 
lU. Horvdtb Ldszlöndl, Budapest, VII., U1essel~nvi-u. ,g. 

Telelon : lSI-6S2. 

BARNAANDOR 
la' tSgerspec,"al,"sta optikai ,. fotollakGl' 

... ,Iete. A m. kir. Honvéd-
ség, O TBA, MABI, Posto, HN szerződéses szóll't6jo. 
Budape.t, VI., Andrá .. y. út 26. - T el.fon : 316-546. 
(Az "Opera" kóvéhóz mellett.) A testOlet tag/ainak 
IOn n en edmén . Vidéki nek készsé el kuld óra aniatot. 

G ./I. ./I. R KENYÉRGYÁR, 

KERESZT~HY C~G. U N G V Á R. 

N em mulaszthattam el, hogy a hűséges bajtárs
tól, a volt lovamtól: "Gergye"-től külön is búcsút ne 
vegyek, reá is szeretettel gondolok mindig. Buda
pest, 1940 március 11. Csepi Kálmán ny. alhdgy. 

HIREK 
TÉNYLEGES ÁLWMANYÚ TISZTI ÉS LEGÉNYSÉGI 

ELöFIZETÖIl'li'K részére mai számunkhoz csatoltuk az 19tO. 
évi csendőrségi zsebkönyv kiegészítésére késziilt pótlékot. 

A Kir. Magyar P ázmány Péter Tudományegyetemeu ez 
évben is megtartották a büutetőjogi továbbképző tanfolya
mot, .amelyen március 12-én Láday István őrnagy, a csendőr
tiszti tanfolyamok 'tanára tartott nagysikeru előadást, a 
szabotázs (munkagátlás) bű·n tetőjogi és nyomozástani vonat
kozásairól. A nagyszámú hallgatóság soraiban megjelent dr. 
Ambr6zy Arpád hadbír6-tábornolc vezetésével a Budapesten 
állomásozó honvéd hadbíról kar, úgyszólván ~Jjes számban, 
a csendőrtisz.tikar igen nagy számban, a rendőrség tisztIi
karának és detektívtestűletének képviselői, a tiszti tan
folyam hallgatói és egyetemi hallgatók. Az előadáshoz 
Angyal Pál dr. egyetemi tanáJr fűzött nagyértékű megjegy
zéseket. Legközelebb közölni fogjuk az előadás főbb rész
leteit. 

I HAGY KÁROLY és uj és hasznA.t RÓG~PI!K J 
VASVÁRY MIKLÓS T6vb~:~~'6~t~~6~2A3. ~ L 

Irodlik. autó Ilok. c 8 end6rllél(, katonák IIzámára ~
ÚJ TÉRKÉPEK 
KOKII LIJOS-nál Budapest, IV., Kamermayer-utca 3. 
AM. Klr_ Ronvéd Térképésoeti Táyb . .. "6 : 189-444 • • 189 -464. 
Intézet fO bllo m ányosa. Átt e kint6.lap, uakáo)egyz ' k Ingy . n l 

,,{j~dlttlakberendezéSi válla la t, 
K I S S I FÖ UTCI 94 JÓ MINOslGO BÚTOROK SZOLID 

,- • ÁRAK MELLETT RlsZLETRE IS. 

R a k t ó r o n ó II a n d 6 a n 3 O b e r e n d e z e t I s z o b a . 

J!4&!z4lu,y~tÚtfJ 7, 
KASSA, APÁCA-UTCA 2. sz. 
szlJGY ÁRTÓ, NYERG ES • • BORONDOS 

Minden e szakmóba vóg6 
munkól készit és jav It. 
T üzol161 övek és sporlelk· 
kek órland6 roktóra 

tla2yar 2ydrfmdnyl 

Cipők, csizmák, szíja:z:atok, 
nyergek, töltény táskák 
pisztolytáskák fényesítésére 

és ápolására. 
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A CSENDÖRSÉGI GYóGYHÁZAK MEGNYI
T ÁSA. A balatonfüredi és hévízszentandrási csendőr
ségi gyógyház május 2-án megnyílik. Abeutalásokra 
nézve a folyó évi március 1. és 15-i Cs. K.-ben közzé
tett errevonatkozó rendeletek irányadók. A Cserba 
terhére csupán a májusi és szeptemberi gyógyidő
szakokra lehet beutalást kérni. Eziránti kérvényeket 
legkésőbb április 3-ig a HM. úrnak (20. osztály) kell 
előterjeszteni. 

A Magyar Katonai irók Köre március 13-án 
rendes tagjainak részvételével tartott ülésen vitéz 
Szinay Béla ny. altábornagyot, ct m. kir. csendőrség 
vol4 feliigyelőjét választotta új elnökéül. D o b e r d ó i 
Bánlaki József altábornagy, a Kör eddigi . 
elnöke ugyanis nagy fontosságú munkájának, a ma
gyar nemzet történelmének megírásával annyira le 
van kötve, hogy elnöki tisztét ellátni nem tudja, 
ezért régebben kijelentett lemondásának elfogadását 
kérte. Az ülésen a kör tagjai őszinte sajnálatának 
d e S g a r d e II i C a e s a r ny. a l e z r e d e s, fő· 
titkár adott kifejezést, aki megemlékezett arról, hogy 
B á n l a k i a l t á b o r n a g y a kör alapító tagjai 
közé tartozott s közel 10 éven át volt annak elnöke. 
Arcképét a kör megfesteti. Ezután v i t é z S z u r
m a y S á n d o r ny. gy. tábornok, volt honvédelmi 
miniszter es p á v a i M á t y á s S á n d o r ny. a l
t á b o r n a g y felszólalásai után az ülés egyhangú 
felkiáltással megválas:dotta az új elnököt. V i t é z 
S z i n a y altábornagy az egyöntetü bizalmat meg· 
köszönve, az elnöki tisztet elfogadta. Ezután a ta.q-
1Jálasztó ülés következett, melyen dr. v i t é z G e
r e ö ff y G é z a ő r n a g y o t rendes tagul meg
választották. 

. I Törvényekés Rendeletek gyüjtem6"ye 

1)Jélkülözhetetlen törvénygyüjtemény a csendőrség részére! 
Ara 8'80 pengő. 

Megrendelhető kizárólag a 

MARTINEUM 
KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN 
S Z O M B A T H E L Y E N. 

, 
BERTALANNE 

KEAESZTéNYBOTOASZALON 
Hálók, ebédlők, kombinált szobák, konyhák. elős"obilk. kárpitos 
klU6nlegességek. F r z E T É 8 r K E D V E Z M R N Y E K I 
A B A R o 8 8 8 Z Ö V E T 8 É a T A .a J A 

, BUdapest. Rákóczi-út 82. I. em. Te lefon' 140-999. Díjtalan árajánlat 

ÍJi.á9-épek 
v.erWtk.épfJé..sei.ete : 

STRUBE REZSO 
B U D A P E S T, VI, ker., 
VI L M O S CS. - UT 15/0. 
T E L E F O N: 114-142. 

M. kir. csendőrség tagjainak kedvező fizetési feltételek. 

Az örsparancsnok-Ískola március 15-én szép ünnepséget 
rendezett a következő müsorrllll: HiszeTcegy. Előadta az isJwla 
60 'tagú énekk:wa. 1848 március 15. Ismertette Békefi Józsei 
tőrm. Végváry: "Eredj, ha tudsz ... " c. versM Borszéki An
tal cső. szavalta. Kuruc dalaTc. Tárogatón eJőadta: Koronkai 
József tőrm. Hazafias énekszámokat adott elő az énetk;kar, 
majd 1939 március 15-ről beszélt Szabó Bálint tőrm. Gyula 
diúik: "EmMkezzeteTc" c. köl'temé·nyét Csattó Dezső őrm. sza
valta. A jövendő március. Előadta Szabó De.zső cső. Katona 
nótákat tárogatózott Koronkai József tőrm. Az ünnepéiy ra 
Himnusz eLénekléséveJ záródott. 

Csendőr egyén lefegyverzése. A t,ápiósze<lei _örs állományába 
tartozó Sütő Imre prb. csendőrt szol,gálaton kíVÜil március 
17·én este a közsé.g u1tcáján Kósa Imre ottani la.kós felvilágo
sítást kérő szavakkal megszólította. Sütő prb. csendőr Kósa 
felé fordult és eközben annak öccse, Kósa Mátyás hus?>ár 
Sütő prb. csendőrt hátulról észrevétlenül megközelíltette és 
kardját minden szó nélkÜlI kirántotta. Sütő prb. csendőr Kósa 
huszártól kardját visszavette. Idő,közben a ,helyszínre érkezett 
csendőrjtárőr ICósa husztárt cselekménye miatt őrizetbe vette. 

Elfogott egyén szökése. A németbólyi örs e,gyik j,árőrének 

őrizetében volt és pénzhamisítás miatt elfogott GyuráJk Mi
hály versendi lakos március 25-én anémetbólYi községháza 
W. C. ablakán keresztül megszökött. A szök,evény kézrekerí· 
tés ére a szükséges intézkedéseket az örs megtette. 

A csendőrségi jutalmazási alapra felajánlott jutalékok. 
A kassai VIII. kerületben: Bwlázs György törzsőrmester 1 P 
05 f., Pinczés Ferenc csendőr 1 P 05 f., Török Bertalan csendőr 
50 f., Pócsi József prb. csendőr 50 f., Na.gy K,álmán őrmester 
1 P 08 f., Darv.as Sándor őrmester 1 P 01 f., Tamás János őr
mester 1 P 01 f., Szabó Lajos őrmester 10 P, Garamvölgyi Jenő 
csendőr 10 P, Viarga Pál őrmester 93 f., Dudás István csendőr 

9'3 f., Török István őrmester 1 P 39 f., Koppányi Bertalan őrmester 
1 P 38 f., Gonda Joachim törzsőrmester 2 P 90 f., Fekete Simon 
prb. csendőr 2 P 90 f. tettenérői és 'feljelentési jutalékban ré
szesültek. A jutalék<>t valamennyien felaj,ánl0,tták a csendőr
ségi jutalmaz.ási wlapra. A felajánlott összegeket a honvédelmi 
miniszter úr elfogadta. 

Osendőrségi Közlöny 6. szám. Szabdlyrendeletek. CSERBA 
szolgáltatásaira iJgé,nyjogosult gyerme<k.e.k üdültetése Balaton
szabadiban. Tényleges állományú csendőralltisztek gyermekei-

Lampart a für~őszo~á~an ... 
tisztaság - kényelem ~:- egésnég 

Lampart 
fUrdögarnllClra 

(fürdőkád és kályha) 

vfzvezeték nélkül - szerelés nélkül 
bárhova felállftva 40 perc alait 4'5 kg. 
fával tökéletes, kellemes fürdőt nyujt. 

Kényelmes részlelfizelés I - Kérjen 
dfjlalan ismerleMI. 

. . . kony~á~an is Lampart 
Jelentős megtakarftást ér el, ha kony

hájában 

Lampart·(elus 
zománcozott folytonégő takaréktűzhelyet 

használ. 

Hazai bJJrna szénnel és fával tűzelhető. 

Forgalomba hozza: 

LAMPART GYÁRTMÁNYOK ELADÁSA KFT. 
BP EST, VII., ERISÉBET-KRT.19.1IJ. 20. 
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nek nY'ári üdÜJltetése. A balatonfüredi "Magda" és a hévíz
s7Jentandrási "Horthy Miklós" ni. kir. csendőr gyógyházak 
megnyitása. A csendőr gyógyháza:kba az 1940. évi fürdőévadra 
beutaltak által fizetendő térítési díjak. Csendőrségi {Syógy
házakba való beutalási eljárás egyszerüsítése. Gazdász3Jtkeze
lési utasítások helyesbítése. Honvéd (csendőr) eskü letétele 
nem magy,ar anyanyelvü egyének részéről. Motalkófog'ylasztás 
korlátoz,ásáról szóló rendelkezések megszegése esetén köve
tendő eljárás. 

Csendőrség I K özlöny 7. szám. Szabályrendeletek. Egy
szeri általános ellenőrző bejelerutések. Országos mezőgazdasági 
kiállítás tartama alatt Németország, Szlovákia, J ugoszlávia és 
Románia felől érkező rgépjárműv,eknek az ország területén 
tartózkodhatása. ISzabadságolási igazolvány nyomtatvány ter
j edelmének 'korl átozása. 1939. évi december hó 31. napja előtt 
előállított lisztkészletek forr~alombahozatalának szabályozása. 
Hústalan napokon egyes húsneműek kiszolgáJltatásának enge
délyezése, valamint a liba- és kacsamáj forgalombahozatalának 
eltiltása. 

OLVASÖINKHOZ. K érjük olvasóinkat, hogy cím· 
változás bejelentésére használják a borítólapunk utolsó 
oldalán levő és ,kivágható nyomtatványt, amelyet 2 fil· 
léres bélyeggel küldhetnek be hozzánk. Csak az ilyen 
módon bejelentett címváltozást vesszük tudomásul. 

" F ogalmazzunk magyarosan" CJÍlmmel a hLva.talos nyel,v 
ma,gyartalllIlsága.iJl.aJk Ijdk,üszö/bö1ése V'ég>€Itt ny,erlvihelyességi 
szójegyzélket állIÍrtott össze Zolnay (jdön dr. Illy. min: t alllJácsos. 
E szójegyzék llOO1 IOOnyV alakjában, hanem egy 3 részre hajt
ható sZ'Ínes kartO'lllrupon, - minden m8..b"'Y'arázalt lI1élikill- betü
l'endben sorolj'a !fol ,a gyalkra:l)bllll előforduló helytelen kire
j e~ésll'kct és meHettük has.á'bOS3Jll a helyoes kifejezéseket, tehát 
f;z€lmléll1iető és kön~lyen troezelhobő. A szójegyzélket a Magyar 
Tudomwnyos Aka,démLa Nyel'VInlűv,el ő bizottsrága áJtlV'iz.sgálta. 
A szójegyzélk a ,gyakorlatlban :Lgoen ilaszn.állhatóooik: bizWlyuJt. 
Új, ll1lagY'aros írásmooor klid'e:J1esztése végett ne.mzeti érdek, 
110gy ez a szój.egyzéik minden iÍróasz~alr,a eljuSiSon, szalbáJlyai t 
országs~€Il"te ,áltaJ.ánogan a1OOalmazzá!k, :hogy a kJözélet nyelve 
megtisZltuljon a nyeaivet elCS'ÚJfító és sokiszor érteIEm'li3JVaró 
szófűZlésekJtől és krözel,1fuIb jns on a no&!> romlatlliin, magyaros 
llY'olrv1é1hez. A sz,ój()j~yzéik ára 50 fillér, megre.ndelhető és karp
ható ,a szerzőnél. A V1é.telárat a m. krir. postataikarékpénztár 
útjá:n 'a 15.493. sz. csekH"számlára is meg lre'het /küldeni. A szerző 
eLme: BudJrup c' t, II., OstrOlm-u tca 8/,b. 

1 ASZTALOS és KÁRPITOS BUTOROK NAGY VÁLASZ
TÉKBAN RÉSZLETRE IS KAPHATÓK. SAlÁT MOHELY~K. 

P.o.ó~ V~e, 
B U D A P E S T. Király.utca 77. sz. 

I
~ ............... . 
II 

Herélfpilr rildlÓ, IIromo
IOn, (Slllar. részletre IS r 

l ~~ö~: Á~~~~'~ ~9.t~~~~::!~ 
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Gsw., VéfJ., eP-a.d.tú 
HORNvAK SZILVESZTER 

R.A DI6ANTI KV ARI UMA 

Belhlen Gábor ·ulca 4. Baross lár sarok 
KELETI KAVEHt.Z MELLETT 

T E L E F o N: 14-42-G3. 
Kérje mo.' megjelen' árjegyzékeme' : 

Cs ek ksz6m l o sz6mo: 37.:?IJ7. 

GÁCS 

B U D A P E S Tr 

EDÉNYBOLT 
INTÉZETEK KÓRHÁZAK. KÁVÉHÁZAK, 
ÉTI<EZDÉK, VENDÉGLŐK, CUI{RÁSZDÁK, 
H Á Z T A R T Á S O K lEöGElÖNYÖASEBB 
BESZER<:ÉSI FORR SA.I 

VIII'r O R - U T C A 4. T EL EF O N: 336-644 

H elyesbítés. Lapunk március l-i számának 166. oldalán "El
fogott ,egyén szökése" cím alatt közölt cikkünkben tárgyrult 
egyén nem Balosnyuk, hanem Konescsuk és nem a tiszabor
kúti, hanem a tiszabogdányi örs járőrének őrizetéből szökött 
meg. A helytelen adatokat téves bejelentés alapján közöltük. 

Hogyan pótolják a z elsüllyesztett hajókat A ngliában! Er
ről közöl ,érdekes cikket a B uvár márciu sli száma. A folyó
iratgazdag tartalmából ki kell ,emeJnűn.k még Manga János : 
Virágvasárnap a palóco.!mál, Horváth Béla : Ill'án, Fejérváry 
Gézáné báróné : Az óriáskígyók világa, Schveitzer Józse!: 
Kikeleti hóvlrág, Tokody László: A kristályos testek újabb 
kémiája és B özödi GYÖTgy : Dobrudzsa című eikké t. A néip
sz'erű folyóirat ünnerpi számában cikket írtak még: Halász 
Árpád a közüzemi kulturintézményekről , Mel ly József a 
tuberkulózis p usztításáról, H omoki Nagy István éIl'dekes 
fénYlképezési kalandjáról, vitéz H ef ty Frigyes a vadász
repülők mult járól, Palik Piroska a növények kozmetJikában 
való szerepéről és Gallus Sándor a kőkori edényművességről. 
Ezen kívül számos kisebb cikk élénküi a Buvár márciusi 
szúmát. 

Tren csénYI József gy. tőrm., Erdei I mre lov. őrm., Zsolnai 
I mre lov. tőrm. v . és Szőke Sándor lov. törm . v.-t kéri Parti 
J ózsef ,törzsőrmester N,agycsere, hogy jelenlegi állomáshelyü
ket közöljék vele fontos ügyben. 

Molnár Sándort, aki 1898-'[)3Jll Bihar községben szil1e1ieltt" 
a v1lÚJgthálború l1l,lrutt a 20. hon'Vléd noo.éz tüzérezrerd 3. üteg'é
nél s~oJlgMt, maj d 1931'-1~32 . évIben mint esendő'r törzs
őrmester a Károly /király lalktanyálb3Jn egy tanfolyamon vett 
részt, keresi volt ezl'€'d.társa, Rákosi Lajos tiszthelyettes 
Budapest, Károily lcirálly hJ!ktanyoll, 2. honv. gy. ezr. 2. zU. 

Melléklet. Lapunk mai Bz,ámához csatol,luk a Tribon ruhá
zati rt. (lBpest , VIII. üllői-út 14.) mellékletét. 

SZEMÉLYI HIREK. 

Díszér em adományozása. A m . kir. honvédelmi miniszter 
úr a szombath elyi kerület állományába ,tartozó Szörényi Pál, 
Varga Pál, Pozsonyi J ános, Varga J ózsef X I . alhiadnagyoknak, 
Szita Gyula i rod ai alhadnagynak , Pataki I stván I . és Tárnok 
J ózsef szv. tiszthely'ettesek nek a Díszérmet 35 évi hű szol{Sála. 
tokért adományozta. 

Ú j örsparancsnokok. A szeg>edi V. kerületben Tornya Ala
jos tiszthelyettes, a miskolci VM. kerületben B eke Edvid tiszt
helyettes, a kassai VIII. kerületben Molnár J ános és Gergely 
Adám tiszthelyebtesek örsparancsnokká; a budapesti r. kelii-

• 

ápriliS 6· án 
a s zeI' enese as szony kegyelért 

a bátrak és 
bizakod6k 
hadserege, 
mert ekkor kezdődik a ma!tY. kir. 
o sztálysorsjáték e I s ő osztályának 
a búzása. 

Hivatalos áraks 
Nyolcad P S.50, negyed P 7, 
t é l P 14, e g é s 7. P 28 
az H~szes r ö á r u S i t Ó k II á l. 
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lotben Deák Kálm'án híradó törz,sőrmester ideiglenes híradó 
örsparancsnokká; a péCSi IV. kerületben Kovács Péter, Nagy 
Sándor I. és Papp Kálmán törzsőrmester v. ideiglenes örs. 
parancsnokká kineveztetett. 

Eljegyzés. Zajzon Jenő főhadnagy eljegyezte Molnár Livia 
úrhölgyet Budapesten. 

Házasságot kötöttek. A budapesti 1. kerületben Csontos 
Andrc4s őrmester Török Erzsébet-Margittal Mezőberénybiln, 
Tőke István csendőr Ast GizeUával Magyarszentivánon, a 
kassai VIII. kerületben: Nagy Sándor V. törzsőrmester Ku
tassy Irénnel AlsósáJgon, Asztalos József törzsőrmeter v. Pályka 
Margit-Jolánnrul Gyürén, B. Vas Károly törzsőrmester Veres 
Erzsébettel Fábiánházán. 

Született. A budapesti 1. kerületben: Boros Miklós szv. 
tiszthelyettes feleségének Zsuzsanna-Anna leánya, Pap Jenő 
tiszthelyettes feleSégének Gábriel-Mária },eánya, Lakatos Dá
niel tiszthelyettes feoleségének Dániel-Sándor fia; a szombat. 
helyi III. kerületben: MóOOs István törzsőrmester feleségének 
István-Attila fia, Szecsődi István törzsőrmester feleségének 
Irén-Mária leánya, a pécsi IV. kerületben: Igali Fe
renc tiszthelyettes ,feleségének Edit-Katalin leánya, Noé 
János őrmester feleségének Edit-Veronika leánya, Kecs
kés János törzsőrmester feleségének Edit-Mária leánya; 
a szegedi V. ],erületben: Szalai József I. törzsőrmester felesé, 
gének József-János fia; a miskOllci VII. kerületben: Balogh 
István tiszthelyettes felesé,gének István fia, Ligetes János 
tiszthelyebtes feleségének Katwlin-Magdolna leánya, Bíró Ist· 
ván fegyver szaki törzsőrm'ester feleségének László fia, Polgár 
Lajos őrmester filleségének Lajos-Gyula filll; a kassai VIII. 
kerületben: Kocsis Bertalan tiszthelyettes feleségének Tibor
László fia, Karácson Tódor törzsőrmester f,eleségének Erzsé
bet-Sarol,ta leánya. 

Halálozás. Oláh Orbán őrmester Budapesten, Galambos J á
nos őrmester Zoltán-Endre nevü gyermeke Szombathe:lyen, 
Kecskés János törzsőrmester Pécsen, Barabás Pál ny. törzs
őrmester Dunaszentgyörgyön, Tóth Antal ny. tiszthelyettes 
Hódmezőv,ásárhelyen, Zsellér Pál ny. tiszthelyettes Hódmcző
váJsárhelyen, Simon György szv. alhadnagy felesége február 
21-én, Simon György ,szv. alhadnagy február 28-án Miskolcon, 
Kovács Ferenc III. csendőr Nagyszöllősön meghalt. 

IIIII".I~ 1-

L kombináltak. hálók, rec.mierg.rnilu-

rák, konyhák, el6szob.bulorok állan- lIi.Panucza György 
dó.n r.ktáron.Tervek szerinlis k~szrti: lenlez6, ip.rmav~sz, ma.szl.los 

Budapesi, VIII., Henyérme11-ulca 6, sz. 

S:erkes:löi ü:ene1ek. 
Kllzleményt nemcsak a csendlJr8ég tagjaitól, hanem bár·· 

kitin elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézirá80s hasáb nál' 
hos8zabbat csak el15zete8 megegl/eZé8 után. - A. klJzleményelt 
fogalmazási átcsiszolá8ának é8 - ha szükséges - tartalm. 
módo8itá8ának, valamint a törU8 és a kiegészftés jogát fenn
tartjuk magunknak. 

A. kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára és 
félhasábosan lehetl5leg írógéppel írni. OlvaBhatatlan, vagy 
névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sorsáról szer
keBztl5i üzenetben adunk választ és csak akkor küldünk 'Vissza 
kéziratot, ha a 8zerző megcimzett és válaszbélyeggel ellátott 
borítékot mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket tIszte
letdfjban részesUjük. 

Fényképfelvételek bekiildése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készitl5jének nl/ilatkozatát arról, "Ogl/ a felvételek 
közUséhez - a 8zokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul 

A megjelent közleménl/ekre, fényképekre, rajzokra tulaj· 
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegl/ezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények kUlllnlcnyomatatt a nyomda a velünk kötött 
Bzerzl5désben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerlkesztlll Uzenetekben 
.válaszolunk, jelige alatt. Jeligéül legcélszerilbb kisebb hell/
ség nevét, vagy ötjegyil számot választani. Aki jeligét nem 

Legjobb, legmegbfzhat6bb beszerzésf forr6s 
H6i - Férfi - bébi fehérnemü é. menyosszonyi kelengyékben 
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Jelöl 'meg, annak neve kezdlJbeUH és állomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha a beküldlJ válasz
bélyeget mellékel. 

Közérdekfl kérdésekre nem szerkesztlH üzenetben, hanem 
a Cscndőrlexllron rovatban felelünk. 

Minden leve!et teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomás.helyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet szolgálati útra nem terelünk és azok tartalma, vagy 
beküldlJinek kiléte fellJI senkinek sem adunk felvilágosítást. 

Előfizetést csak a csendlJrség nyugállományú tagjait6l, 
továbbá a honvédség és a m. kir_ rendlJrség, a bir6ságok, 
igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. EllJfizetésl díj 
a nyugállományú csendlJrtisztek, valamint a honvédség, rend
őrség, b/r6ságok, igazságügYi és közigazgatdsi hatóságok 
Uny leges és nyugállomány ú tagjai részére évi 12 pengő, a 
nyugállomány ú csendlJrlegénység részére pedig évi 8 penglJ. 
Legkisebb ellJfizetési idlJ: félév. A nyugállománytl csendlJr
legénység az ellJfizetési dH.zt negyedévi 2 'P"'figlJs részletekben 
48 fizetheti. 

A pénzkUldeményeket kérjük a CsendlJrségi Lapok 25.34!. 
.siámú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Clmváltozását mindenki maga köteles velünk közölnI. 
(Teljes név, rendfokozat, régi és új állomáshely.) _ .•. ~ 

Nyirs.ég. Nem ismerünk oly.an jogszabályt, amely meg
tiltaná, hogy vasút mentén ,elterülő földben a tulajdonos 
.20 méter távol'ságon belül erdőt vagy gyümölcsöst ,létesíthes
,sen vagy kalászos termény t vethessen. A tkisajátírtásról szóló 
1881:XLI. t.-e., valamint a 71.077(1903. K. M. és az, 58.306/1925. 
K. M. számú rendeletek csak a vasúti vonalak menién v,aló 
építkezéseket sza;bályozzáJk ,tűzbiztonsági szempontból. A tűz
rendész e't sza;bályozásáról szóló 180.000(1936. B. M. E;zámú ren
-delet 126. §. 4. bekezdése csak azt rendeli, hogy mezőgazda
sági terményt vasúttól legalább 100 more keH elhelyezni, 
ugyanennek a rendeleinek a 127. §-a pedig a mezőg,azdasági 
terményeknek a vasútvonal közelében való learatását, el-

filrt!il Siíndor 
K E R t K P Á R R A K T Á R A t S J A V I T O O Z E M E, 

BEREGSZÁSZ, Árpád.utca .4. 
Z S E B L Á M P A E L E M E K. 

Váci.út98, T. "29.89-Y6, .......... _ ... _-
Külföldi testvérv6l1olotok: Hindenburg O/5. Witkowitz (Németorsz,) 

helyezését és elhOO'dását szabályozza. Küldje be ' nekünk a 
vusútigazgatóság felhivását, ha meglátjuk, hogy milyen jog
szabáiyra hivatkozik, talán részletesebb felvilágositást tudunk 
adni. 

Hármashatár. Ilyet se hallottunk még, hogy valaki a 
lovát magáva.! viszi a korcsmába és ott pálink.ás kenyérrel 
e'tesse. Hogyeng,edte meg a korcsmáros~ Hát erre aztán 
tényleg nincsen rendelet. Jelentsék 1'el a korcsmárost köz
tisztaság elleni kihágás miatt, valószínűleg meg fogják bün
tetni. 

Erdély 40. 1. A névátruházás csa,k ,az igazságügyminisz
ter engedélyével lehetséges, de ,ki van zárva, hogy az enge
dely,t megkapja. Ha a férfi elválik és a nőt, ak~től a gyer
meke született, nőüI veszi, ezzel a gyermek törvény.essé válik 
és természetesen örököl is. Az anya:könyvet kUgazítják s a 
kivouatban cswk a kiigazított szöveget :tüntetik fel, vagyis 
ilyenlkor la gy€ll1IllJek: tÖl"VénY'eSklérut szerepel. Hogy egy házru
ság fellboll'tásához mlCiIlnyi idő sz;üikJSéges, azt nem lehet meg
mondan1, mert .f'IZ sdk mindentő!lj, lelsőso!fua;n a lbíróság ügy
forg;almától, a kereset jogala'Pjától és a 'perhelli i(elek magn
talJtáJsától ;fiig'g. A !Möz'ös megegyJ.f'lZéssol ",aJó el válást a Ilk"
gY'ar j'Og n€\lll ismoci; la ház<assá.got la birósá!g csaik a tör
V'bnY'ben megíhrut.árorzott Ibontó oIkok Vlalannelytinetk fenn
forgása esleuélben 'bontfuJaija if~l. 

Sürgős. Gémesi Lipót ,csendőr CÍllIle: Yáchartyán. Coond
őr örs. 

Kincsem. E1gondoIása szerilJlt ill lOODcLé!3 seanmiesetre S'eIlll 

oldható meg. KettőjiÜ!k ,boldog jövőjét kölcsönös megegye.zé,s
sd kettőjüllm~ ilool.! eldön'teniÖlk. Van ildő erre, hiszen még a 
kérv<ény benyujtáJsái'g ts !l:lOIsszú idő áll rendel1k ezésülkre. 
A ihelY'heli róm. 'k:,at'h. lel,k,ész fel vil.ágosítá.sát - t'eUes biza
l=wl - ikoérje kJ. Igére~,et p'erS:l!e se erre, g,e ruTa addig ne 
te'gY'en, iallllíg. nősüiéE; il.'lá.'nti kiérelJIDét el n em fogadWlk. 

Sz. I. ny. törzsőrmester, Csepel. N.em újította meg kellő 
i,dőben az eJlőfizetési, azért nem kapta meg a lapot. A hiányzó 
számot pótoltuk. 

Segédoktató. Előreláthatólag még ebben az évben megjelenik 
a .szollg. Szab. II. Rész. Ott megtalálja. Addig a szükség- sze-

I e I e k t r o t e c~~~~~ s ~!~~ v ó " a I a t a 
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rint a parancsnok szabályozza az iskola szolgálatve'Letőjének 
munkakörét. 

Mátra. Osak az A . mintájú igényjogosultsági igazolvlányt 
kaphatja meg, mert a B. mintájú a középiskOlIa IV. osztályá
nak elvégzéséhez van ikötve. Olvassa el lapu nk 1939. évfolya
mának 393. oldal,án ,,A munka nemesít" és a 760. oldalán "Ma
dár" jel~és üzenetünket. 

Uta71ás. Az 1939. évi 14. szlámú Os. K.-ben közzétett 
81.257 l eln. 20. 1939. számú H. K . rendelettel rendszeresített sza
badságolási igazoov'ány gyorsvonatra nem használható. Ki
tűnik ez az E-26. jelzetű Katonadíjszabás O. fe j. II. 2. pont· 
jából. 

Erdély. 1. A fogházban levő legénységre a Os.-2O. Hatá· 
rozványok 29/d. pontja vonatkoztatható. Ezekre a 31. pont nem 
vonwtkozik. 2. A feMJlít'ás helye és ideje mé.g biz'Ollytal,an. 

28-as. Lakáspénzét az után az lállomáshely u tán áJlJapítják 
meg, ahonnan nyugállományba ment. Ha ettől számítva egy 
éven belül 1itköltözködiJk, az átköltözködési átalányra is igénye 
van. 

I gazság. 1. Idei,glenesen vezényel,t legénység a 0s.-20. Ha
tározVlányok 26. pontja értellmében 2O%~kal felemelt napibeté
tet fizet. Ha a közgazdálkodá,s az ilyen vezényeltet nem látja 
el táskaélelemmel a külszolgálatok alkalmával, mélLtányos a 
napibetét v1ssZ1atérítése, feltéve, hogy az illető távollétérÖil a 
köz gazdálkodás tud és étkezést a részére nem készí,t. Olvassa 
el lapunk 1939. évfolyamlánaik 427. oldalán "Iga7Jság" j eligés 
üzenetünket. 2. Kérdés, hogy hogyan szólt a parancs. Vwló· 
színűnek tartjuk, hogy ideiglenes vezénylésről van szó. Ebben 
az esetben vezényeltetés i pótdíjlat kap. 

Szebb jövöt. Beszámít a honvédségnél töltött idő is. Olvassa 
el aSzut. 21. pontját. A megszakítás nem képez akadályt. 

L. L. alhdgy. A lapot nem kűldhetjűk más c,ímére. 

1909. Nem ajánljuk, hogy kérje, mert eredményre nincs ki· 
látás. Minthogy tartósan a honvédség.hez van vezényelve, a 
szolg.álati 'távolJétek idejére felsZ1ám~tható kö'ltségekre nézve 
a honvédsé.gll1él érvényben levő rendelkezések irányadók 
Önre is. 

K. L., Lakihegy. Két Székely Gerzont tartanak nyilván. Az 
egyik ny. thtts., Fehérgyarmaton lakik, a másik ny. őrm., la
kik Lakóesán. 

Benedek~ Azt írja, hogy nősülési kérvénye beadása óta 
meghalt a félárva al,ájának anyja is s így teljesen egyedül 
mara,dt. Ha más megbízh ató támasza sincs az arának (pl. vele 

lakó nagyszülő, nagynéni stb.), erre a rendkívül mélt1inylást 
érdemlő esetre tekintettel kérheti a kerületi parancsnoksá,gtól 
a nősülési engedély soronkívüli kiadását. A kérvényhez az ara 
viszünyait tanusító helyhatósági igazolványt csatolha't. 

Sió·Sárvíz. N em kell. 

Hazaszeretö. Az 1939. évi 81.132/eln. 20.-1939. számú H. M. 
rendelet 24. pontja értelmében az ideiglenes sZülgíclatra alkalo 
mazo.ttak ,az a lkalmaZ'Ílatásuk ideje alatt ,az A .-57. nősülési 
szabályzathoz kiadott 1. sz. Függelék 4. §-<ában foglaltak sze
rint nősülhetnek, ha egyébként az ara az 5. §. IS.' pont aj-e) 
alpont jaiban felsorol t feltételeknek megfelel. Hogy számíthat-e 
ténylegesítésre, azt nem tudjuk megmondani. Bizonytalan do
log az, ne építsen rá. J elenlegi minőségében nem léphet elő. 

K ender es. A származás igazolására szolgáló okmányok 
csak azzal a feltételJel illetélkmen,tesek, hogy aZQkat más célra. 
nem használjlák fel. Ha teMt a nősülési kérvényéhez akar 
ilyen okmány;t csatolni, a megfelelő okmánybélyeggel el keM 
látnia. L. a 21/1939. Os. K.-höz mellékelt 7720 j 1939. M. E . számú 
rendelet 68. §-át. 

119.436. A ~yermekek nem tekinthetők magyar áNampoIgá
roknak, mel't mint törvénytelenek, anyjuk álIampolgárg,ágához 
igazodnak. Azt pedig nem értjük, hügy törvénytelen létükre 
hogyan viselhetik az 'atyjuk nevét. Az anyakönYVi utasítás 
erre nem nyujt módüt. A korcsma-jog elnyerésére nézve fül" 
duljanak felvilágosít'ásért a pénzügyigazgatós,ághoz. Nyilván
való azon ban, hogy amíg idegen állampolgárok, ilyen jogot 
nem k1aphatnak. 

K. I. szv. alhdgy. Kív,ánjuk, hogy igen sokáig öröme tel
hessék még benne. Rászolgált. 

K ecskemét. Olvassa el mult számu nk 207. oldalán "Izsák. 
J utas. Tisz,telgés." jeligés üzenetünket. 

Kárpátalja. Amikor a székely hadosztály 19'19-ben a hamát 
víV'ta El'délyért, a világháború már befejeződött. Az akkor 
szerzett érdemekért háborús kitüntetés, sebesülésér,t pedig a 
sebesülési érem a harcoló ka tonáknak sem volt már odaítéJ· 
hető, annál kevésbbé polgári egyéneknek. 

T. I . Nagyon bizonytalan vagyon ez. hiszen a csendőr t 
többször is áthelyezhetik. Mi lesz akkor az állásához kötött 
feleséggel' Állandó különélés nem lehet a célja, roSSzra is ve
zet az ilyesmi. Ha a feleség állásban marad, természetesen 
kapja a fizetését, de a lakáspénzének csak a felét, ha pedig 
a férj lakáspénze k isebb, mint a feleségé, akkor a férj kapj:l 
a fél lakáspénzét, a felleség pedig az egészet. A házasságkötés 
után a feleség kereseté1 be kell jelenteni a gazdasági hivatal· 
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nak. A nyugdíjigényi az állami szoligálatban álló feleség is 
9 év, 6 hó és 1 Jlap tényle,ges szolgálat után szerzi meg, ha 
szolgálatképtelenségét betegség stb. miatt megállapítják. 

Udvard. A Háborús Emlékérem megsz·erzésére nézve ol. 
vassa el lapunk 1989. évi évfQlyaruának 248. oldalán "Hadi
árva" és 835. oldalán "Abaújszántó" j eligés üzenetünket. 
A kérvény t a kerületi parancsnaksrughoz kell fel terj eszteni. 

Losonc és S. L. Egyikük sem ismeri aSzut. 257. pontj,át, 
mert bizony a kérdésre ott a felelet! Nem árt tehát ,télen sem 
a korábbi 'kelés, ha rövid a nap a tanulásra. 

35.452. Úgy látszik, hogy elsiette a dolgot. Az ideiglenes 
szoJ,gálatra alkalmazott nyugálIQmányú csendőr egyének tény
leg·esítése so,k mindentől fiig;g és igen bizonytal.an. A vonat
kozó rendelkezés is csak azt mondja, hogy egy hónap letelté
vel k érni lehet a ténylegesítést, de hogy megtör:ténik-'6 ez, azt 
a rendelet sem biztosíthatja senki részére. A feltételeket min· 
den kérelmezőnél külön-kiiJlön bíl"álj.ák el, véleméJlyt mi sem 
mondha'tunk. 

R ádió. 1. Jelenlegi ideiglenes szolg>álata nem olyan jel
legü, hQgy a kérdéses szempontból figyelemhevehető lenne. 
2. Ezt nem lehet . 3. Hiányos adatok. Ismételje meg a kérdést 
és írja meg azt is, hogy ~gényjogosultsági igazolv.ány alapján 
jutott-e be az illető új állás'ába s mennyi javadalmazást kap ott. 

Beregszász. A tartalékos tisztek csakis a tényleges szol
gálatuk 1deje al,att tar,thatj,ák és viselhetik a sZO'lgálati piszto
lyukat hatósági en,gedély nélkül. Mihelyt a nem tényleges 
állományba k erülnek, mindenféle lőfegyverhez - tehát volt 
swlgálati pisztolyukhoz is - rendes hatósági engedélyre van 
szükségük. Lásd a Lexikon-rovatunkat is. 

K. 1., Celldömölk. A lakások és egyéb helyiség ek bérletére 
vonatkozó 550/1940. M. E. számú rendelet 1. §. 2. bekezdéséből 
megállapíthatólag a Lakbér emelése hatálytalan. Ugyanennek 
a rendeletnek a 3. bekezdése azonban módot nyujt az emelésre, 
ha valóban alacsonyabb a bér, mint a városrész hasonló há · 
:baiban s ezt hiteHérdemlően bizonyítja. 

L. 1., Királymező. A kérdezett cím nem található. 

H . B. Budapest. Antalfi (azelőtt Gyuk) Nándor ny. ezre· 
des 1937-ben meghalt. 

33.333. A kevés szülgálati idővel rendelkező csendőrt nem 
végleges, hanem időleges nyug>áJllomáJlyba helyezik annyi 
időre, amennyit a valóságban szoLg>ált. Újból nem vizsgálják 
f elül és nem ,veszik vissza . Amikor lej,ár az idéneges nyug
áJIomány id·eje, megszűn1k a nyugdíja is. 

Arad. Lexikonban felelünk . 

Ifj. KELE LA' SZLÓ iró·számológép javítóüzeme, 
Budapest, VI., Hajós·u. 2B/b. 

TeleloDI 117·814. 
rt) és használt Irógépek és számológépek el:.dása. 
Javltis, karbantartás és Irodagépkellékek raktára. 

Vétel-csere. 

I PAOUInUI 'k" lk . '1'" aut6guml orvu anlza O uzem 
B u d a p e 5 t, lJ., Fő-utca 45-47. sz. I T A v B E S z É L 6 , 152- 151 . S Z ÁM , 

I Országos Ruházati Intézet Rt.l 
Budap •• I, v •. &OlvO.·'6r 1 . Telefon: 1848-81, 1~2. I Mint li honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 8zAllit 12 havi gh. 
levonás mellett: egyen ruhAt, polgári ruhát, fehérnemiit és min· I 

dentel8zerelé8t • • Vld6kl megblzon.kl 

. . 
KOCSIS KALMAN 
bl.ó~ é.s iJtod.a.cJJ. slla.k.éíJlJ.et 

~udapest, XI. Horthy Miklós körtér 8. 
(Verpeléti út sarok) Tóvbeszél6, 26-86-37. szóm 

KÉZIRATOK. FJ11NYKJtPEK. 

Fényképpályázatunk állandó! 
Volóc. Az időjárás elvette a kép al!kalomszerűségét, de 

eltettük, talán jövőr.e jó lesz. 

Csillag. Felhasználni nem ,tudjuk, mert a másolatok r ész
ben foltosak, részben felső sarkaikban elégettek. Jó g épe van, 
é,rzéke is jó, ltöbb figyelemmel hasznos képeke t fog csinálni. 
Várjuk! 

77.777. AnnY'ira a szerző 'személyes vonatkozású mondani
valói, hogy nem adhatunk helyet azoknak. Azért megmond
hatjuk, hogy az "Ösz" CÍmű nagyon szép . 

H er édi csendőr, Tiba. Igen sok hasonló tárgyú képünk 
van elfogadva, nem ,tudjuk, s orra kerülhet-e m ég. Más k é
pekkel szívesen látjuk és várjuk. 

Mokra. A képek nem élesek, nem közölhetők. 

Hoverla . Szép gondolatok szép sorokban, de ez m ég nem 
alkalmas közlésre. 

P iros, fehér , zöld. ügyes dolog, de lefényképezve vissza
auni nem lehet, ezért n em használhat juk. A háborús emlék
éremrÖil. következő számunkban kapnak üzenetet. 

Sz. J., Ungvár. ügyeseJl megírta, de iIIlJétgSe<m szorHiha:tunk 
he.]y.el; n eki, m ert n6llll el'ég érdeik>es és taillJulságos. 

Bal'kaszi tőrm. Biiszlkiéik: ilcll'etJlclk a !kis szolbon-.a, melye t 
a kir.ály adományo,zott lédesanyjlllknwk a vHág1!lálbo·rú ide jén I 
azé.nt, m ert 7 fila küz,dött e,gyszen-e a har,otJé.l'en. Helyesen 
tehtélk, ihogy a család lIl€<mz,eti és lkatQllai eDénye it tanu&Ító 
szolbol"nalk ,a családban maradáJsát IbiztoSiÍtob1Jálk. Me gtl'el,eW és 
mal1aJdandó j',eliratLa:J. is eJ. :kellene l áJtni, ha nem ilemne rojta. 
A JelÍrás egyébkJént teljcsen családi vO'natkozású s ezért ll6llll 
közöllhe tjük. 

1\1. J., Szer ednye. J ól .esilk. 0lv1liSlIlunk, illo·gy menIIlyire sze
Detik a magyar esen.dőrt a Ká.l'pátaljám. tgy is Ikell enlIlek 
j·ennie. Ne f'el0dje el a szép kis €1ID1é1ket. Mi nem !k:őzölhCJtjiilk, 
a ikisllányolk 'esetleg zülkolIl V'enruék. 

• 
Megfe,Jtések. 

I. 
Öreg bajtársak 

is megjelentek a c.sendőrnapon mindlIDütt, ahol é'l'nek, l-észt
vettelk a testüleIt nagy nrupján tartott ü>rmepi istentisztele te n. 
és 'néhány órán át a felhéramitaj mellett is a tényleges baj . 

~ A"Ó NÉMET KÖNYV 

Knapp Gusztáv könyvesbolt jában, , 

B U D A P E S T, I V" E S K o -o T ,. 
SpeciaUftás K A T o N A I ÉS P OL I T I K A I KÖNYVEKBEN. 

-I - egyen és polgárisapka készítő mester 

I Budapest, VI., Eötvös-utca 30. 

Őskeresztény Iparos. 

Magyarorszóg 
legn a g yobb 

cipo·harisnya szaküzlele 
Budapesten és Magyarorszóg minden nagyobb vórosóban. 
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iársak &Z,er~tő, bajt.ársi ikör,(fuen. Erl'ől írlalk oIvasóiník a már
CiUlS l-ti számunil!:!ban köz,ö,ft V1eI'senytfe·1aJdat kidolgo'Zásalk:élpen. 
Igen szép, felemelő é r'lJést kel,tő leírásokat ·kaptunk minden
f·el,öl. Sajnos, nin<ls helyünk, hogy [,els'ordljuk a pályázólmt, 
így csupán mc,geruítjük, ho'gy a le,gjobb illluniIDát Bérczes 
Józ,~eIf II. cső. (Miskolc), BorsánYi János cső. (Gödöllő), 
V inga János 1ih!tts. (Komját), Dömötör Lajos ŐI'lDl. (KapoJes), 
Kovács István ny. aJlhdgy. (S:z.eged), Monostori Lajos cső. 
(J.ásziWarajenő) ~üldt)élk, ezek kÖ:lJül Dinga J á nos t h tts. dol
gm,aJta volt a legjo.bib, őt jwta.Lmaztulk:. A l,eírásokat k:ésőiblb 
j'elhas'znál juk. 

II. 

Mit tud a testvér flnnekről 

c. pály,áz'aturukra köz'el 'k!étszáz o<l'\>1asónik küldött dol'gozatolt, 
azo'k k,öz:frl a le,gtarta:1mas'abbakrut : Boda JÓz·self lll'b. cső. 
(Hnszt) , BorsánYi János cső . (G,öd!öHő), Csente Sándor prlb. 
<lSő. (N<aJgylk'öV'6sd), Enyedi Péter tŐrilll. (Gyömrő), Erdélyi 
M~hály <lS'ő. (Gödöllő), Fehér Gé~a cső . (DÖIJIllSlöd) , Fodor 
Dez'ső ő1'm. (Budap,est), Galambos JÓz·sef ő1'll11. (Pelsőc), 
Gyulai Tibor cső. (Ublya), Horváth JáJnos II. S"LV. ihtts. (Bru
dwpest) , J uhász Józs,e-f tő1'm. (Szolyva), Kóbor J ános tŐI'lDl. 
CK:ötelek), Komál' Józ,;se[ prb. ·cső . (Hajdudorog), Kovács 
Gyula cső. (állomá,sh,elyéot n€illl írta meg), Kökényesi István 
<lSő. ('l1alhitótfalu), Lakatos Fer'eJ1c thtts. ( J ,á;nosház,a), Lengyel 
István <lSő. (Kondoros), Ligeti A1wjos ny. aLhdgy. (Sz,eged), 
Monostori Lajos <lSő . .(Jász!k:arajenő), Perlaki Fer,enc thtts. 
iDe!breoon), Simon F ·erenc I{)Ső. (ZaIruszentgrót), K. Szabó Béla 
I. l{)Ső. (Gödöllő), Széhely Sándor őrm. (Msódabas), Szilágyi 
Lász,ló futus. (Ha,jduhrudháza), Szinnyai László tőrlm. (UngváT), 
Takács Imre III. ,tőrm. v . (AIbwujszámtó) , Vass Ferenc cső. 
(Oso,I'llo'k-AugusztateJ'ep) . EZiok 'körz'ött i,s a J.egjobb voH: 
Enyedi P éter tör m., F ehér Géza cső., Fodor Dezső őrm. és 
Ligeti Alajos ny . alhdgy . munkája. A jutalmat részükril el-
kiild tük. . 

Pályázatok. 
I. 

A bajtársiasslág 

a harcban ·egymásrautaltak egyik legszebb erénye. A <lsendőri 
szolg-álatban, ,a járőr és örs életében kimaglasló szükséglet, mi
után a csendőr élete szüntelen harc a bűnözőkkel, ,a tereppel, 
időjárással ,és .gok-sok más t éren is. Vajjon m ilyen a helye
sen értelmezett bajtársiass'ág1 Hol a határa ennek és hol a 
kezdete a helytelenül értlJllmezett bajtárslasságnak1 Olvasóink 
ad ják meg ilrre a fel eletet, bizonyára sok gyakorlati esetet 

Mlndennerofl kerékpárok, vadászfegy~ 

vere k, varr6gépek, ta karéktfl0helye k. 
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tudnak elmondani ezekről. Csak legénységi olvasóink vehet
nek részt a pályázaton, határidő április 30. A jó munkákat 
közöljük, a legjobbakat jutalmazzuk. 

II. 

Szer encsés 

embernek mondhatja magát .az, aki önönmagát ismeri, mert 
-- mindeneklJllött - tisztában van a képességeivel, erényeivel, 
hibáival, így kievesebb csaló.dlÍis részese s hogy röviden filjez
zük ki magunkat : erősebben ,áll a lábán sZ'eUerni, testi és 
anya,gi biI'ltokán belül. Me,gvan ez az önismere,t soka,kban s 
annak, aki mások javának őr-e, törekedni kell ezt megszerezni, 
mert értékes eré.ny ez is. PróbáljoáJk meg olvas6ink leírni ön
magnkat . őszintén, tC'ljes nyíltsáJg~al, mert cS3Jk Így lesz e 
pályáza't mások hasznára. Közölni akarjuk a leírásokat 
természetesen név nélkül, ..:... de hmz,ánk aláírva kell bekül
deni a dolgozatokat. Határidő : április 30. 

III. 

Árvíz és h ó 

zúdult az országra, egyelőre ismeretlen, - de igen nagy -
kárt okozva az egyeseknek s az e,gész nemzetnek. A ,káI'lt 
csökkentette az összefoglÍis, az 'együttes ilrő ·és segítsé~, me
,lyekből ·a csendőr is kivette részét alaposan. Nem hivalko
dásból kív,ánunk fQglalkozni a <lSendőri megfeszített munlre 
feljegyzésével, hanem <lsupán a magunk számára a:karjuk meg
örökíteni azt Mai számunkban közlünk egy leírást, történe
tei az 1925. évi árvíz idejéből, ilyeneket ikérünk olvasóinktól. 
Aprilis 30-áig kérjük a leírásokat, amelyeket kivonatban a ki
mu,g13Jsló eseteket tel je-s egész-éhen kö,z.ölni és jutafmazui 
fo,gunk. 

IV. 

F eleljen 

a kövcetkező kérdésekre : 1. Szolg1álati lova hány éves, az,t 
mióta lov.agolja ~ 2. H ány -sZQIlglálatiórát teUe·sített a lova 
mult év április l -e óta. Havonkint részletezze s ahol na.gyel
térés van 'az áitlagtól , ott rövid'en indokolja . 3. Lova eltartása 
f . év április l-éig mennyibe került évente t (Részlete"Lve.) 
4. Átengedi-e szívesen a lovát másnak, ha a szolgálat 
kívcánja' Ha nem, miért nem 1 5. Milyen pihenők vannak a 
lovasj árőr részére örskörletében , Határidő: április 15. A leg
jobb munkákat jutalmazzuk. 
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